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Congratulations!

By purchasing the GFGT 433 C1 wireless barbecue thermometer,
hereinafter referred to as the barbecue thermometer, you have
opted for a quality product.

The User Manual forms part of this product. It contains important
information on safety, usage and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Only use the product as described and for the
applications given. If you pass the product on to someone else,
make sure to give them all the relevant documents with it.

1. Intended use

This barbecue thermometer serves to measure and monitor the core
temperature of food such as fish, beef, pork, poultry, burgers and
other meats. The barbecue thermometer has not been designed for
corporate or commercial applications. Use the barbecue
thermometer for private purposes only. Any use other than that
mentioned above does not correspond to the intended use. This
barbecue thermometer fulfils all relevant norms and standards
associated with CE Conformity. In the event of any modification to
the barbecue thermometer that was not approved by the
manufacturer, compliance with these standards is no longer
guaranteed. The manufacturer accepts no liability for any damage
or malfunctions resulting from this. Only use accessories supplied
with the device by the manufacturer.

Observe the regulations and laws in the country of use.
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2. Package contents

1 receiver

1 transmitter

2 temperature sensors

1 belt clip

1 metal clip

4 batteries of type AAA, 1.5V

Quick guide (complete operating instructions available online)

3. Description of controls

Receiver (1)

1 | Receiver

LC display

ON/OFF switch

“TASTE / START" button

“"MODE" button

Selector switch (for °C or °F)

2
3
4
5 | “SEC /- button
6
7
8

“MIN / +" button

9 | "MEAT / STOP” button

10 | Belt clip (with builtin magnets)

11 | Retractile clip

12 | Battery compartment

13 | Battery compartment cover

4
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Transmitter (14)

14 | Transmitter (with built-in magnets)

15 | Temperature display 1 (current core temperature)
16 | Temperature display 2 (current core temperature)
17 | LC display

18 | Red LED

19 | ON/OFF button

20 | Magnets

21 | Battery compartment

22 | Selector switch (for °C or °F)

23 | Battery compartment cover

24 | Socket 2 (for temperature sensor connector 2)
25 | Socket 1 (for temperature sensor connector 1)
26 | Connector (temperature sensor 1)

27 | Connector (temperature sensor 2)

28 | Metal clip (to fix the temperature sensor on the grill bars)
29 | Temperature sensor 1 (with cable)

30 | Temperature sensor 2 (with cable)

LCD display (2) on the receiver (1)

31 | Type of meat

32 | Cooking progress

33 | "CURRENT TEMP” display 1 (current core temperature)
34 | "CURRENT TEMP” display 2 (current core temperature)
35 | "TARGET TEMP” display 2 (target temperature)

36 | "TARGET TEMP” display 1 (target temperature)
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4. Technical specifications

Receiver (1): 2 batteries:
Power supply 1.5 V AAA -Micro [R3 - 3V ===
Power consumption 105 mW
Transmitter (14): 2 batteries:
Power supply 1.5 V AAA -Micro LR3 - 3V==
Power consumption 40mW
Temperature measuring range -10 °C-300 °C
+14 °F-572 °F
Transmitting range approx. 50 metres (in optimum
conditions)
Frequency range 433.050 - 434.790 MHz
Max. transmission power 10 mW ERP

5. Safety instructions

Before you use this barbecue thermometer for
the first time, please read the following
instructions and heed all warnings, even if you
are familiar with handling electric devices. Keep
these operating instructions in a safe place for
future reference. If you sell the barbecue
thermometer or give it away, pass on the User
Manual at the same time.
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A This symbol denotes important

A\

instructions for the safe operation of the
barbecue thermometer and the safety of
the user.

Warning, hot surface!

This symbol denotes danger for human
health from burning.

This symbol denotes further information
on the topic.

DC voltage
Standby

This symbol designates products whose
physical and chemical composition has
been tested and found to be non-
hazardous to health when used in
contact with food in accordance with the

requirements of Regulation EU
1935/2004.
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Wear protective gloves!

M Manufacturer's address

A DANGER! Personal safety

e Small parts can represent choking hazards.
Keep the packaging out of reach. There is a
risk of suffocation.

® This product may be used by children of 8
years and older and by persons with
physical, sensory or mental impairments or
persons without sufficient knowledge or
experience, providing they are supervised or
they have received instructions regarding the
proper use of the device and they understand
the associated risks. Children must not play
with the product. The product must not be
cleaned or maintained by unsupervised
children.
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The symbols on the batteries supplied have the following meaning:

EBOG

Keep out of reach of children.

Do not dispose of in fire.

Do not insert with reversed polarity.

Do not deform or damage.

Do not open or cut.

Do not use batteries of different brands at the same time.
Do not use new and discharged batteries together.

Do not recharge.

Keep dry.

Do not shortcircuit.

— O 0 0 N O O h WOWN —

—_ -

Always insert with correct polarity.
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A General safety instructions

Never use the product if it is damaged in any
way. There is a danger of injury.

Please note that the consumption of food of
animal origin which is not completely cooked
through can be damaging to the health. This
is a particular risk for small children, pregnant
women and people with a weakened immune
system.

No foreign bodies must penetrate the interior
of the device.

The product may not be exposed to strong
vibrations or mechanical strain. This prevents
it getting damaged.

The product does not contain any parts that
require maintenance.

Contact the manufacturer’s customer service
department if the product becomes damaged,
is faulty or you have other problems with it.
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& Risk of burns

e Always make sure no other persons, children
or animals could burn themselves on the
product.

® Use protection or oven gloves if you touch the
temperature sensors (29; 30) during or after
use.

® Improper use of the product can cause
injuries.

A Risk of damage to property

® Keep the product and its accessories away
from open fires.

® Never use the product in a microwave or
oven.

® Do not kink the temperature sensors (29; 30)
cables.
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® The product is not waterproof. Do not use it in
the rain and keep the transmitter (14) and
receiver (1) away from moist conditions.

® Switch the transmitter (14) and receiver (1)
off when not in use.

A Hazard from batteries

¢ Risk of death! Store batteries out of the
reach of children. If a battery is swallowed,
seek medical attention immediately!

® Batteries must be inserted respecting the
correct polarity. Refer to the diagram inside
the battery compartment (12, 21). Non-
rechargeable batteries must not be
recharged.

e Different types of batteries or new and old
batteries must not be used together.

® Batteries must never be opened or deformed,
as this could result in chemicals leaking out
which could cause injuries. If the battery fluid

12 - English



GFGT 433 C1

comes into contact with the skin or eyes, rinse
immediately with plenty of water and seek
medical aid.

® Remove any batteries which have leaked
immediately. Use suitable safety gloves to
prevent injuries.

® Remove the batteries when the product is not
to be used for an extended period.

® Do not short-circuit any battery contacts.

® Empty batteries must be removed from the
device and must be disposed of properly.

6. Before you start

Remove the barbecue thermometer and all accessories from the
packaging and check that the package contents are complete.
Remove all protective films. If you notice any damage, do not use
the barbecue thermometer and contact the manufacturer’s customer
service department. We recommend cleaning the temperature

sensors (29; 30) before first use.
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6.1 Inserting / replacing the batteries

When the batteries are weak, the display indication normally dims.
In this case, replace the batteries as soon as practical.

Transmitter (14):

Switch the transmitter (14) off using the ON/OFF button (19).
Unlock the battery compartment cover (23) and remove it.
Insert two AAA 1.5V (Micro LR3) batteries, making sure the
polarity is correct. Refer to the diagram inside the battery
compartment (21).

Close the battery compartment (21) by replacing the cover
(23). You should hear it click into place.

Receiver (1):

Switch the receiver (1) off using the ON/OFF switch (3).

Now unfold the retractile clip {11) so you can open the battery
compartment cover (13) into the direction of the arrow.

Insert two AAA 1.5V (Micro LR3) batteries, making sure the
polarity is correct. Refer to the diagram inside the battery
compartment (12).

Close the battery compartment (12) by replacing the cover
(13) and pushing it in the opposite direction to the arrow.

6.2 Connecting the temperature sensors (29; 30)
Before using it for the first time, remove the transport protection

(black rubber cover) from the temperature sensors (29; 30) ends.

Insert the connectors (26; 27) into the sockets (24; 25) on the side
of the transmitter (14).
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When not using it, you can wind the temperatures sensors (29; 30)
cables around the transmitter and fix the temperatures sensors (29;
30) on the transmitter (14) top. There is an additional plastic nose

for this purpose.

6.3 Selecting the temperature unit

You can choose between two temperature units (°C and °F). On
the receiver (1) you can do this using the selection button (7). On
the transmitter (14), slide the selector switch (22) on the back panel
to the desired position.

7. Getting started
m The barbecue thermometer has 2 temperature sensors

(29; 30) and can perform 2 measurements

simultaneously. The settings for the 2 temperatures
sensors (29; 30) can be adjusted individually. The
displays on the receiver (1) and transmitter (14) keep
you up-to-date on the temperature status in real time.
There is a separate display for each temperature sensor
(29; 30) on both the receiver (1) and transmitter (14).

e Switch the transmitter (14) on by keeping the ON/OFF button
(19) pressed. When in use, the red LED (18) flashes every few
seconds.

e Now switch on the receiver (1) using the ON/OFF switch (3).
The LCD display (2) will light up and a signal tone will sound.

English - 15



GFGT 433 C1

If the temperature sensors (29; 30) are not connected to
the transmitter (14) or there is a fault with the wireless
connection between the transmitter (14) and the receiver
(1), “==-"is displayed as the current core temperature
on the LCD display (2; 16).

In this case, make sure the connectors (26; 27) are
properly inserted into the sockets (24; 25). The distance
between transmitter (14) and receiver (1) must not be
too large. If necessary, switch the transmitter (14) and
receiver (1) off for about 3 seconds by long-pressing the
button and then switch them back on again. This should
resolve the problem.

7.1 Position when in use

The range of the transmitter (14) is about 50 metres in
optimum conditions. Make sure the distance between the
transmitter (14) and the receiver (1) is not too great. This
would mean accurate temperature measurement would
not be possible.

7.1.1 Receiver (1)

You can use the belt clip (10) to affix the receiver (1) to your
belt or bag, for example.

The belt clip (10) has two buil-in magnets. This means you can
also stick the receiver (1) to a magnetic surface.
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7.1.2 Transmitter (14)

There are two magnets (20) on the back of the transmitter (14).
This means you can also stick the transmitter (14) to a magnetic
surface.

When positioning the transmitter (14), make sure that you

can easily reach the food whose core temperature you

wish to measure with the temperature sensors (29; 30)
cable.

The transmitter (14) is made of plastic. Therefore, do not
affix it to parts of the handle which get very hot, e.g. on the
barbecue cover or the charcoal dish. This could damage
the transmitter (14).

7.2 Selecting the type of meat (31) / Adjusting
the level of cooking

Press the “MEAT / STOP" button (9) to select the type of meat
(31). The LCD display (2) shows the selection. Every time the
button is pressed, the selection changes, moving through the
table below:

€f~,—
\y—\ | BEEF
9 —
—y | LamB
E0N | veaL
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—+ | PORK

&
’\;%l TURKEY

N2

E)T/ CHICKEN

=2 BURGER

[ —

Py FISH

e Once you have selected the type of meat (31), press the
“TASTE / START” button (4). Every time the button is pressed,
the selection changes, moving through the table below. The
current target temperature set is shown on the LCD display (2)

under “TARGET TEMP" (35; 36).

Display Meaning
WELL Cooked through
MED WELL Nearly cooked through
MEDIUM Half cooked through
MED RARE Pink
RARE Bleeding

Please note:
For health and other reasons, not all options are
available for all types of meat.
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For example, poultry should always be cooked through.
For this reason, only this cooking level is available.

You also have the option of setting the target temperature “TARGET

TEMP” (35; 36) manually. Proceed as follows:

o First select the temperature sensor (29; 30) which target
temperature you want to set. To do this, use the “MODE"
button (6). On the top of the LCD display (2), P1 appears for
temperature sensor 1 (29) or P2 appears for temperature
sensor 2 (30).

e Press and hold the “MODE" button (6) for approx. 3 seconds.
A beep sounds and “TARGET TEMP” (35; 36) flashes on the
LCD display (2). Use the “MIN / +” (8) and “SEC / -" (5)
buttons to change the figure. Press the “MODE" (6) button to
apply the target temperature shown in “TARGET TEMP” (35;
36).

e To cancel the manual selection or select another type of meat,
press and hold the “TASTE / START” button (4) for about 3
seconds. Alternatively, you can switch the receiver (1) off and

on again using the ON/OFF switch (3).

I For low core temperatures, only use meat which is fresh

and in excellent condition. Generally, low core

temperatures are not suitable for frozen or vacuum-

packed meat.
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7.3 Measuring the core temperature

i The temperature is only measured correctly if no other

devices of the same type are nearby and switched on.

Otherwise, the current temperature is not shown correctly

and uniquely on the LCD display (2).
With the transmitter (14) and receiver (1) switched on, guide
the point of the desired temperature sensor (29; 30) into the
thickest part of the meat. It makes sense to feed the temperature
sensor (29; 30) into the meat from the side, as you can then still
turn it. If you also use the second temperature sensor (29; 30)
for another piece of meat, proceed the same way.

Avoid contact between the temperature sensor (29; 30)
and bones. This can result in an inaccurate temperature

measurement. The temperature sensor (29; 30) should

also not be inserted into pure fat for the same reason.
After a short time, the core temperature of the meat is displayed
under “CURRENT TEMP” (33; 34) on the transmitter (14) LCD
display (17) and on the receiver (1). As the food cooks, the
temperature rises until it reaches the target temperature
“TARGET TEMP” (35; 36) set. The LCD display (2) then begins
to flash red and a beep sounds with each flash.
Press the “MEAT / STOP” button (9) to stop the beeping and
the temperature measurement.

If you added multiple pieces of the same meat of similar
shape and size to the pan or the barbecue at the same

time, you can assume that the correct level of cooking
has also been achieved for the other pieces as well.

20
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7.4 Cooking chart

The following cooking chart can be used as a guide. The values
quoted can differ slightly as a function of the quality of the meat

used.

i WELL »
MED WELL »
MEDIUM »
MED RARE »
RARE »

Cooked through
Nearly cooked through
Half cooked through
Pink

Bleeding

If you are hypersensitive to germs, make sure that the
meat reaches a core temperature of 70 °C - 80 °C for

several minutes.

*: Please note that the core temperature quoted for beef applies to

steak.
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7.5 Timer function

If you are not happy with the level of cooking achieved, you can

use the timer function to continue cooking the food for a little longer.

You do not have to leave the temperature sensor (29; 30) in the

meat for this. The procedure is as follows:

Press the “MODE" button (6) until “TIMER” is shown on top of
the LCD display (2).

[ i
iim Lids

Select the time you want by pressing the “MIN / +” (8) and
“SEC / -" (5) buttons. You can also hold the buttons down to
make the numbers move faster.

Press the “TASTE / START” button (4) to start the countdown.
The time on the LCD display (2) now counts backwards and
you can see the time remaining at any time.

You can use the “MEAT / STOP” button (%) to pause the
countdown, for example to check or turn the food. You can
then resume the countdown by pressing the “TASTE / START”
button (4).

When the time is up, the LCD display (2) begins to flash red
and a beep sounds with each flash.

Press the “MEAT / STOP” button (9) to stop the beeping.
Otherwise, the beeping stops automatically after about 2
minutes.
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8. Cleaning

B

Always allow the barbecue thermometer to cool
completely before cleaning. There is a risk of getting

burnt.
?@ The barbecue thermometer and accessories cannot be
washed in the dishwasher.

Clean the barbecue thermometer, especially the temperature
sensors (29; 30) after every use.

Do not use solvents or aggressive detergents, brushes with
metallic bristles or metallic objects such as knives, spatulas or
similar.

The barbecue thermometer and accessories cannot be washed
in the dishwasher.

Never immerse the barbecue thermometer or accessories in
water or other liquids.

Clean the transmitter (14) and receiver (1) with a slightly
moistened, soft cloth. If necessary, use a mild detergent.

Clean the temperature sensors (29; 30) with a damp cloth and
a little washing-up liquid.

Allow all parts to dry thoroughly after cleaning.

8.1 Storage when not in use

If you do not intend to use the barbecue thermometer for an
extended period, clean it as described in the previous chapter.
Remove the batteries from the transmitter (14) and receiver (1)
to prevent leaks.

Store the barbecue thermometer in a dry, cool, dustfree place.
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9. Troubleshooting

Not working.
o Are the batteries in the transmitter (14) and/or receiver (1)
empty? Insert new batteries where applicable.

The light on the LCD display (2; 16) is dim.
e Avre the batteries in the receiver (1) or transmitter (14) empty?
Insert new batteries where applicable.

The red LED (18) on the transmitter does not come on.
e Are the batteries in the transmitter (14) empty?2 Insert new
batteries where applicable.

The current core temperature is shown as “- - -” on the

LCD display (2; 16).

e Check that the connectors (26; 27) for the temperature sensors
(29; 30) are correctly inserted into the sockets (24; 25). Insert
the connector (26; 27) properly if not.

e The transmitter (14) and receiver (1) are too far apart. Move
them closer together.

o If necessary, switch the transmitter (14) and receiver (1) off for
about 3 seconds and then switch them back on again. This
should resolve the problem.

The LCD display (2) flashes with red back-lighting,

shows “HI” and a warning beep sounds.

e The maximum temperature for the temperature sensor (29; 30)
has been exceeded. Press the “MEAT / STOP” button (9) to

stop the beeping and the measurement.
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10. Environmental regulations and disposal

information

Devices marked with this symbol are subject to the
European Directive 2012/19/EU. All electrical and
electronic devices must be disposed of separately
from household waste at official disposal centres.
Avoid damage to the environment and risks to your
personal health by disposing of the device properly.
For further information about proper disposal,
contact your local government, disposal bodies or
the shop where you bought the device.

The symbol of the crossed-out wheelie bin on
conventional and rechargeable batteries indicates
that they cannot be disposed of in normal domestic
waste but must be disposed of separately.

Where batteries contain toxic materials, the chemical
symbol of the toxic material is shown underneath the
symbol, with meanings as follows:

- Pb: Battery contains lead

- Cd: Battery contains cadmium

- Hg: Battery contains mercury

You are obliged by law fo return used batteries. Old
batteries can contain toxic materials which can be
damaging to health or the environment if not
properly stored or disposed of. Batteries also contain
important raw materials, such as iron, zinc,
manganese and nickel, which can be reused.
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After use, you can return the batteries to us or to a
local collection point (e.g. in retail outlets or a local
collection point) free of charge. Please note that
batteries must be disposed of fully discharged at
appropriate collection points for old batteries. If
disposing of batteries which are not fully discharged,
take precautions to prevent short circuits.
Environmental damage through incorrect
disposal of batteries!

Dispose of all packaging in an environmentally friendly
manner. Cardboard packaging can be taken to paper

recycling centres or public collection points for recycling.
@ Any film or plastic contained in the packaging should be

taken to your public collection points for disposal.

ES/PT

Only relevant for France:

W) &

ADEPOSER A DEPOSER

[OTE L CET) N MAGASIN €N DECHETERIE

accessoires ol les  JPANAN

piles se recyclent

Priviléglez la réparation ou le don de votre apparell |
“Sorting made easy”
The product, the accessories, the printed material and the packaging are
recyclable. They are subject to enhanced manufacturer responsibility and
are sorted and collected separately.
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&

Please note the markings on the packaging material when
disposing of it, it is labelled with abbreviations (a) and
numbers (b), the meanings of which are as follows:

1-7: plastic / 20-22: paper and cardboard / 80-98:

composite materials.

Portugal:

Only relevant for Spain and

containers in accordance with the symbols
on the packaging:

ES/PT ES/PT
Please separate the packaging material n
and dispose of it in the relevant collection paLol | azue VERDE

Symbol | Material Contained in the
following packaging
elements for this
product

o1 Polyethylene Shrink film containing the
= terephthalate batteries.

2|

Corrugated cardboard

Sales packaging

22
PAP

B>

Paper

Tissue paper to protect the
device
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11. Conformity notes

relevant requirements of RED 2014/53/EU. Furthermore,
the product fulfills the RoHS Directive 2011/65/EU.
A The product complies with the requirements of the
AA applicable national directives of the Republic of Serbia.

HO005 25

c This device has been tested for compliance with the

The complete EU Declaration of Conformity and any other
conformity declaration (where applicable) are available for
download from this link:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507.pdf
Contact address in accordance with 2023/988 Product Safety

Regulation: ce@targa.de

12. Warranty and Service Information
Warranty of TARGA GmbH

This device is sold with three years warranty from the date of
purchase. Please keep the original receipt in a safe place as proof
of purchase. Before using your product for the first time, please read
the enclosed documentation. Should any problems arise which
cannot be solved in this way, please call our hotline. Please have
the article number and, if available, the serial number to hand for
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all enquiries. If it is not possible to solve the problem on the phone,
our hotline support staff will initiate further servicing procedures
depending on the fault. Within the warranty period the product will
be repaired or replaced free of charge as we deem appropriate.
No new warranty period commences if the product is repaired or
replaced. Consumables such as batteries, rechargeable batteries
and lamps are not covered by the warranty.

Your statutory rights towards the seller are not affected or restricted
by this warranty.

You can find this and many more manuals, product videos and
installation  software available for download at  www.lidl-
service.com.

This QR code takes you directly to the LIDL service page (www.lidl-
service.com). There, you can enter the item number (IAN) to access

your operating manual.
(=] 3: [s]
-'-:

PDF ONLINE

www.lidI-service.com

IEI
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ﬁ Service

Phone: 0800 404 7657
E-Mail: targa@lidl.co.uk

@

Phone: 1800 101010
E-Mail: targa@lidl.ie

Phone: 800 62230

5 @

E-Mail: targa@lidl.com.mt

Phone: 8009 4241
E-Mail: targa@lidl.com.cy
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Gratuldalunk!

A GFGT 433 C1 vezeték nélkili grillhdméré, a tovdbbiakban
grillhdmérs, megvasarlasaval egy mindségi termékhez jutott hozza.
A termék részét képezi a Kezelési Gtmutatd. Fontos informdcidkat
tartalmaz o  biztonségrél, a  haszndlatrédl & a
fesziltségmentesitésrél. Kérjik, hogy a termék haszndlata eldtt
tanulmdnyozza a termék 3sszes mikddési és biztonsagi utasitdsdt.
Kizarélag a leirtak alapjan haszndliac a terméket a megadott
alkalmazésokra. Ha tovdbbadja a terméket, akkor igyelien arra,
hogy vele egyitt minden vonatkozé dokumentumot is atadjon.

1. Rendeltetésszeri haszndlat

Ez a grillhdméré olyan ételek maghdmérsékletének a mérésére
szolgdl, mint a hal, marhahds, sertéshds, baromfi, hamburger és
més ételek. A grillhémérét nem tervezték sem vdllalati, sem
kereskedelmi haszndlatra. Kizdrélag magdncélokra haszndlia a
grillhémérét. A fentiektdl eltéré bdarmilyen mds haszndlat nem
tekinthetd rendeltetésszerG haszndlatnak. Ez az grillhdmérét kielégiti
valamennyi CE  megfelel8ségi  és egyéb szabvanyt. A
grillhémérdnek a gyarté engedélye nélkili médositdsa esetén a
szabvanyoknak valé megfeleldség nem garantdlhaté. A gyarté
nem tehetd feleldssé az ebbdl szdrmazé kdrokért vagy
meghibdsoddsért. Csak azokat a tartozékokat haszndlia a
készilékkel, amelyeket azzal egyitt szdllitottak.

Tartsa be az illetd orszdg hatdlyos rendelkezéseit és jogszabdlyait.
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2. A csomag tartalma

1 vevd
1 tédvadé

o 2 hémérsékletérzékels

1 &vkapocs
1 fémkapocs

o 4db. AAAtipust elem, 1,5V

e R3vid Gtmutatd (az interneten taldlhaté meg a teljes Gtmutatd)

3. A kezeldszervek leirasa

Vevé (1)
1 | Vevd
2 | LCkijelz8
3 | BE/KI nyomégombos kapcsold
4 | ,ATSUTES/INDITAS” (TASTE/START) gomb
5 | ,MASODPERC/-" (SEC/-) gomb
6 | ,MOD” (MODE) gomb
7 | Vélasztékapesold (°C vagy °F)
8 | ,PERC/+" (MIN /+) gomb
9 | ,HUS/LEALLITAS” (MEAT/STOP) gomb
10 | Ovkapocs (beépitett magnesekkel)
11 | Behizhaté kapocs
12 | Elemrekesz
13 | Elemrekesz fedél
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Tavadé (14)

14 | Tavadé (beépitett magnesekkel)

15 | 1. h8mérséklet kijelzés (aktudlis maghémérséklet)

16 | 2. h8mérséklet kijelzés (aktudlis maghdmérséklet)

17 | LC kijelz8

18 | Piros LED

19 | BE/KI gomb

20 | Mdagnesek

21 | Elemrekesz

22 | Vdlasztékapesolé (°C vagy °F)

23 | Elemrekesz fedél

24 | 2. csatlakozéalizat (2. hdmérsékletérzékeld csatlakozd)

25 | 1. csatlakozéaljzat (1. hémérsékletérzékels csatlakozo)

26 | Csatlakozé (1. hémérsékletérzékeld)

27 | Csatlakozé (2. hémérsékletérzékel8)

28 | Fémkapocs (a hémérsékletérzékels grillrudakhoz
csatlakoztatéséra)

29 | 1. h8mérsékletérzékels (kabellel)

30 | 2. h8mérsékletérzékels (kdbellel)

Folyadékkristalyos kijelzé (2) a vevén (1)

31 | Hosfajta

32 | Siités elérehaladdsa

33 | 1. ,AKTUALIS HOMERSEKLET” (CURRENT TEMP) kijelz8
(aktudlis magh8mérséklet)

34 | 2. ,AKTUALIS HOMERSEKLET” (CURRENT TEMP) kijelz8

(aktudlis maghSmérséklet)

Magyar - 35




GFGT 433 C1

35 | 2. ,CELHOMERSEKLET” (TARGET TEMP) kijelz8
(célh8mérséklet)
36 | 1.,CELHOMERSEKLET” (TARGET TEMP) kijelz8

(célhémérséklet)

4. Miszaki adatok

Vevé (1): 2 elem:

Tapellatas 1,5 V AAA -Micro IR3 - 3 V===

Teljesitményfelvétel 105 mW

Tavadé (14): 2 elem:

Tapellatas 1,5V AAA -Micro LR3 - 3 V===

Teljesitményfelvétel 40 mW

H8mérséklet mérési tartomanya -10 °C-300 °C
+14 °F-572 °F

Adési hatétavolség kb. 50 méter (optimdlis feltételek
esetén)

Frekvencia tartomdny 433,050 - 434,790 MHz

Maximdlis adételjesitmény 10 mW effektiv  kisugarzott
teljesitmény

5. Biztonsagi Utmutatasok

A grillhdmérd elsd haszndlata eldtt olvassa el a
Kezelési Gtmutatét, még akkor is, ha ismeri az
elekiromos  eszkézok — kezelését.  Késdébbi
utdnanézés céliabdl, a Kezelési Gtmutatédt tartsa
biztonségos  helyen. Ha eladja  vagy
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elajéndékozza a grillhéméré, akkor adja &t vele
egyUtt a Felhaszndléi Gtmutatd is.

Ez a szimbdlum a grillhdmérd
biztonsédgos miksdtetésével és a kezeld
biztonsagdval kapcesolatos lényeges
informécidkat jeldl.

Figyelmeztetés, forré felilet!

E szimbdlum az égési sérilések
veszélyére hivja fel a figyelmet.

E szimbdlum a témakarre vonatkozé
fontos informdcidt jeldl.

Egyenfesziiltség
Készenlét

E szimbdlum olyan terméket jeldl,
melynek vegyi és fizikai 8sszetétele a
vizsgdlatok alapjan élelmiszerrel valé
érintkezés esetén nem idéz eld
egészségre kdros hatdst az
1935/2004/EU irényelv szerint.
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Viselien véddkesztydit!

M Gyarté cime

A VESZELY! Személyi biztonsag

e Akis alkatrészek fulladdsveszélyt idézhetnek

elé. Tartsa gyermekektd| tévol a csomagoldst.
Fenndll a fulladéds veszélye.

E terméket 8 évesnél id8sebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
kdrosoddsban szenvedd, illetve ismeret- vagy
tapasztalathidnyos személyek is
haszndlhatjgk, amennyiben feligyelet alatt
vannak, vagy az eszkéz megfeleld
haszndlatérdl tdjékoztatdst kaptak, és
megértették az ezzel kapcsolatos kockézatot.
A gyermekek nem jdtszhatnak a termékkel. A
terméket feligyelet nélkil nem tisztithatjak és
nem tarthatjdk karban gyermekek.
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Az aldbbick a mellékelt elemeken taldlhaté egyes szimbdlumok

jelentései:

7 8 9 10 11, =
EBHOXG
Gyermekek eld| elzdrva tartandé.

Ne dobja tizbe.

Ne helyezze be forditott polaritéssal.

Ne deformalédjon vagy sérilisn.

Ne nyissa ki és ne vagja fel.

Ne haszndljon egyszerre killénb6z8 markdjo elemeket.

Ne haszndljon 0j és lemerilt elemeket egyiitt.

Ne téltse Gjra.

Tartsa szdrazon.
Ne zdrja révidre.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
1

—_ =

Mindig a megfeleld polaritéssal helyezze be.
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A Altaléanos biztonséagi utasitasok

Sohase hasznélja a terméket, ha az sérilt.
Fenndll a sérijlés veszélye.

Kérjik, ne feledje, hogy egészségkdrosoddst
okozhat olyan dllati eredeti étel fogyasztdsa,
amely nem f8tt meg teljesen. Ez killéndsen
veszélyes kisgyermekek, terhes nék és
legyengilt immunrendszer( személyek
esetében.

Ne dugjon idegen térgyakat az eszkézbe.
Ne tegye ki er8s razkéddasnak vagy
mechanikai igénybevételnek a terméket. Ez
megakaddlyozza a kdrosodésat.

Ez a termék nem tartalmaz karbantartést
igénylé& részeket.

Ha a termék sérilt, hibas vagy mas
problémdja van vele, akkor forduljon a
gyarté igyfélszolgdlatdhoz.
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& Egésveszély

e Mindig igyelien arra, hogy mdsok, gyermeke
vagy dllatok ne égethessék meg magukat a
termék miatt.

® Haszndljon véd8eszkdzt vagy sit8kesztydt,
ha a haszndlat sordn vagy a haszndlat utén
megérinti a h8mérsékletérzékelSket (29; 30).

o Sériiléseket okozhat a termék nem megfeleld
haszndlata.

Anyagi kar okozasanak a
veszélye
® Tartsa nyilt Idngtdl tavol a terméket és a
tartozékait.
® Sohase haszndlja mikrohulldmy sit8ben vagy
sutében a terméket.
® Ne térie meg a hdmérsékletérzékeldk (29;

30) kdbeleit.
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® Nem vizéll6 a termék. Ne haszndlja esében,
és tartsa tavol a nedvességtdl a tavadét (14)
és a vevét (1).

e Kapcsolja ki a tavadét (14) és a vevét (1),
amikor nem haszndlja.

& Elem okozta veszély

¢ Halalos sérilés veszélye! Gyermekek
éltal el nem érhetd helyen tdrolja az
elemeket. Egy elem lenyelése esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

® A polaritésjelzésnek megfelel8en kell betenni
az elemet. Nézze meg az elemrekeszben
(12, 21) talalhaté dbrét. Tilos télteni az
elemet.

® Nem haszndlhatéak egyitt a kilonbézd
tipusy, illetve az 0 és régi elemek.

® Sohase bontsa meg vagy deformélja az
elemeket, mivel ez a vegyszerek kifolydsdhoz
vezethet, ami sérilést okozhat. Ha az
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elemfolyadék bdrrel vagy szemmel érintkezik,
azonnal mossa le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Szivdrgdsa esetén azonnal vegye ki az
elemet. Megfeleld védékeszty(t viselien a
sérilések elkerilése érdekében.

Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig
nem hasznélja a terméket.

Ne zdrja révidre az elem érintkezdit.

A lemeriilt elemet ki kell vennie az eszkézbdl,
majd megfeleld médon kell hulladékként
elhelyezni.
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6. Mielétt haszndlatba venné

Vegye ki a grillhémérst és annak valamennyi tartozékdt a
csomagolésbdl, és ellendrizze, hogy a csomag tartalma hidnytalan.
Tavolitsa el az dsszes védéféliat. Ha kdrosoddst észlel, akkor ne
haszndlia grillhdmérdt, és vegye fel a kapcsolatot gydrtd
Ugyfélszolgdlataval. Az elsd haszndlat elétt célszerG megtisztitani a
hémérsékletérzékelsket (29; 30).

6.1 Elemek betétele/cseréje

Amikor lemeriltek az elemek, akkor elhalvényodik a kijelz8
kijelzése. llyen esetben, amikor lehetséges cserélie ki az elemeket.

Tévadé (14):

e Kapcsolja ki a tavadét (14) a BE/KI nyomégombos kapcsoléd
(19) segitségével.

o Oldja ki az elemrekesz fedelének a zériét, (23) majd vegye le.

e Tegyen be a két AAA 1,5V (mikrd LR3) elemet, ellendrizze,
hogy helyes-e a polaritdsuk. Nézze meg az elemrekeszben
(21) talalhatd &brat.

o Afedél (23) helyretételével zérja be az elemrekeszt (21).
Hallhatéan kattan a helyére.

Vevé (1):

e Kapcsolja ki a vevét (1) a BE/KI nyomégombos kapcsolé (3)
haszndlatdval.

®  Most gy haijtsa ki a kihajthaté kapesot (11), hogy a nyil
irdnydba ki lehessen nyitni az elemrekesz fedelét (13).
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o Tegyen be a két AAA 1,5V (mikré LR3) elemet, ellendrizze,
hogy helyes-e a polaritdsuk. Nézze meg az elemrekeszben
(12) taldlhaté dbrdt.

e  Zéria az elemrekeszt (12) a fedele visszatételével (13), és a

nyillal ellentétes irdnyba toldsaval.

6.2 A hémérsékletérzékelék (29; 30)
csatlakoztatasa

Az elsé haszndlat elétt vegye le a szdllitdsvédst (fekete
gumiboritds) a hdmérsékletérzékelsrdl (29; 30).

Dugja a csatlakozédugdkat (26; 27) a tédvadé (14) hatlapjan
taldlhaté csatlakozéalizatba (24; 25).

Amikor nem haszndlia, akkor a tévadé kéré csavarhatia @
hémérsékletérzékelsk (29; 30) kabeleit, és a tdvadd (14) tetején
régzitheti hémérsékletérzékeldket (29; 30). Egy tovdbbi mianyag
bitysk is rendelkezésre dll e célra.

6.3 A hémérséklet mértékegység kivalasztasa

Két hdmérséklet mértékegység kozil valaszthat (°C és °F). A vevén
(1) a vélasztds gomb (7) haszndlataval végezheti el. A tavadsd
(14) hétlapjan taldlhaté vélaszté kapesolét (22) csisztassa a kivant
dllasba.
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7. Elsé lépések

2 hémérsékletérzékeldvel (29; 30) rendelkezik a
grillhdmérd, és egyidejileg 2 mérést tud végezni. Kiilén

dllithatéak a 2 hémérsékletérzékels (29; 30) bedllitésai.
Avevé (1) és a tdvadé (14) kijelz8je valds idében jelzi
ki a hémérsékleti értékeket. Kilén kijelz8je van
mindegyik h8mérsékletérzékeldnek (29; 30) mind, a
vevén (1), mind a tédvadén (14).
Kapcsolja be a tédvadét (14) a BE/KI nyomégombos kapesold
(19) megnyomésdval. Haszndlat kézben néhdny
mésodpercenként felvillan a LED-es kijelz8 (18).
Most kapcsolja be a vevét (1) is a BE/KI kapcsoléval (3). Az
LC-kijelz8 (2) kigyullad, és hangjelzés hallhaté.

Ha a hémérsékletérzékelsk (29; 30) nincsenek
csatlakoztatva a tdvaddhoz (14) vagy hibés a tavadsd

(14) és a vevé (1) kdzott vezeték nélkili kapcesolat,
akkor az aktudlis maghémérsékletet - - =" kijelzés jelzi a
folyadékkristalyos kijelzén (2; 16).

Ebben az esetben ellendrizze, hogy megfeleléen
vannak-e a csatlakozédugdk (26; 27) bedugva a
csatlakozéalizatokba (24; 25). Nem lehet til nagy a
tavads (14) és a vevd (1) kdzstti tavolsdg. Szikség
esetén kapcsolja ki a tavadét (14), és a vevét (1)
kérilbelil 3 masodpercre, majd a gomb megnyomva
tartdsaval kapesolja vissza azokat. Ez megoldja a
problémdt.
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7.1 Haszndlati helyzet

i Optimdlis feltételek esetén kérilbelil 50 méter a tavadd

(14) hatétavolséga. Ellendrizze, hogy nem til nagy-e a

tadvadé (14) és a vevd (1) kdzdtti tavolsag. Mivel ilyen
esetben nem lehetséges a pontos hdmérsékletmérés.

Z.1.1Vevé (1)

e Az 6vkapcsot (10) haszndlhatia a vevének (1) példdul az 6vén
vagy taskdjdn valé régzitésére.

e Két beépitett mdgnessel rendelkezik az dvkapocs (10). Ez azt
jelenti, hogy egy magneses feliletre is tapaszthatia a vevét (1).

7.1.2 Tdvado (14)

e Két magnes (20) taldlhaté a tavadé (14) hétlapjan. Ez azt
jelenti, hogy egy mdagneses feliletre is tapaszthatja a tdvadét
(14).

= A tavadé (14) elhelyezésénél igyelien arra, hogy a

I h&mérsékletérzékels (29; 30) kabelével kénnyen elérhetd

legyen az étel, amelynek a magh8mérsékletét mémi

akarja.

Mianyagbél késziilt a tavadé (14). Ezért ne régzitse a
fogé nagyon felforrésodé alkatrészeire, mint pl. grillsité

fedél vagy faszenes tél esetében. Ez kdrosithatja a tédvadét
(14).
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7.2 A husfajta (31) kivalasztasa/az atsités

mértékének a bedllitasa

e Nyomja meg az ,HUS/LEALLITAS” gombot (9) a hisfaijta (31)
kivalasztésara. A folyadékkristalyos kijelzén (2) megjelenik a

vélasztds. Minden gombnyomdsndl az aldbbi tdblazat szerint
véltozik a bedllitas:

& .
y—N\ | MARHAHUS

&— "
—y | BARANY

E-\ | BORIUHUS

L—3 SERTESHUS

NI A PULYKA

N s

et CSIRKE

= HAMBURGER
&% HAL

o Miutdn kivélasztotta a hisfajtat (31), nyomja meg az
LATSUTES/INDITAS” gombot (4). Minden gombnyomasndl az
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aldbbi tabldzat szerint valtozik a bedllités. A bedllitott aktudlis
célhdmérséklet lathatd a folyadékkristalyos kijelzén (2) a
L, CELHOMERSEKLET” (35; 36) kijelzés alatt.

Kijelzé Jelentés
JOL ATSUTVE (WELL) | Atsiitve
KOZEPESEN JOL Majdnem dtsitve
ATSUTVE (MED
WELL)
KOZEPESEN Félig atsitve

ATSUTVE (MEDIUM)
KOZEPESEN FELIG RézsaszinG
ATSUTVE (MED
RARE)

NINCS ATSUTVE Véres
(RARE)

Kérijiik, ne feledje a kévetkezéket:
Egészségiigyi okokbdl nem minden hisfaijtandl éll az
Ssszes bedllitds rendelkezésre.

Példaul, a baromfit mindig &t kell siitni. Ezért csak ezen
atsitési mérték all rendelkezésre.
Kézzel is elvégezheti a célhémérsékletet ,TARGET TEMP”
(CELHOMERSEKLET) (35; 36) bedllitdsat. A kévetkez8k szerint
j@rjon el:
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El8szor vélassza ki azon hémérsékletérzékelst (29; 30),
amelynek a célhémérsékletét be akarja éllitani. Ehhez a
MOD" gombot (6) haszndlja. A folyadékkristalyos kijelzs (2)
tetején, P1 kijelzés jelenik meg az 1. hémérsékletérzékels (29)
vagy P2 a 2. Hmérsékletérzékeld (30) szdmdra.

Tartsa megnyomva a ,MOD” gombot (6) kériilbelil 3
mésodpercig. Egy sipolds hallhaté, és a , CELHOMERSEKLET”
(35; 36) kijelzés villog a folyadékkristalyos kijelzén (2). A
+MIN / +"(8) (PERC / +) és a ,SEC /-" (MP / -} (5) gombot
haszndlia a szamérték véltoztatdsara. Nyomja meg a ,MOD”
(6) gombot a kijelzett célhdmérséklet , CELHOMERSEKLET”
(35; 36) alkalmazésara.

Térolheti a kézi kivélasztést vagy mésik hisfaijtdt valaszthat az
LATSUTES/INDITAS” gomb (4) kériilbelil 3 masodpercig vals
megnyomva tartésdval. Vagy a BE/KI nyomégombos kapesold
(3) ki-, majd bekapcsolésaval is kikapesolhatia a vevét (1).

Alacsony magh&mérséklet esetén csak friss és

kifogdstalan dllapotd hist haszndlion. Altaldban az
alacsony maghdmérsékletek nem haszndlhatéak

mélyhitstt vagy vakuumcsomagolt his esetén.

7.3 A maghdmérséklet mérése

Csak akkor térténik helyesen a hémérséklet mérése, ha

az ugyanolya tipusi mésik eszkéz a kézelben van, és

be van kapcsolva. Ellenkez8 esetben nem jelenik meg
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helyesen és egyedileg az aktudlis hémérséklet a

folyadékkristélyos kijelzén (2).
Amikor be van kapcsolva a tavadé (14) és a vevd (1), akkor
sz0rja a hdmérsékletérzékeldt (29; 30) a hus legvastagabb
részébe. Célszer( oldalrél az ételbe nyomni a
h8mérsékletérzékeld (29; 30), mivel igy még elfordithatia azt.
Ha masodik h8mérsékletérzékelst (29; 30) is haszndl egy
masik husdarabhoz, akkor ugyanigy jérjon el.

Ugyelien arra, hogy ne itkézzén csontokba a
h&mérsékletérzékels (29; 30). Ez pontatlan

h&mérsékletméréshez vezethet. Ugyanilyen okbél ne

szUrja tiszta zsirba a h8mérsékletérzékelst (29; 30).
R&vid id8 elteltével a his meghdmérséklete a tavadé (14)
folyadékkristalyos kijelz&jén (17) és a vevén (1) jelenik meg az
LAKTUALIS HOMERSEKLET” (33; 34) kijelzén. A hds sitése
sordn a bedllitott , CELHOMERSEKLET” (35; 36) eléréséig
emelkedik a hdmérséklet. Ekkor piros szinnel villog a
folyadékkristalyos kijelz8 (2), és minden villandsndl egy
sipjelzés hallhaté.
Nyomija meg a ,HUS/LEALLITAS” gombot (9) a sipolds vagy a
hémérsékletmérés ledllitasdra.

Ha egyidejlleg tébb azonos alakd és méret(
ételdarabot tesz a ldbasba vagy a grillre, akkor

feltételezhets, hogy a tbbi darab esetén is hasonlé az
dtsiités mértéke.
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7.4 Etelkészitési tablazat

Utmutatéként haszndlhaté a kévetkezé tablédz. A haszndlt étel

min8ségéts| fiiggden a feltiintetett értékek kissé eltérhetnek.

= JOL ATSUTVE »
I KOZEPESEN JOL ATSUTVE »
KOZEPESEN ATSUTVE »
»
»

KOZEPESEN FELIG ATSUTVE
NINCS ATSUTVE

Atsiitve

Majdnem datsiitve
Félig atsiitve
Rézsaszind

Véres

Ha tolérzékeny a baktériumokra, iigyeljen arra, hogy
a hios néhany percig 70-80 °C-os maghémérsékletet

érjen el.

*: Ne feledje, hogy marhaszeletre is vonatkozik a marhahisra

feltintetett maghémérséklet.
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7.5 1dézité funkcid

Ha nem elégedett az atsiités mértékével, akkor az 1d8zit8 funkciot

haszndlhatja egy kissé tovabb sitéshez. Ehhez nem kell a

h&mérsékletérzékeldt (29; 30) a hisban hagyni. Az eljdrés a

kévetkezd:

e Addig tartsa megnyomva a ,MOD" gombot (6), amig meg
nem jelenik ,IDOZITO” (TIMER) kijelzés a folyadékkristalyos

kijelz& (2) tetején.

| i
LILim LiLds

e A PERC/+" (8) és a ,MASODPERC/-" (5) gomb
megnyomdsdval vélassza ki a kivént id8t. Megnyomva is
tarthatja a gombokat a gyorsabb véltozas érdekében.

¢ Nyomja meg az ,ATSUTES/INDITAS” gombot (4) a
visszaszamolds elinditésdhoz. Most visszaszémolja a
folyadékkristalyos kijelzén (2) megjelend idét, és lathatia a
hatralévd idét.

o Avisszaszamldlds sziineteltetésére, példdaul ellendrzés vagy az
étel megforditasara, haszndlhatja a ,HUS/LEALLITAS” gombot
(9). Maid az, ATSUTES/INDITAS” gomb (4) megnyomdséval
folytathatja a visszaszamldldst.

o Amikor lejart az id8, akkor a folyadékkristélyos kijelzé (2) piros
szinnel villog és minden villandskor sipjelzést ad.

e Nyomja meg az ,HUS/LEALLITAS” gombot (9) a sipolds
ledllitasara. Ellenkezd esetben 2 perc elteltével automatikusan
megsz(nik a sipolds.
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8. Tisztitas

Tisztitds elétt mindig hagyija teljesen lehilni a
grillhémérét. Egési sérilés veszélye all fenn.

% Nem mosogathaté el mosogatégépben a grillhdméré
s,

és annak tartozékai.

e Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a grillhémérét, killéndsen a
hémérsékletérzékelSket (29; 30).

e Ne haszndlion oldészereket vagy agressziv tisztitészereket,
fémsortés kefét vagy olyan fémtargyakat, mint kés, spatula
vagy hasonlék.

e Nem mosogathaté el mosogatégépben a grillhdmérd és annak
tartozékai.

e Soha ne meritse a grillhémérst vagy a tartozékait vizbe vagy
egyéb folyadékba.

o Tisztitsa meg a tavadét (14) és a vevdt (1) egy enyhén nedves
puha kenddvel. Szitkség esetén haszndljon kiméld mosdszert.

® Mosogatészeres vizzel kissé megnedvesitett kendét hasznéljon
a hémérsékletérzékelsk (29; 30) tisztitdsdra.

e Hagyja valamennyi alkatrészét megszaradni.
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8.1 Hasznalaton kivili tarolas

® Ha hosszabb ideig nem akarja haszndlni a grillhémérst, akkor
az el8z8 részben leirt médon tisztitsa meg azt.

® A szivdrgds megakaddlyozdsdra vegye ki az elemeket a
tdvaddbdl (14) és a vevébdl (1).

e Szdraz, hivés és pormentes helyen tarolja a grillhdmérét.

9. Hibaelhéritas

Nem mikédik.

o lemeriltek a tdvadé (14) és/vagy a vevs (1) elemei@ Tegyen
be Uj elemeket.

Homdlyosan vilagit a folyadékkristalyos kijelzé (2;

16).

o Lemeriltek az vevd (1) vagy a tavadé (14) elemei2 Tegyen be
0j elemeket.

Nem vilagit a tavadé piros LED-es kijelzéje (18).

o lemeriltek a tdvadé (14) elemei? Tegyen be 0j elemeket.

A folyadékkristalyos kijelzén (2; 16) ,- - - formaban

jelenik meg az aktudlis maghémérséklet.

o Ellendrizze, hogy megfeleléen vannak-e a
hémérsékletérzékelsk (29; 30) csatlakozéit (26; 27)
csatlakoztatva a csatlakozéaljzatokba (24; 25). Ha nem, akkor
csatlakoztassa megfelelden a csatlakozékat (26; 27).

e Til nagy tavolsdgra van egyméstdl a tdvadé (14), és a vevd
(1). Tegye kdzelebb egymdshoz azokat.
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e Szikség esetén kapcsolja ki a tavadét (14), és a vevét (1)
kérilbelil 3 masodpercre, majd kapcsolja vissza. Ez megoldja
a problémat.

~MAGAS” (HI) kijelzés jelenik meg, piros fénnyel

villog a folyadékkristalyos kijelzé (2), és

figyelmeztetd sipjelzés hallhaté.

o Tillépte a hdmérsékletérzékeld (29; 30) sz&mdra
engedélyezett maximdlis h8mérsékletet. Nyomja meg az
,HUS/LEALLITAS” gombot (9) a sipolds és mérés ledllitasara.
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10. Kérnyezetvédelmi eléirasok és
hulladékkénti elhelyezési informacié

E jellel ellatott eszkdzék a 2012/19/EU sz. eurdpai
irdnyelv hatdlya ald esnek. Valamennyi elektromos
és elektronikus késziléket a héztartsi hulladéktd!
elkilonitve kell hulladékként elhelyezni a hatésdgok
dltal meghatdrozott helyen. A kérnyezet, illetve sajat
egészsége kdrositdsénak elkerilése érdekében
megfelel6 médon helyezze el hulladékként az
eszkdzt. A készilék megfelels  hulladékkénti
elhelyezésérdl  tovabbi  informéciét  a  helyi
dnkormdnyzattdl, hulladékkezelési szolgdltatoktdl,
illetve a készilék vasarlasanak helyén kaphat.

Azt jelzi az elemeken és akkumuldtorokon taldlhaté
athozott kuka szimbdlum, hogy az nem dobhaté
hdztartdsi  szemétbe, hanem szelektiven kell
hulladékként elhelyezni.

Ha mérgez8 anyagokat tartalmaznok az elemek,
illetve akkumuldtorok, akkor a mérgezé anyag
kévetkezd jelentési vegyijele lathaté a szimbdlum
alatt:

- Pb: Olmot tartalmaz az elem, illetve akkumulator.

- Cd: Kadmiumot tartalmaz az elem.

- Hg: Higanyt tartalmaz az elem.

Torvényileg kotelezett a haszndlt elemek, illetve
akkumuldtorok leaddsara. Megfelel§ tarolas vagy
hulladékkénti elhelyezés hianydban, kijuiva az
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egészséget és a kérnyezetet kdrosité mérgezd
anyagokat tartalmazhatnak a régi elemek, illetve
akkumulatorok. Olyan fontos, Ujrahasznosithaté
nyersanyagokat is tartalmaznak az elemek, illetve
akkumuldtorok, mint a vas, cink, mangdn és nikkel.
Hasznélat utdn ingyenesen visszaadhatia  az
elemeket, illetve akkumuldtorokat nekink vagy
leadhatja egy helyi gydijtéhelyen (pl. kiskereskedelmi
izletben vagy gyiijtéhelyen). Ne feledje, hogy az
elemeket, illetve akkumuldtorokat teliesen lemerilt
dllapotban kell hulladékként elhelyezni a megfelels
hasznélt elem, illetve akkumulator gy(Gijtépontokon. A
nem teliesen lemerilt elemek hulladékba helyezése
esetén legyen 6vatos, hogy megakaddlyozza zérlat
létrejottét. Az elemek helytelen hulladékkénti
elhelyezésébél szarmazé kdrnyezeti karok!

©

ES/PT

A haszndlt csomagoldst kérnyezetbardt médon helyezze el
hulladékként. A karton csomagoléanyagokat vigye el egy
szelektiv hulladékgydiijtébe vagy nyilvanos gy(jtéhelyre
Ojrahasznositds  céligbdl. A csomagban  taldlhaté
barminemd  félidt vagy mlanyagot a nyilvdnos
gyditshelyen kell hulladékba helyezni.

Csak Franciaorszdagra érvényes:

2
gl

FR

Eml @R
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FR

[ ' A DEPOSER A(Emim
[T L) (N MAGASIN N DECHETERIE
s‘ accessoires et les
piles se recyclent

Privilégiez |a réparation ou le don de vatre appareil !

nEgyszerisitett szétvalogatas”

Ujrahasznosithaté a termék, a tartozékok, a nyomtatott anyag és a
csomagolds. Fokozott a rdjuk vonatkozé gydrté feleldsségvallalds,
tovdbba szét kell valogatni és szelektiven kell gyditeni azokat.

@ A hulladékkénti

a

elhelyezésekor  figyelien a

% csomagoléanyagon taldlhaté jelzésekre, réviditések (a) és
szamok (b) taldlhatéak benniik, amelyek jelentése:

1- 7: mbanyag / 20-
kompozit anyagok.

22: papir és karton / 80- 98:

Csak Spanyolorszagra és
Portugdliara érvényes:

s/ I ST
Kérjuk, valassza szét a csomagoléanyagot, és .
AZUL VERDE

a csomagoléson taldlhaté szimbdlumoknak
megfeleléen dobja a megfelels konténerbe:

Jel Anyag E termék csomagoléanyagai
k6zé6tt talalhaté
i t‘ Polietilén-
01 | Zsugorfélia tartalmazza az elemeket.
tereftalat
PET
Hullémkarton .
20 dob Ertékesitési csomagolds
PAP oboz
22 Papir Tissue papir az eszkéz védelmére
PAP
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11. Megfelel&ségi adatok

eszkdz dGtesett a radié és  tavkozlési
vegberendezesekre vonatkozé  2014/53/EK sz

irdnyelveknek megfeleld vizsgdlatokon. Tovdbba a
termék megfelel a 2011/65/EU szdm0 Veszélyes
anyagok  haszndlatdnak  korlétozdsa irdnyelv
el8irasainak.

A A termék megfelel a Szerb Kéztdrsasdg vonatkozéd
Hots 25 nemzeti irdnyelvei kdvetelményeinek.

A telies EU-megfelel8ségi nyilatkozat és (ha van) minden egyéb

megfelel8ségi nyilatkozat letélthetd errél a kévetkezd hivatkozdsrél:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507.pdf
Kapcsolattartdsi  cim a 2023/988 termékbiztonsdgi rendelet

szerint: ce@targa.de

12. Garancidlis és szerviz tajékoztatas

A TARGA GmbH dltal nyuijtott garancia

E készilék garancidja 3 év a vasarlds id8pontjatdl szamitva. J6l 8rizze meg
az eredeti kasszaszalagot, ez szolgdl vésarlasi bizonylatként. A termék
izembe helyezése elétt olvassa &t a mellékelt dokumentdciét. Amennyiben
olyan probléma jelentkezik, amelyet igy nem lehet megoldani, forduljon a
forrédrét szolgdlatunkhoz. Barmilyen kérés esetén tartsa készenlétben a
cikkszémot, vagy ha van ilyen, a sorozatszémot. Amennyiben a telefonos
megoldds nem lehetséges, a forrédrét szolgdltatdsunk a hiba okatél
figgéen egy szervizmegoldast kezdeményez. A garancia ideje alatt a
terméket anyag vagy gydrtési hiba esetén a sajat belatdsunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljtk. A termék javitdsaval vagy
cseréjével nem kezdédik vjra a garancia érvényessége. A fogyd anyagok,
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mint példéul elemek, akkumuldtorok és égék nem képezik a garancia
targydt. Nem érinti, illetve nem korldtozza e garancia az eladéval szemben
fenndllé térvényen alapulé jogait.

Ezt és szdmos tovdbbi kézikényvet, termékvidedt és telepitészofivert letdlthet
a www.lidlservice.com webhelyrél. Ez a QRkéd kézvetlenil a LIDL
szolgdltatdsi webhelyére vezet (www.lidl-service.com), ahol megnyithatja a
kezelési Gtmutatét a cikkszédm (IAN) megaddsaval.

EFAE
5
[=]
www.lidI-service.com

ﬁ Szerviz

(HU) Telefon: 0680021225

E-Mail: targa@lidl.hu

| 1AN: 529027_2507

A= Gyarté

TARGA GmbH, Coesterweg 45,
59494 Soest, NEMETORSZAG
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Cestitamo!

Z nakupom brezZiénega termometra za zar GFGT 433 C1, v
nadaljevanju  imenovanega termometer za Zar, ste izbrali
kakovosten izdelek.

Navodila za uporabo so del izdelka. Vsebujejo pomembne
informacije o varnosti, uporabi in odstranjevanju. Pred prvo
uporabo izdelka se dobro seznanite s celotnimi navodili za
uporabo in varnostnimi navodili. 1zdelek uporabljajte samo, kot je
opisano in za navedene aplikacije. Ce izdelek izroéite drugi osebi,
priloZite tudi vse ustrezne dokumente.

1. Namenska uporaba

Ta termometer za Zar se uporablia za merjenje in nadzor
temperature jedra Zivil, kot so ribe, goveding, svinjina, perutning,
zrezki iz mletega mesa in druge jedi. Termometer za Zar ni
naértovan za gospodarsko ali komercialno uporabo. Termometer
za Zar lahko uporabljate samo za osebne namene. Naéin uporabe,
ki je drugagen od zgoraj omenjenega, ne ustreza namenski
uporabi. Termometer za Zar izpolnjuje zahteve vseh standardov, ki
so potrebni za oznako skladnosti CE. V primeru kakrine koli
spremembe na termometru za Zar, ki je ni odobril proizvajalec, ni
veé zagotovljena skladnost s temi standardi. Proizvajalec ne
prevzema odgovornosti za morebitne poskodbe ali motje v
delovaniju, do katerih pride zaradi tak3nih sprememb. Uporabljajte
samo dodatno opremo, ki jo proizvajalec dobavlja skupaj z
napravo.

Upostevaite predpise in zakone, ki veljajo v drzavi uporabe.
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2. Vsebina paketa

e 1 sprejemnik
¢ 1 oddajnik

e 2 senzorja temperature

e 1 zaponka za pas

o ]

e 4

kovinska zaponka
baterije tipa AAA, 1,5V

o Hitri vodi¢ (celotna navodila za uporabo so na voljo na spletu)

3. Opis krmilnih elementov
Sprejemnik (1)
1 | Sprejemnik
2 | LCD zaslon
3 | Stikalo za vklop/izklop
4 | Tipka “TASTE / START”
5 | Tipka “SEC /-*
6 | Tipka “MODE"
7 | Stikalo za izbiro (za °C ali °F)
8 | Tipka "MIN / +"
9 | Tipka “MEAT / STOP”
10 | Zaponka za pas (z vgrajenima magnetomal)
11 | Sklopna zaponka
12 | Predel za baterije
13 | Pokrov predela za baterije
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Oddaijnik (14)
14 | Oddajnik (z vgrajenima magnetomal)
15 | Prikaz temperature 1 (trenutna temperatura jedra)
16 | Prikaz temperature 2 (trenutna temperatura jedra)
17 | LCD zaslon
18 | Rdeda LED
19 | Tipka za vklop/izklop
20 | Magneta
21 | Predel za baterije
22 | Stikalo za izbiro (za °C ali °F)
23 | Pokrov predela za baterije
24 | Viiénica 2 (za prikljuéek 2. senzorja temperature)
25 | Vti¢nica 1 (za prikljugek 1. senzorja temperature)
26 | Priklju¢ek (1. senzor temperature)
27 | Priklju¢ek (2. senzor temperature)
28 | Kovinska zaponka (za pritrditev senzorja temperature na

resetko za Zar)

29 | 1. senzor temperature (s kablom)
30 | 2. senzor temperature (s kablom)

LCD zaslon (2) na sprejemniku (1)
31 | Vrsta mesa
32 | Napredek kuhanja
33 | Prikaz “CURRENT TEMP” 1 (trenutna temperatura jedra)
34 | Prikaz “CURRENT TEMP” 2 (trenutna temperatura jedra)
35 | Prikaz “TARGET TEMP” 2 (cilina temperatura)
36 | Prikaz “TARGET TEMP” 1 (cilina temperatura)
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4. Tehniéni podatki

Sprejemnik (1): 2 bateriji:
Napajanje 1,5 V AAA Micro LR3 - 3 V===
Poraba 105 mW
Oddainik (14): 2 bateriji:
Napajanje 1,5 V AAA Micro LR3 - 3 V===
Poraba 40 mW
Obmogje merjenja temperature -10 °C-300 °C
+14 °F-572 °F
Doseg oddajanja Priblizno 50 metrov (pri optimalnih
pogojih)
Frekvenéno obmodje 433,050 - 434,790 MHz
Najve&ja oddajna mod& 10 mW ERP

5. Varnostna navodila

Pred prvo uporabo termometra za Zar preberite
naslednja  navodila  ter upodtevajte  vsa
opozorila, tudi &e ste dobro seznanjeni z
upravljanjem elektri¢nih naprav. Navodila za
uporabo shranite na varnem mestu za kasnej$o
uporabo. Ko termometer za Zar prodate ali
izroCite drugi osebi, istoasno prilozite tudi
navodila za uporabo.
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A Ta simbol oznaduje pomembna navodila

za varno delovanije termometra za Zar in
varnost uporabnika.
Opozorilo, vroca povrsina!

Simbol opozarja na nevarnost za
zdravije ljudi zaradi opeklin.

i Simbol oznaéuje dodatne informacije o

zadevi.

=== Enosmerna napetost

w Pripravljenost

Q? Simbol oznaduje izdelke, katerih
fizikalna in kemiéna sestava je bila
testirana ter je bilo zanjo ugotovljeno,
da ni nevarna za zdravije, &e se
uporablja v stiku s hrano v skladu z
zahtevami uredbe EU §t. 1935/2004.

Uporabljajte za3¢itne rokavice!
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M Naslov proizvajalca

A NEVARNOST! Osebna varnost

® Maijhni deli lahko predstavljajo nevarnost
zadusitve. EmbalaZo shranjujte izven dosega.
Obstaja nevarnost zadusitve.

® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci nad 8 let
starosti ter osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz.
osebe z nezadostnim znanjem ali izku3njami,
e so pod nadzorom oz. so prejeli ustrezna
navodila za pravilno uporabo naprave in
razumejo nevarnosti, ki so povezane z
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ne smejo brez nadzora distiti
ali vzdrzevati izdelka.
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Pomen simbolov na priloZenih baterijah:

EBODG

Hranite izven dosega ofrok.

1

2 Ne odvrzite v ogeni.

3 Ne vstavljajte z obrnjeno polariteto.

4 Ne deformiraijte in ne poskoduite.

5 Ne odpiraijte in ne reZite.

6 Istoasno ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih
znamk.

7 Ne uporabljajte novih in izpraznjenih baterij skupaj.

8  Ne polnite.

9 Hranite na suhem.

0 Ne povzrodajte kratkega stika.

1

Vedno vstavljajte s pravilno polariteto.

A Splosna varnostna navodila

® |zdelka v primeru kakrinekoli poskodbe ne
uporabljajte. Obstaja nevarnost poskodbe.
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e Upostevaijte, da je uzivanje Zivil Zivalskega
izvora, ki niso popolnoma kuhana, lahko
$kodljivo za zdravije. To je 3e posebe;j
nevarno za majhne otroke, noseénice in
osebe z oslabljenim imunskim sistemom.

® V notranjost naprave ne smejo prodreti tujki.

® |zdelek ne sme biti izpostavljen moénim
vibracijam ali mehanski obremenitvi. Na ta
nadin prepredite poskodbe.

® |zdelek ne vsebuje nobenega dela, ki
zahteva vzdrzevanie.

e Ce se izdelek poskoduje ali okvari oz. v
primeru drugih teZav z njim, se obrnite na
servisno sluzbo proizvajalca.

& Nevarnost opeklin

® Vedno zagotovite, da se druge osebe, otroci
ali Zivali ne morejo opeéi na izdelku.

Slovens¢ina - 71



GFGT 433 C1

e Ce se med uporabo ali po uporabi
nameravate dotakniti senzorjev temperature
(29; 30), uporabite zaicitne rokavice oz.
rokavice za pedico.

® V primeru nepravilne uporabe izdelka lahko

pride do telesnih poskodb.

& Nevarnost poskodbe opreme

® |zdelka in dodatne opreme ne izpostavljajte
odprtemu plamenu.

® |zdelka nikoli ne uporabljajte v mikrovalovni
ali obiéajni pedici.

® Ne prepogibaite kablov senzorjev
temperature (29; 30).

® |zdelek ni vodoodporen. Ne uporabljajte ga
na deZju, oddajnika (14) in sprejemnika (1)
pa ne izpostavljajte vlaZznim pogojem.

® Ko oddajnika (14) in sprejemnika (1) ne
uporabljate, ju izklopite.
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A Nevarnost zaradi baterij

¢ Smrtna nevarnost! Baterije shranjujte
izven dosega otrok. Ce pride do pogoltnjenja
baterije, takoj poisite zdravnisko pomog!

e Baterije vstavite s pravilno polariteto.
Upostevaijte shemo v predelu za baterije (12,
21). Nepolnilnih baterij ni dovoljeno polniti.

® Skupaj ni dovoljeno uporabljati razli¢nih vrst
baterij ali novih in starih baterij.

® Baterij ni nikoli dovoljeno odpirati ali
deformirati, ker lahko pride do pu3¢anja
kemikalij, kar lahko povzrodi telesne
poskodbe. Ce tekocina iz baterije pride v stik
z vaso koZo ali oémi, prizadeta mesta takoj
izperite z veliko koli¢ino vode in poiséite
zdravnisko pomog.

e Ce pride do iztekanja baterij, prizadete
baterije takoj odstranite. Uporabljajte
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ustrezne zaséitne rokavice, da ne pride do
telesnih poskodb.

e Ko izdelka dalj éasa ne nameravate
uporabljati, odstranite bateriji.

e Kontaktov baterij ni dovoljeno kratko vezati.

® Prazne baterije odstranite iz naprave in
poskrbite za ustrezno odstranitev.

6. Pred zacéetkom uporabe

Termometer za zar in vso dodatno opremo odstranite iz embalaze
ter preverite, Ce je vsebina paketa popolna. Odstranite vso zascitno
folijo. Ce opazite kakrino koli poskodbo, ne uporabliajte
termometra za Zar in se obrnite na servisno sluzbo proizvajalca.
Priporo¢amo, da senzorja temperature (29; 30) pred prvo uporabo

odistite.

6.1 Vstavljanje/zamenjava baterij

Ko sta bateriji slabi, prikaz na zaslonu obiéajno potemni. V tem
primeru zamenijajte bateriji, takoj ko je to mozno.

Oddajnik (14):
e Stipko za vklop/izklop (19) izklopite oddajnik (14).
e Odklenite pokrov predela za baterije (23) in ga odstranite.
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e Vstavite dve bateriji AAA 1,5V (Micro LR3) s pravilno
polariteto. Upostevaijte shemo v predelu za bateriji (21).

e Zaprite predel za bateriji (21) - ponovno namestite pokrov
(23). Pri tem zaslisite, ko se pokrov zasko&i na svoje mesto.

Sprejemnik (1):

e S stikalom za vklop/izklop (3) izklopite sprejemnik (1).

¢ Nato razsirite sklopno zaponko (11), da lahko odprete pokrov
predela za bateriji (13) v smeri puigice.

e Vstavite dve bateriji AAA 1,5V (Micro LR3) s pravilno
polariteto. Upostevaijte shemo v predelu za bateriji (12).

e Zaprite predel za bateriji (12) - ponovno namestite pokrov (13)
in ga potisnite v nasprotni smeri puscice.

6.2 Prikljuéitev senzorjev temperature (29; 30)
Pred prvo uporabo odstranite transportno zaicito (& gumeni
pokrov) s koncev senzorjev temperature (29; 30).

Prikljueka (26; 27) vstavite v vtiénici (24; 25) ob strani oddajnika
(14).

Ko senzorjev ne uporabljate, lahko kabla senzorjev temperature
(29; 30) navijete okoli oddajnika in senzorja temperature (29; 30)
pritrdite na zgorniji del oddajnika (14). V ta namen je na voljo
dodatna plastiéna izboklina.

6.3 Izbira enote za temperaturo

Izbirate lahko med dvema enotama za temperaturo (°C in °F). Na
sprejemniku (1) lahko v ta namen uporabite tipko za izbiro (7). Na
oddajniku (14) potisnite stikalo za izbiro (22) na zadniji strani v
zelen polozaj.
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7. Zacetek uporabe

[i]

Termometer za Zar ima 2 senzorja temperature (29; 30)
in omogoca izvajanje 2 meritev istocasno. Nastavitve za
2 senzorja temperature (29; 30) lahko poljubno
prilagodite. Zaslona na sprejemniku (1) in oddajniku
(14) vas sproti obve3&ata o stanju temperature v
realnem ¢asu. Na sprejemniku (1) in oddaijniku (14) sta
logena prikaza za vsak senzor temperature (29; 30).

e Oddaijnik (14) vklopite tako, da pritisnete in zadrzite tipko za
vklop/izklop (19). Med uporabo rde¢a LED (18) utripne na
vsakih nekaj sekund.

e Sedaj vklopite tudi sprejemnik (1) z vklopnim stikalom (3). LC-
zaslon (2) se prizge in zaslisi se zvoéni signal.

Ce senzorja temperature (29; 30) nista prikljuéena na
oddajnik (14) oz. je prislo do napake v brezZiéni
povezavi med oddajnikom (14) in sprejemnikom (1), se
na LCD zaslonu (2; 16) prikaze “---" kot trenutna
temperatura jedra.

V tem primeru preverite, &e sta priklju¢ka (26; 27)
pravilno vstavljena v vtiénici (24; 25). Razdalja med
oddajnikom (14) in sprejemnikom (1) ne sme biti
prevelika. Ce je potrebno, oddaijnik (14) in sprejemnik
(1) z dolgim pritiskom na tipko za priblizno 3 sekunde
izklopite in ju nato ponovno vklopite. Na ta nagin
obi&ajno odpravite tezavo.
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7.1 Polozaj med uporabo
= Doseg oddajnika (14) je pri optimalnih pogoijih priblizno

I 50 metrov. Zagotovite, da razdalja med oddajnikom

(14) in sprejemnikom (1) ni prevelika. To pomeni, da
tocno merjenje temperature ni mozno.

7.1.1 Sprejemnik (1)

e Zaponko za pas (10) lahko uporabite za pritrditev sprejemnika
(1) npr. na vas pas ali torbo.

e Zaponka za pas (10) ima dva vgrajena magneta. To pomeni,
da lahko sprejemnik (1) pritrdite tudi na magnetno povrsino.

7.1.2 Oddajnik (14)
¢ Na zadniji strani oddajnika (14) sta dva magneta (20). To
pomeni, da lahko oddajnik (14) pritrdite tudi na magnetno

povrsino.
= Ko nameséate oddaijnik (14), poskrbite za enostaven
I dostop do Zivila, kateremu Zelite s senzorjem temperature

(29; 30) izmeriti temperaturo jedra.

Oddajnik (14) je izdelan iz plastike. Zato ga ne pritrdite
na dele rocaja, ki se zelo segrejejo, npr. na pokrov Zara
ali posodo za oglje. To lahko poskoduje oddajnik (14).

7.2 Izbira vrste mesa (31) / nastavitev stopnje
kuhanja

® S pritiskom na tipko “MEAT / STOP" (9) izberite vrsto mesa
(31). Izbira se prikaze na LCD zaslonu (2). Ob vsakem pritisku
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na tipko se izbira spremeni in se premika skozi spodnjo

razpredelnico:

gx/—
y—y\ | GovEDINA

2 | JnGNIETINA

Y
EGC0 | TELETINA
74— | SVINJINA
N
%2 | ruran
Ay
AN oo
A~ | PISCANEC
Ay
£ MLETO
= MESO
&% RIBE

Ko izberete vrsto mesa (31), pritisnite tipko “TASTE / START”
(4). Ob vsakem pritisku na tipko se izbira spremeni in se
premika skozi spodnjo razpredelnico. Trenutno nastavliena
cilina temperatura je prikazana na LCD zaslonu (2) pod
“TARGET TEMP" (35; 36).

‘ Zaslon ‘ Pomen ‘
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WELL Prepeéeno

MED WELL Skoraj prepeéeno

MEDIUM Na pol prepeceno

MED RARE RoZnato

RARE Krvavo
Upoéstevaijte:

Vse moZznosti niso na voljo za vse vrste mesa zaradi
zdravstvenih ali drugih razlogov.

Primer: perutnina mora biti vedno prepe&ena. Zato je na
voljo samo ta stopnja kuhanja.

Cilino temperaturo “TARGET TEMP” (35; 36) lahko nastavite tudi
roéno. Opis postopka:

Naijprej izberite senzor temperature (29; 30), za katerega
Zelite nastaviti cilino temperaturo. V ta namen uporabite tipko
“MODE” (6). Na zgornjem delu LCD zaslona (2) se prikaze
P1 za senzor temperature 1 (29) oz. P2 za senzor
temperature 2 (30).

Pritisnite in za priblizno 3 sekunde zadrzite tipko “MODE" (4).
Oglasi se zvoéni signal, na LCD zaslonu (2) pa utripa “TARGET
TEMP” (35; 36). Za spremembo vrednosti uporabite tipki “MIN
/ +"(8)in “SEC /-" (5). S pritiskom na tipko “MODE" (6)
uveljavite cilino temperaturo, prikazano v polju “TARGET
TEMP” (35; 36).
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e Za preklic roéne izbire ali za izbiro druge vrste mesa pritisnite
in za priblizno 3 sekunde zadrZite tipko “TASTE / START” (4).
Lahko pa s stikalom za vklop/izklop (3) izklopite in ponovno
vklopite sprejemnik (1).

i Za nizke temperature jedra uporabljajte samo meso, ki

je sveze in v odliénem stanju. Nizke temperature jedra
na splo$no niso primerne za zamrznjeno ali vakuumsko

pakirano meso.

7.3 Merjenje temperature jedra

Temperatura se pravilno meri samo, &e v bliZini ni

L]
I vklju&ena nobena druga naprava enakega tipa.

Drugaée trenutna temperatura na LCD zaslonu (2) ni
prikazana pravilno in unikatno.

e Ko sta oddajnik (14) in sprejemnik (1) vklju¢ena, usmerite
konico Zelenega senzorja temperature (29; 30) v najdebele;si
del mesa. Smiselno je, da senzor temperature (29; 30) vstavite
v meso s strani, da boste meso lahko 3e vedno obrnili. Enak
postopek uporabite tudi, ¢e za drug kos mesa uporabljate
drugi senzor temperature (29; 30).

Preprecite stik senzorja temperature (29; 30) s kostmi.

Posledica stika je lahko neto&no merjenje temperature. Iz

istega razloga se senzor temperature (29; 30) ne sme
vstaviti v &isto maséobo.
e  Po kratkem &asu se na LCD zaslonu (17) na oddajniku (14) in
na sprejemniku (1) prikaZe temperatura jedra mesa pod
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“CURRENT TEMP” (33; 34). Ko se Zivilo peée, temperatura
nara$éa, dokler ne doseZe nastavliene ciline temperature
“TARGET TEMP” (35; 36). LCD zaslon (2) nato zacne rdece
utripati, ob vsakem utripu pa se oglasi zvoéni signal.

e S pritiskom na tipko “MEAT / STOP” (9) ustavite piskanje in

merjenje temperature.

Ce ste v posodo ali na Zar dali ve& kosov enakega mesa
podobne oblike in velikosti, lahko predpostavite, da se

ie tudi za druge kose dosegla pravilna stopnja kuhanja.

7.4 Razpredelnica kuhanja

Naslednjo razpredelnico kuhanja lahko uporabljate kot vodilo.

Navedene vrednosti se lahko rahlo razlikujejo v odvisnosti od

kakovosti uporablienega mesa.

i WELL »
MED WELL »
MEDIUM »
MED RARE »
RARE »

Prepeceno

Skoraj prepeceno
Na pol prepeéeno
RozZnato

Krvavo

Ce ste preobéutljivi na klice, poskrbite, da meso nekaij
minut dosezZe notranjo temperaturo 70 °C - 80 °C.

*: Upostevaite, da navedena temperatura jedra za govedino velja

za zrezke.
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7.5 Funkcija ¢asovnika

Ce niste zadovoljni z doseZenim nivojem zape&enosti, lahko

uporabite funkcijo Easovnika za nadaljevanije pegenija Zivila.

Senzorja temperature (29; 30) pri tem ni treba pustiti v mesu. Opis

postopka:

e  Pritiskajte tipko “MODE" (6), dokler se na zgornjem delu LCD
zaslona (2) ne prikaze “TIMER”.

[ i
iim Lids

e S pritiskom na tipki “MIN / +" (8) in “SEC /-" (5) izberite
zelen &as. Za pospesitev postopka nastavitve lahko tipki
zadrzite pritisnjeni.

e Za zaletek oditevanija pritisnite tipko “TASTE / START” (4).
Cas na LCD zaslonu (2) se zaéne odstevati in kadarkoli si
lahko ogledate preostali Eas.

o Tipko “MEAT / STOP” (9) lahko uporabite za prekinitev
odstevania, npr. za preverjanje ali obracanije Zivila. Za
nadaljevanje odstevanja pritisnite tipko “TASTE / START” (4).

e Ko se &as iztece, LCD zaslon (2) zagne rdeée utripati, ob
vsakem utripu pa se oglasi zvoéni signal.

e S pritiskom na tipko “MEAT / STOP” (9) ustavite piskanie.
Drugaée se piskanje samodeijno prekine po priblizno 2
minutah.
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ev v

8. Clscen|e

Zar popolnoma ohladi. Obstaja nevarnost opeklin.

if Pred &id&enjem vedno polakaijte, da se termometer za

‘?@ Termometra za Zar in dodatne opreme ni dovoljeno

pomivati v pomivalnem stroju.

e Termometer za Zar, predvsem senzorja temperature (29; 30),
odistite po vsaki uporabi.

Za ¢&is€enije ne uporabljaite topil ali agresivnih ¢istilnih sredstev,

krta¢ s kovinskimi 3¢etinami oz. drugih kovinskih predmetov, kot

so nozi, lopatice ali podobno.

e Termometra za zar in dodatne opreme ni dovoljeno pomivati v
pomivalnem stroju.

e Termometra za zar oz. dodatne opreme nikoli ne potapljajte v
vodo ali druge tekogine.

e Oddajnik (14) in sprejemnik (1) ogistite z rahlo navlaZeno,
mehko krpo. Po potrebi uporabite blagi detergent.

e Senzorja temperature (29; 30) ogistite z vlazno krpo in majhno
koli¢ino sredstva za pomivanie.

e Po ¢&isCenju pocakajte, da se vsi deli dobro posusijo.

8.1 Shranjevanje, ko se ne uporablja

e Ce termometra za Zar dalj &asa ne nameravate uporabljati, ga
odistite, kot je opisano v prejinjem poglavju.

e Iz oddajnika (14) in sprejemnika (1) odstranite bateriji, da
preprecite puscanije.

e Termometer za Zar shranite v suhem, hladnem prostoru brez
prahu.
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9. Odpravljanje tezav

Naprava ne deluje.

e Ali sta bateriji v oddajniku (14) in/ali sprejemniku (1) prazni?
Po potrebi vstavite novi bateriji.

LCD zaslon (2; 16) je zatemnjen.

e Al sta bateriji v sprejemniku (1) ali oddajniku (14) prazni2 Po
potrebi vstavite novi bateriji.

Rdeéa LED (18) na oddajniku ne zasveti.

o Al sta bateriji v oddajniku (14) prazni2 Po potrebi vstavite novi
bateriji.

Na LCD zaslonu (2; 16) se prikaze trenutna

temperatura jedra kot “---",

e Preverite, e sta priklju¢ka (26; 27) za senzorja temperature
(29; 30) pravilno vstavljena v vtiénici (24; 25). Priklju¢ka (26;
27) pravilno vstavite v vtinici.

e Oddaijnik (14) in sprejemnik (1) sta med seboj prevec
oddalijena. Premaknite ju bolj skupaij.

e Ceje potrebno, oddaijnik (14) in sprejemnik (1) za priblizno 3
sekunde izklopite in ju nato ponovno vklopite. Na ta naéin
obiéajno odpravite tezavo.

LCD zaslon (2) utripa z rde¢im ozadjem, prikaze “HI”

in oglasi se opozorilni pisk.

e PreseZena je bila najvidja temperatura za senzorja temperature
(29; 30). S pritiskom na tipko “MEAT / STOP" (9) ustavite

piskanje in merjenje.
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10. Okoljski predpisi in informacije glede
odstranjevanja

Naprave, ki so oznacene s tem simbolom, morajo
izpolnjevati zahteve Evropske direkfive
2012/19/EU. Vse elektri¢ne in elektronske naprave
odstranite lo¢eno od gospodinjskih odpadkov na
uradnih odlagalis¢ih. Z ustreznim odstranjevanjem
rablienih izdelkov preprecite 3kodo v okolju in
ogrozanije lastnega zdravja. Za dodatne informacije
glede pravilnega odstranjevanja se pozanimajte na
ustreznem obé&inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali
v trgovini, kjer ste izdelek kupili.

Simbol s prekrizanim znakom smetnjaka na klasiénih
in polnilnih baterijoh ozna&uje, da baterij ni
dovolieno odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke, temve¢ jih morate odstraniti lo¢eno.

Ce baterije vsebujejo strupene snovi, je pod
simbolom prikazan kemi&ni simbol strupene snovi z
naslednijimi pomeni:

- Pb: baterija vsebuije svinec

- Cd: baterija vsebuje kadmij

- Hg: baterija vsebuje Zivo srebro

Zakonsko ste obvezani vrniti rabliene baterije. Stare
baterije lahko vsebujejo strupene snovi, ki so lahko
$kodljive za zdravie ali za okolie, ¢e se ne
shranjujejo ali odstranjujejo pravilno. Baterije lahko
vsebujejo tudi surovine, kot so Zelezo, cink, mangan
in nikelj, ki se lahko ponovno uporabijo.

Po uporabi lahko baterije brezplagno vrnete nam ali
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jih odpeliete na lokalno zbiralis¢e odpadkov (npr. v
trgovine na drobno ali na lokalno zbiralisée
odpadkov). Upostevajte, da je treba do konca
izpraznjene  baterije  odstraniti  na  ustreznih
zbiralicih rablienih baterij. Ce odstranjujete baterije,
ki niso do konca izpraznjene, izvedite ustrezne
ukrepe za preprecitev kratkega stika. Skoda v
okolju zaradi nepravilnega odstranjevanja
baterij!

]

Ves embalazni material odstranite na okolju prijazen nagin.
Embalazni karton lahko odpeliete v centre za recikliranje

ES/PT

starega papirja oz. na javna zbirali¥¢a za recikliranje. Ce
je v embalazi vklju¢ena folija ali plastika, jo odpeljite na
javna zbiralid&a za recikliranije.

Velja samo za Francijo:

P ° ) [——]
NN

ADEPOSER A DEPOSER
[P LR ) £ MAGASIN EN DECHETERIE
accessoires et les
piles se recyclent o

Privilégiez la réparation ou le don de votre apparel |

“OlajSano razvriéanje”

Izdelek,

dodatna oprema, natisnjeno gradivo in embalaza se lahko

reciklirajo. Zanje veljajo dodatne odgovornosti proizvajalca ter se loceno

razvriéajo in zbirajo.
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&
-

Pri odstranjevanju upostevajte oznake na embalaznem
materialu. Oznaéen je s kraticami (a) in 3tevilkami (b), ki

imajo nasledniji pomen:

1-7: plastika / 20-22: papir in karfon / 80-98: sestavljeni

materiali.

Veljg  samo za Spanijo in

Portugalsko: ES/PT ES/PT

Locite embalazni material in ga odvrzite v | | *=F

ustrezne zbiralnike v skladu s simboli na AAEL AL MERDE

embalazi:

Simbol Material Vsebovan v naslednjih
embalaznih elementih
za ta izdelek

01 Polietilen tereftalat Skréna folija z baterijami.
PET

Valovit karton

Prodajna embalaza

22

B

Papir

Vpojni  papir za zascito
naprave
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11. Opombe o skladnosti

Ce

A Republike Srbije.

Naprava je bila preizkuiena v skladu s potrebnimi
zahtevami direktive 2014/53/EU. Izdelek poleg tega
izpolnjuje tudi zahteve RoHS direktive 2011/65/EU.

Izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih drzavnih direktiv

H005 25

Celotna izjava o skladnosti EU in vse druge izjave o skladnosti (kjer

je to smiselno) so na voljo za prenos na nasledniji povezavi:

https:

'www.targa.gmbh/downloads/conformity /529027 2507 .pdf

Kontakini naslov v skladu z Uredbo o varnosti proizvodov

2023/988: ce@targa.de

12. Garancija in servisne informacije

36 mesecev garancije od dneva nakupa

1.

S tem garancijskim listom TARGA GmbH jamé&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vrnili kupnino.

Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrogitve
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz rauna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporoéilu, lahko potrosnik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti
proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontakina 3tevilka in elektronski
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naslov navedena spodaij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaieni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravlijene, mora proizvajalec potrosniku brezplaéno
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi &as, ki je potreben za dokon&anje
popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka
in razlogih za podaliSanje mora biti potro$nik obve$éen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanijsanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z
vrednostio, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro$nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaganega zneska.

8.  Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrodniku za &as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo,
ima potrodnik pravico uveljavljati kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabliati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenijavo, do njune izvriitve.
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14.
15.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali
nepoobla$éena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garanciie, ¢e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno
uveljavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Na spletni strani www.lidlservice.com lahko prenesete tega in e mnoge
druge priroénike, videoposnetke izdelkov in namestitveno programsko
opremo. S to kodo QR odprete neposredno spletno stran LIDL-Service
(www.lidl-service.com) in lahko po vnosu $tevilke izdelka (IAN) odprete
ustrezna navodila za uporabo.
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[m] 5% [m]
n

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIE

ﬁ Service
(S Telsfon: 080080917
E-posto: targa@lidl.si
| 1aN: 529027_2507
(L] Proizvajalec

TARGA GmbH, Coesterweg 45
59494 Soest, NEMCIJA

Prodajalec:

Lidl d.o.0.k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Blahopfejeme!

Zakoupenim bezdrdtového teploméru na grilovani GFGT 433 C1
(déle v textu oznacovaného jako teplomér) jste si vybrali jakostni
vyrobek.

Uzivatelskd pfFirucka je soucdsti dodavky produktu. Obsahuje
dilezité pokyny tykajici se bezpeé&nosti, pouziti a likvidace. Pred
pouZitim produkiu se seznamte se viemi provoznimi a
bezpe&nostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze tak, jak je
vysvéileno, a pouze k danym G&elim. Pokud preddate vyrobek
nékomu daldimu, nezapomefite mu predat také viechny souvisejici

dokumenty.

1. Uréené pouziti

Tento teplomér slouZi k méfeni a monitorovdni teploty uvnitf masa,
napriklad ryb, hovéziho, vepfového, dribeziho, mletého a daldich
druhd. Teplomér neni uréen pro firemni nebo komeréni pouziti.
Teplomér pouzivejte pouze k soukromym 0&eldm. Jiné neZ vyde
uvedené lely jsou vrozporu suréenym pouzitim. Teplomér na
grilovani spliivje viechny pfisluiné normy a standardy souvisejici
s cerfifikdtem shody CE. Pfipadné zmény provedené na teploméry,
které nejsou schvdleny vyrobcem, mohou znamenat, Ze shoda
s témito normami jiz nebude splnéna. Vyrobce neni odpovédny za
jakékoli 3kody nebo zavady zpisobené t&mito Upravami. PouZiveijte
pouze pfisludenstvi, které vyrobce dodavé s produktem.

Dodrzuijte pfedpisy a zékony platné v zemi pouziti.
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2. Obsah baleni

e 1 pfijimac

o 1 vysilag

e 2 snimace teploty

e 1 spona na opasek

e 1 kovovd spona

e 4 baterie typu AAA, 1,5V

e Struénd priru¢ka (podrobné provozni pokyny jsou k dispozici
online)

3. Popis ovladacich prvko

PFijimaé (1)

1 | Prijimag

LC displej

Vypinaé

Tlagitko ,TASTE / START”

Tlagitko ,MODE"

Pfepinaé (pro stupné °C nebo °F)

2
3
4
5 | Tlagitko ,SEC /-
6
7
8

Tlagitko ,MIN / +*

9 | Tlagitko ,MEAT / STOP”

10 | Spona na opasek (s vestavénymi magnety)

11 | Zasouvaci spona

12 | Piihrddka na baterie

13 | Vicko piihradky na baterie
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Vysilaé (14)
14 | Vysilag (s vestavénymi magnety)
15 | Indikator 1 (aktudlini teplota uvnitf masa)
16 | Indikator 2 (aktudlni teplota uvnitt masa)
17 | LC displej
18 | Cerveny LED indikdtor
19 | Vypinag& ON/OFF
20 | Magnety
21 | Pfihradka na baterie
22 | Pfepinag (pro stupné °C nebo °F)
23 | Vicko prihradky na baterie
24 | Zditka 2 (pro konektor snimaée teploty 2)
25 | Zditka 1 (pro konektor snimage teploty 1)
26 | Konektor (snimag teploty 1)
27 | Konektor (snimaé teploty 2)
28 | Kovovd spona (k pfipevnéni snimace teploty na grilovaci
pasy)
29 | Snimaé teploty 1 (s kabelem)
30 | Snimad teploty 2 (s kabelem)
LCD displej (2) na pF¥ijimaci (1)
31 | Druh masa
32 | Pribéh pripravy
33 | Indikator ,CURRENT TEMP” 1 (aktudlni teplota uvnitt
masal)
34 | Indikator ,CURRENT TEMP” 2 (aktudlni teplota uvnitf

masa)
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35 | Indikator ,TARGET TEMP” 2 (cilova teplotal)
36 | Indikator ,TARGET TEMP” 1 (cilovd teplota)

4, Technické udaje

Pfijimac (1): 2 baterie:

Napdijeni 1,5V baterie AAA - Micro LR3 -
3vem

Prikon 105 mW

Vysilag (14): 2 baterie:

Napdijeni 1,5V baterie AAA - Micro LR3 -
3=z

Piikon 40 mW

Rozsah méfeni teploty -10 °C-300 °C
+14 °F-572 °F

Dosah vysilace maximdIné 50 metrd (za
optimélnich podminek)

Kmito&tovy rozsah 433,050 - 434,790 MHz

Max. pfenosovy vykon 10 mW ERP

5. Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim teploméru na grilovéni si
prectéte nize uvedené pokyny a dbejte na
viechna upozornéni, a to i v pfipadé, Ze méte
s pouzivanim elektronickych zafizeni zkuSenosti.
Tyto bezpecnostni a provozni pokyny si uloZte
na bezpeéném misté k pozdéjsimu nahlédnuti.
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Pokud teplomér proddate nebo ho preddte ddl,
predejte sou¢asné i tuto pfirucku.
Tento symbol oznaduje dileZité
informace pro bezpe&né pouzivani
teploméru a bezpecnost uZivatele.

& Varovani, horky povrch!

Tento symbol upozorfiuje na nebezpedi
popdleni.

Tento symbol oznaduje dal3i informace

na dané téma.

Stejnosmérné napéti
‘ [ , Pohotovostni reZim

Q? Tento symbol oznaduje vyrobky, jejichz
fyzikdlni a chemické sloZeni bylo
provéfeno a bylo shledéno jako
zdravotné bezpecné pfi pouZivani
v kontaktu s potravinami, v souladu

s pozadavky smérnice EU 1935/2004.
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Noste ochranné rukavice!
M Adresa vyrobce

A NEBEZPECi! Osobni bezpeénost

® Malé souddsti mohou zpUsobit uduseni. Obal

uchovdveijte mimo jejich dosah. Hrozi
nebezpedi ududeni.

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku
8 let a stardi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby s nedostatkem znalosti &i
zku$enosti za predpokladu, Ze budou pod
dohledem nebo dostaly pokyny tykaijici se
spravného pouziti pfistroje a jsou si védomy
souvisejicich rizik. Déti si nesmi s vyrobkem
hrét. Vyrobek nesmi &istit nebo udrzovat déti
bez dozoru.
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Ikony na bateriich maiji nésledujici vyznam:

Uchovévat mimo dosah déti.

Nevhazovat do ohné.

Nevkladat s obrécenou polaritou.
Nedeformovat ani neposkozovat.

Neotvirat ani neroziezdvat.

Nepouzivat baterie rdznych znagek souéasné.
Nepouzivat spole¢né nové a vybité baterie.
Nedobijet.

UdrZovat v suchu.

Neuvddét do zkratu.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0
1

Vzdy vkladat se spravnou polaritou.
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Vseobecné bezpecnostni
pokyny
Pokud je vyrobek poskozen, nikdy jej
nepouzivejte. Hrozi nebezpedi poranéni.
Méijte prosim na paméti, Ze konzumace
pokrm{ zvifeciho plvodu, které nejsou
dokonale tepelné pfipraveny, mizZe zpUsobit
poskozeni zdravi. Toto nebezpeéi hrozi
zejména malym détem, t8hotnym Zendm a
osobdm s oslabenym imunitnim systémem.
Do zafizeni nesmi proniknou z&dné cizi
predméty.
Vyrobek nevystavujte nadmérnym vibracim
nebo mechanickému namdhéni. To ho chréni
pred poskozenim.
Vyrobek neobsahuje zadné souldsti, které
vyzaduji 4drzbu.
Pokud se vyrobek poskodi, mé zévadu nebo
s nim budete mit jiné problémy, kontaktujte
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vyrobce a jeho oddéleni pro sluzby
zdkaznikdm.

& Nebezpecdi popaleni
® Vzdy se ujistéte, Ze se o vyrobek nemohou
jiné osoby, déti nebo zvifata spalit.
® Pokud se budete dotykat snimaci teploty (29,
30), pouzijte ochranné rukavice (nebo
chiiapky).
® Pfi nesprdvném pouziti produktu mize dojit
ke zranéni.
Hrozi nebezpedi poskozeni
majetku
e Vyrobek a jeho pfisluenstvi udrZzujte mimo
dosah otevieného ohné.
® Vyrobek nikdy nepouZivejte v mikrovinné ani
béZné troubé.
® Na kabelech snimai teploty (29, 30)
nedélejte smycky.
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® Vyrobek neni vodotésny. Nepouzivejte ho
v dedti a vysila& (14) i pfijimaé (1) udrzujte
mimo vlhké prostfedi.

® Pokud vyrobek nepouzivéte, vysilag (14) i
prijimad (1) vypnéte.

Nebezpecdi souvisejici
s bateriemi

¢ Nebezpeci pozaru! Baterie uchovavejte
mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti baterie
okamzité vyhledeite lékafskou pomocl!

e P¥i vklddéni baterii dbejte na dodrzeni
sprévné polarity. Ridte se ndkresem, ktery se
nachdzi uvnitf pfihréddky pro baterie (12, 21).
Bé&Zné nedobijeci baterie se nesmi dobijet.

® Baterie rizného typu nebo nové baterie se
starymi se nesmi pouZivat spoleéné.

® Baterie se nesmi otevirat ani deformovat,
protoZe by mohlo dojit k dniku chemickych
latek a poranéni. V piipadé kontaktu
elektrolytu z baterie s vadi pokoZkou nebo

Cettina - 103



GFGT 433 C1

ocima si je okamzité vypldchnéte velkym
mnozstvim vody a vyhledeijte lékafskou
pomoc.

® Baterie, z nichZ uniké elektrolyt, okamzité
vyjméte. Chraiite se pfed poranénim a
pouzijte odolné ochranné rukavice.

® Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouZivat,
baterie vyjméte.

e Kontakty baterie nesmite zkratovat.

e Vybité baterie je nutno z pfistroje vyjmout a
odpovidajicim zpdsobem zlikvidovat.

6. Nez zaénete

Teplomér na grilovdni a veskeré pfislusenstvi vybalte a ovéfte si, Zze
je obsah dodavky kompletni. Odstrafte viechny ochranné félie.
Pokud zaznamendte jakékoli poskozeni, teplomér pfestarite
pouzivat a obrafte se na vyrobce a jeho oddéleni pro sluzby
zd&kaznikdm. Pfed prvnim pouzitim doporuéujeme vycistit snimage

teploty (29, 30).
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6.1 Vkladani / vyména baterii

Pokud jsou baterie slabé, jas displeje se ztlumi. V takovém pfipadé

vyméfite baterie co nejdFive.

Vysilaé (14):

e Vypinaéem (19) vysilag (14) vypnéte.

e Odiistéte vicko piihradky pro baterie (23) a sundeite ho.

e Vlozte dvé baterie typu AAA 1,5V (Micro LR3) a ujistéte, Ze
byla dodrzena spravné polarita. Ridte se ndkresem, ktery se
nachdzi uvnitf prihrddky pro baterie (21).

e Nasadte vicko (23) a pfihréddku na baterie (21) uzaviete.
Musite usly3et, jak zaklapne na misto.

PFijimaé (1):

e Vypinagem (3) pfijimac (1) vypnéte.

e Nyni vysufite zasouvaci sponu (11), abyste mohli otevfit kryt
prihréddky pro baterie (13) ve sméru oznageném Sipkou.

o Vlozte dvé baterie typu AAA 1,5 V (Micro LR3) a ujistéte, Ze
byla dodrzena sprévnd polarita. Rid'te se nakresem, ktery se
nachdézi uvnitt prihrddky pro baterie (12).

e Zaviete piihradku na baterie (12) - nasadte nazpét jeii vicko
(13) - a zasufte ho v opaéném sméru k Sipce.

6.2 Pripojeni snimadu teploty (29; 30)

Pred prvnim pouzitim odeberte z konce snimace teploty (29, 30)
prepravni ochranu (&erny pryZovy kryt).

Konektory (26, 27) zapojte do zdifek (24, 25) na boku vysilace
(14).
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Pokud je nebudete pouzivat, miZete kabely snimali teploty (29;

30) svinout okolo vysilage a snimage (29, 30) zafixovat nahofe na

vysilagi (14). Za timto G&elem je tam plastovy vystupek.

6.3 Vybér jednotek méreni teploty

K dispozici jsou dvé jednotky méfeni (°C a °F). Na pfijimadi (1) tak
mozete ucinit tlagitkem volby (7). Na vysila&i (14) pfepnéte
prepina¢ (22) na zadnim panelu do pozadované polohy.

7. Zaéindme

[i]

Teplomér na grilovani mé 2 snimade teploty (29; 30) a
mbze soucasné vykondvat 2 méfeni. Nastaveni pro 2
snimade teploty (29, 30) Ize upravit individudlIné.
Zobrazeni na displeji na pfijimadi (1) a na vysilagi (14)
vdm umozni zjisfovat aktudlni teplotu v redlném Ease.
Pro kazdy snimaé teploty (29, 30) je jok na pfijimadi (1),
tak i na vysilaci (14) k dispozici samostatny disple;j.

o Pfidrzenim vypinaée ON/OFF (19) zapnéte vysilag (14).
B&hem provozu bude erveny LED indikdtor (18) kazdych pér
sekund blikat.

e Nyni zapnéte také pfijima (1) pomoci vypinaée (3). Rozsviti se

LCD displej (2) a ozve se zvukovy signdl.

Pokud nejsou snimace teploty (29, 30) pfipojeny

k vysilagi (14) nebo nastala zédvada na bezdrdtovém
spojeni mezi vysilacem (14) a pfijimagem (1), na displeji
(2, 16) se misto aktudlni teploty zobrazi ,~--".

V tomto pfipadé se ujistéte, zda jsou konektory (26, 27)
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sprévné zapojeny do zditek (24, 25). Vzdélenost mezi
vysilaéem (14) a pfijimagem (1) nesmi byt pfilis velkd. V
pripadé nutnosti vysilag (14) a pfijimaé (1) dlouhym
stiskem tlagitka asi na 3 sekundy vypnéte a poté znovu
zapnéte. Tak se mé&l problém vyfeit.

7.1 Umisténi béhem pouziti

Dosah vysilace (14) je za optimdlnich podminek
priblizné 50 metrd. Ujistéte se, Ze vzddlenost mezi
vysilacem (14) a pfijimagem (1) neni piili§ velkd. To by
znamenalo, Ze méfeni teploty nebude mozné.

7.1.1 Prijimaé (1)

Chceteli pfipevnit pfijimaé (1) napfiklad na svij opasek nebo
bra3nu, moZete pouzit sponu (10).

Spona na opasek (10) je opatfena dvéma vestavénymi
magnety. Diky nim Ize pfijimag (1) pfipevnit na magneticky
povrch.

7.1.2 Vysilac (14)

Na zadni strané vysilaée (14) jsou umistény dva magnety (20).
Diky nim Ize i vysila¢ (14) pfipevnit na magneticky povrch.

Pfi umisfovani vysilage (14) se ujistéte, ze mizete
prostfednictvim kabelu snimad teploty (29, 30) snadno
dosdahnout na pokrm, jehoz vnitini teplotu chcete méfit.
Vysilag (14) je vyroben z plastu. Proto ho nepfipeviivje na
&ast grilu, kterd byvé velmi horkd, napf. na kryt grilu nebo
na nddobu na dfevéné uhli. Mohlo by dojit k jeho
poskozeni.
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7.2 Vybér druhu masa (31) / Nastaveni Grovné
propeceni
e Tlagitkem ,MEAT / STOP” (9) vyberte druh masa (31).

Vybrany druh se zobrazi na displeji (2). S kazdym stiskem
tlagitka se moznosti vybéru méni podle ndsleduijici tabulky:

& -
y—y\ | HoVEzi

“’:ﬂg JEHNECI

1

TELECI

£ y— VEPROVE

AT KRUTI
N

A . .
_ KURECI
Ay

== MLETE
% RYBI

o Jakmile vyberete druh masa (31), stisknéte tlacitko ,TASTE /
START” (4). S kazdym stiskem tlagitka se mozZnosti vybéru méni
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podle nésledujici tabulky. Aktudlni cilové teplota se zobrazuje

na displeji (2) jako ,TARGET TEMP” (35, 36).

Displej Vyznam
WELL Propecené
MED WELL Témér propecené
MEDIUM Jemné propecené
MED RARE Dorlzova
RARE Krvavé

I Upozornéni:
Ze zdravotnich i jinych diivodi nejsou viechny moZnosti

dostupné pro viechny typy mas.

Napfiklad dribez by se méla vzdy pfipravovat
propecend. Z tohoto divodu je k dispozici pouze tato
Uroven propeceni.

K dispozici je také moznost ruéniho nastaveni cilové teploty
+TARGET TEMP” (35, 36). Postupuijte ndsledujicim zpisobem:

Neijprve vyberte snimag teploty (29, 30), jehoz cilovou teplotu
chcete nastavit. K tomu pouzijte tlagitko ,MODE" (6). V horni
&asti LCD displeje (2) se pro snimag teploty 1 (29) objevuje P1
nebo P2 pro snimaé teploty 2 (30).

Tlagitko ,MODE" (6) drzte stisknuté po dobu pFiblizné

3 sekund. Ozve se zvukovy signdl a na displeiji (2) zaéne blikat
0daj ,TARGET TEMP” (35, 36). Tladitky ,MIN / +” (8) a ,SEC
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/<" (5) zméfite hodnotu. Tlagitkem ,MODE" (6) pouzijte
cilovou teplotu zobrazenou pod Gdajem , TARGET TEMP “ (35,
36).

o Chcete-li ruéni volbu zrusit nebo vybrat jiny druh masa, stisknéte
a asi na 3 sekundy pFidrzte tlagitko ,TASTE / START” (4).
Pfipadné Ize vypinagem (3) pfijima (1) vypnout a zapnout.

K pfipravé pokrmd pfi nizkych teplotdch stfedu

pouzivejte pouze Zerstvé maso ve vynikaijici kvalité.

Obecné plati, Ze pro nizké teploty stfedu neni vhodné

mrazené nebo vakuové balené maso.

7.3 Méreni teploty vnitiku

i Mé&feni teploty probihé sprévné pouze tehdy, pokud

nejsou v blizkosti zapnutd jing zafizeni stejného typu.

Jinak se aktudlni teplota nezobrazi na displeji (2)
spravné.

e Zapnéte vysilag (14) a piijimag (1) a hrot pozadovaného
snimade teploty (29, 30) zasufite do nejsilnéj3i porce masa. Je
vhodné zasunout snimaé teploty (29, 30) do masa ze strany,
profoze |ze porci poté otacet. Druhy snimaé teploty (29; 30)
Ize stejnym zpUsobem pouZit pro jiny druh masa.

Dbeijte na to, aby nedoslo ke kontaktu snimage teploty

(29, 30) s kostmi. To by mohlo zpdsobit nepfesnosti

v méfeni. Ze stejného ddvodu by se nemé&l snimag
teploty (29, 30) zasunovat do ¢istého tuku.
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e Po krétké dobé se teplota uvnitf masa zobrazi na LCD displeji
(17) vysilaée (14) a na pfijimaéi (1) jako hodnota , CURRENT
TEMP” (33, 34). B&hem pfipravy feplota stoupd, az dosdhne
nastavené cilové hodnoty ,TARGET TEMP” (35, 36). LCD
displej (2) poté za&ne Eervené blikat a pfi kazdém bliknuti se

ozve zvukovy signdl.

o Tlagitkem ,MEAT / STOP” (9) zastavte zvukovy signdl a méfeni

teploty.
= Pokud jste na panev nebo na gril pfidali ve stejnou dobu
I vice kust masa stejného druhu a podobného tvaru a

velikosti, |ze pfedpoklddat, Ze i u ostatnich kust bylo

dosazeno spravné Grovné propeceni.

7.4 Tabulka propeéeni

Nasledujici tabulku Ize pouZit pfi pfipravé jako pomicku. Uvedené
hodnoty se mohou mimné li3it podle kvality pouzitého masa.

i WELL »
MED WELL »
MEDIUM »
MED RARE »
RARE »

Propecené

Témér propecené
Jemné propecené
Dorbdzova

Krvavé

Pokud jste precitlivéli na bakterie, dbejte na to, aby
maso mélo po dobu nékolika minut teplotu v jadfe

70 °C-80 °C.

*: Méjte prosim na paméti, Ze teplota uvadénd pro jGdro hovéziho

masa se vztahuje na steaky.
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7.5 Casové funkce

Pokud nejste s dosazenou Grovni propeéeni spokojeni, mizete

pouzit funkci ¢asovade a v piipravé pokragovat jedté trochu déle. V

tomto pfipadé nemusite ponechdvat snimaé teploty (29, 30)

v mase. Postup je nésledujici:

o Ngkolikrat stisknéte tlagitko “MODE" (6), dokud se nahofe na
displeji (2) nezobrazi népis ,TIMER".

[ i
iim Lids

o  Tlagitky ,MIN / +" (8) a ,SEC /-" (5) nastavte poZadovany
&as. Chcete-li prochdzeni ¢islic zrychlit, piislusna tlacitka
pridrzte.

e Odpocet spustte tlagitkem ,TASTE / START” (4). Cas
zobrazeny na displeiji (2) se bude nyni odecitat a zbyvaiici &as
uvidite kdykoli.

o  Chceteli odpocet pozastavit, napfiklad kvili kontrole nebo
oté&eni porci, mdzete pouzit tlacitko ,MEAT / STOP” (9). Poté
mozete stiskem tlagitka ,TASTE / START” (4) pokragovat.

e Po uplynuti nastaveného &asu zaéne LCD displej (2) &ervend
blikat a pfi kazdém bliknuti se ozve zvukovy signdl.

e Chcete-li zvukovy signdl zastavit, stisknéte tlacitko ,MEAT /
STOP” (9). Jinak se zvukovy signdl po 2 minutdch automaticky
zastavi.
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8. Cisténi

Pred &igt&nim nechte vzdy teplomér na grilovani zcela

& vychladnout. Hrozi nebezpeéi popdleni.

‘?@ Teplovmér na grilov'c'ml' a pfisludenstvi nelze omyvat

v myé&ce na néddobi.

e Teplomér a piedevsim snimace teploty (29, 30) istéte po
kazdém pouZiti.

Nepouzivejte rozpoudtédla ani agresivni &istici prostredky,

kartacky s kovovymi $tétinami ani kovové predméty jakymi jsou

noze, $pachtle nebo podobné pfedméty.

e Teplomér na grilovani a pfislusenstvi nelze omyvat v my&ce na
nédobi.

e Teplomér nebo pfislusenstvi nikdy neponofuijte do vody ani do
jinych tekutin.

o Vysilaé (14) a pfijimac (1) ofirejte lehce navlhéenou tkaninou.
V piipadé potieby pouZijte slaby roztok sapondtu.

o K &isténi snimace teploty (29, 30) pouzijte lehce navlhéenou
tkaninu a malé mnoZstvi &istictho prostredku.

e Po ¢&isténi nechte viechny dily peélivé oschnout.

8.1 Uskladnéni, pokud se pFistroj nepouziva

e Pokud se rozhodnete, Ze nebudete teplomér na grilovani deli
dobu pouzivat, vy¢istéte ho podle popisu v predchozi kapitole.

o Zvysilage (14) i pfijimace (1) vyndeijte baterie, aby
nedochdzelo k Gnikdm elektrolytu.

e Teplomér na grilovani skladujte na suchém a bezprasném misté.
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9. Odstranovani problémd

Nefunguje.

e Nejsou baterie ve vysilagi (14) a/nebo pfijimagi (1) vybité2
Pokud je tomu tak, vloZte baterie nové.

Osvétleni LCD displeje (2, 16) je tlumené.

* Nejsou baterie v pfijimaci (1) nebo vysilaci (14) vybité2 Pokud
je tomu tak, vloZte baterie nové.

Cerveny LED indikator na vysilaéi (18) nesviti.

¢ Nejsou baterie ve vysilaci (14) vybité2 Pokud je tomu tak,
vlozte baterie nové.

Na displeji (2, 16) se aktudlni teplota uvniti masa

zobrazuje jako ,,---".

e Ovaéite si, zda jsou konektory (26, 27) snima&b teploty (29,
30) sprévné zapojeny do zdifek (24, 25). Pokud tomu tak neni,
pripojte konektor (26, 27) spravné.

o Vysila& (14) a pfijimag (1) jsou pfili§ daleko od sebe. Premistéte
je bliz.

eV pfipadé nutnosti vysilag (14) a piijimac (1) asi na 3 sekundy
vypnéte a poté znovu zapnéte. Tak se mél problém vyfesit.

Na LCD displeji (2) s blikajicim éervenym podsvicenim

sviti napis ,HI” a ozyva se varovny zvukovy signal.

e Byla prekrogena maximdlni teplota pro snimaé teploty (29,
30). Zvukovy signdl a méfeni zastavte tlacitkem ,MEAT /
STOP” (9).
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10. Pfedpisy na ochranu Zivotniho prostredi

a informace o likvidaci

o4

Pristroje  oznadené timto symbolem podléhaiji
evropské smérnici 2012/19/EU. Veskeré elekirické
a elektronické pfistroje  musi byt likvidovany
oddélend od domdciho odpadu v oficidlnich
likvidaénich stfediscich. Chrafte Zivotni prostfedi a
zdravi osob sprévnou likvidaci pfistroje.  Blizsi
informace o spravném zposobu likvidace ziskdte
od mistnich 6fadd, sbéren odpadi nebo v obchodg,
ve kterém jste zafizeni zakoupili.

)5

Symbol preskrtnutého odpadkového kose u bé&znych
a dobijecich baterii znamend, Ze je nelze vyhodit do
béZného domovniho odpadu, ale musi byt
likvidovdny oddélené.

Pokud baterie obsahuji toxické materidly, pod
symbolem je uveden chemicky symbol toxického
materidlu s ndsledujicim vyznamem:

- Pb: Baterie obsahuje olovo

- Cd: Baterie obsahuje kadmium

- Hg: Baterie obsahuije rtuf

Ze zdkona jste povinni pouzité baterie vrdtit. Staré
baterie mohou obsahovat toxické materidly, které
mohou byt skodlivé pro zdravi nebo Zivotni
prostredi, pokud nejsou sprévné skladovany nebo
likvidovany. Baterie také obsahuiji dilezité suroviny,
jako je Zelezo, zinek, mangan a nikl, které Ize znovu

116 - Cesfina




GFGT 433 C1

pouzit.

Po pouziti miZete baterie bezplatng vrdtit k ndm
nebo na mistnim sb&rném mist& (napf. v prodejndch
nebo na mistnim sbé&mém misté). Pamatujte si, Ze
baterie musi byt na pfisluiném sbérmém misté pro
pouZzité baterie odevzdény ve stavu Gplného vybiti.
V piipadé likvidace baterii, které nejsou zcela vybité,
je tfeba pfijmout opatfeni proti vzniku zkratd.
Poskozeni Zivotniho prostiedi v pfipadé
nespravné likvidace baterii!

0,

()

ES/PT

Veskery obalovy materidl likvidujte s ohledem na Zivotni
prostfedi. Lepenkové obaly |ze vloZit do kontejnerd pro
recyklaci papiru nebo odevzdat k recyklaci ve vefejnych
sb&rndch. Veskeré félie nebo plasty, které obal obsahuie,
je treba odevzdat k likvidaci ve vefejné sbérné.

Plati pouze pro Francii:

&
&

FR
ELEMENTS 'E'
D’EMBALLAGE u
|
accessoires et les JRANEEAY
piles se recyclent

FR

A DEPOSER A DEPOSER
WPFSPRNTIETE (N MAGASIN €N DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

»TFidéni je jednoduché.”

Vyrobek, pfisludenstvi, tidt€ny materidl a obal jsou recyklovatelné.
Vyrobek podléhd zvy3ené odpovédnosti vyrobce. Tiidéni a
shromazd'ovani probihd oddélens.
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@ Pri likvidaci obalového materidlu méjte prosim na paméti
% jeho ozna&eni. Je opatfen zkratkami (a) a é&islicemi (b)

s nésledujicimi vyznamy:

1-7: plast / 20-22: papir a lepenka / 80-98: kompozitni
materidly.

a

Plati pouze pro Spanélsko a

Portugalsko: : Sl [
Obalovy material oddélte a podle | |, "=0

. 5 wlx WARELC AZUL VERDE
symbold na obalu vlozte do pfisluinych ‘

sbérnych nddob:

Symbol | Materidl Obsazeno
v nasleduijicich éastech
obalu tohoto vyrobku
) Smrifovaci félie obsahujici
Polyetylentereftalét .
— baterie.

2 Vinita lepenka Prodeijni obaly

o Hedvdbny papir  k ochrané

PAP

B>

Papir povrchu
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11. Prohlaseni o shodé
Toto zafizeni bylo otestovdno kvili shodé se souvisejicimi
c € pozadavky smérmice RED 2014/53/EU. Vyrobek déle
splfivje pozadavky Smérnice RoHS 2011/65/EU.

A Vyrobek splfiuje pozadavky platnych ndrodnich smérnic

A A ooy sibsks.

H005 25

Uplné zn&ni Prohldseni o shodé pro EU a pfipadnd dalsi prohlasen
o shod& jsou k dispozici ke staZeni na této adrese:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /529027 2507.pdf
Kontakini adresa podle nafizeni 2023/988 o bezpe&nosti

vyrobkd: ce@targa.de

12. Informace o zdruce a servisu

Zaruka TARGA GmbH

Na pfistroj obdrzite zaruku 3 roky od data ndkupu. Uschoveite si
prosim pokladni stvrzenku joko doklad o koupi. Pfed uvedenim
Vaseho produktu do provozu si prosim prectéte pfilozenou
dokumentaci. Pokud by doslo k problému, ktery neni timto
zpdsobem mozno vyfesit, obrafte se prosim na nasi zdkaznickou
linku. Pro pfipadné dotazy si pfipravte &islo vyrobku popt. sériové
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&islo. Pro pfipad, Ze neni mozné telefonické feseni, zahdji nase

zdkaznickd linka v zdvislosti na pficing chyby dal3i servisni postup.
V rémci zéruky je vyrobek v piipadé materiglovych a vyrobnich vad
- dle nasi volby - bezplatné opraven nebo vyménén. Opravou nebo
vyménou vyrobku nezalind novd zdaruéni doba. Na spotfebni
materidl joko baterie, akumuldtory o osvétleni se zdruka
nevztahuje.

Vase zdkonnd prava vzhledem k prodejci nejsou touto zdarukou
ovlivnéna ani omezena.

Na www.lidl-service.com si mizete stdhnout tuto pfiru¢ku a mnoho
dalsich piiruéek, videf k vyrobkim a instalaénich softward.

Pomoci tohoto QR kédu se dostanete pfimo na webovou strénku
LIDL-Service (www.lidl-service.com), kde si miZete po zaddni &isla
zbozi (IAN) oteviit svij ndvod k obsluze.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEI =
el
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ﬁ Servis

(CZ) Telefon: 800 143 873

E-mailovy: targa@lidl.cz

| IAN: 529027 _2507

AE® Vyrobce
TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMECKO
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12. Informadcie o zdruke a servise .....cceueerercrneeeeess 149
Gratulujeme!

Kipou bezdrétového grilovacieho teplomera GFGT 433 C1, dalej
len grilovacieho teplomera, ste si vybrali kvalitny produkt.
Pouzivatelskd prirucka je siocasfou produktu. Obsahuje délezité
informdcie o bezpecnosti, pouzivani a likvidacii. Pred pouzitim
produkiu  sa obozndmte so vietkymi prevadzkovymi a
bezpecnostnymi pokynmi. Produkt pouzZivaite len tak ako je opisané
a len pre dané aplikicie. Ak preddte produkt niekomu inému,
odovzdaijte s nim aj v3etky prisluiné dokumenty.

1. Uréené pouzitie

Tento grilovaci teplomer sléZi na meranie a monitorovanie teploty
potravin, ako je ryba, hovédzie a bravéové maso, hydina, burgery
a iné mdso. Grilovaci teplomer nebol navrhnuty pre podnikové
alebo obchodné aplikacie. PouZivajte grilovaci teplomer len na
stkromné Gcely. Akékolvek iné, ako vy3sie uvedené pouzitie
nezodpovedd uréenému pouzitiv. Tento grilovaci teplomer spliia
normy a predpisy potrebné pre Vyhldsenie o zhode s eurépskou
certifikéciou. V pripade akejkolvek Gpravy grilovacieho teplomera,
ktord nebola schvdlend vyrobcom, nie je silad s tymito normami
viac zaru&eny. Vyrobca nie je zodpovedny za Ziadnu $kodu alebo
poruchy vyplyvajice z takychto zmien. Pouzivaite iba prislusenstvo
doddvané vyrobcom so zariadenim.

Dodrzujte predpisy a zékony platné v krajine pouzitia.
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2. Obsah balenia

e 1 prijimac

e 1 vysielag

e 2 teplotné snimage

1 Uchytka na opasok

1 kovovd Gchytka

o 4 batérie typu AAA, 1,5V

e Struénd priru¢ka (kompletny ndvod na obsluhu je k dispozicii
online)

3. Opis ovladacich prvkov

Prijimaé (1)

1 | Prijimac

LC displej

Spina& ON/OFF (Zap./vyp.)

Tlagidlo , TASTE/START”

Tlagidlo ,MODE"

Spinaé voli¢a (pre °C alebo °F)

2
3
4
5 | Tlagidlo ,SEC/-"
6
7
8

Tlagidlo MIN / +

9 | Tlagidlo ,MEAT/STOP”

10 | Uchytka na opasok (so zabudovanymi magnetmi)

11 | Zafahovatelnd Gchytka

12 | Priestor pre batériu

13 | Kryt priestoru pre batérie
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Vysielaé (14)
14 | Vysielag (so zabudovanymi magnetmi)
15 | Zobrazenie teploty 1 (aktudlna teplota v jadre)
16 | Zobrazenie teploty 2 (aktudlna teplota v jadre)
17 | LC displej
18 | Cervend LED diéda
19 | Tlacidlo Zapnif/Vypnif
20 | Magnety
21 | Priestor pre batériu
22 | Spinag voli¢a (pre °C alebo °F)
23 | Kryt priestoru pre batérie
24 | Zasuvka 2 (pre konektor teplotného snimaéa 2)
25 | Zasuvka 1 (pre konektor teplotného snimaca 1)
26 | Konektor (teplotny snimaé 1)
27 | Konektor (teplotny snimaé 2)
28 | Kovovd Gchytka (na upevnenie teplotného snima&a na

grilovacich rostoch)

29 | Teplotny snimag 1 (s kéblom)
30 | Teplotny snimag 2 (s kablom)

LCD displej (2) na prijimaéi (1)
31 | Typ mdsa
32 | Postup v priprave jedla
33 | Zobrazenie ,CURRENT TEMP” 1 (aktudlna teplota v

jadre)

34 | Zobrazenie ,CURRENT TEMP” 2 (aktudlna teplota v

jadre)
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35 | Zobrazenie ,TARGET TEMP” 2 (cielové teplota)

36 | Zobrazenie ,TARGET TEMP” 1 (cielovd teplota)

4. Technické parametre

Prijimag (1): 2 batérie:

Napdjanie 1,5V velkosf AAA - Micro LR3 -
3vem=

Spotreba energie 105 mW

Vysielag (14): 2 batérie:

Napdjanie 1,5 V velkost AAA - Mikro LR3 -
3 V===

Spotreba energie 40 mW

Teplotny rozsah -10°C - 300 °C
+14 °F - 572 °F

Vysielaci dosah priblizne 50 m (pri optimdlnych
podmienkach)

Rozsah frekvencii 433,050 - 434,790 MHz

Max. prenosovy vykon 10 mW ERP

5. Bezpecnostné pokyny

Ak grilovaci teplomer pouzivate po prvykrdt,
precitajte si prisluiné pokyny a redpektujte vietky
varovania, aj ked ste sa uz zozndmili
s pouzivanim réznych elektrickych zariadeni.
Ndvod uloZte na bezpeénom mieste na
neskorsie pouzitie. Ak grilovaci teplomer predéte
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alebo ho darujete inej osobe, predajte so

zariadenim aj tito pouzivatelskd prirucku.

A Tento symbol oznaduje délezité pokyny
pre bezpecni prevédzku grilovacieho
teplomera a bezpecnost pouzivatela.

& Varovanie, horici povrch!

Tento symbol upozorfiuje na
nebezpedenstvo popdlenia.

i Tento symbol oznaéuje dalie informacie

o téme.

Jednosmerné napdtie

‘ [ ’ Pohotovostny rezim

Q? Tento symbol oznaéuje produkty, ktorych
fyzické a chemické zloZenie bolo
testované a potvrdené pri pouZiti s
potravinami ako nerizikové pre zdravie,

podla poziadaviek nariadenia EU
1935/2004.
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Pouzivajte ochranné rukavicel!

M Adresa vyrobcu

NEBEZPECENSTVO! Osobnd
bezpeénost

® Deti by mohli prehlindt malé siéiastky.
UdrZujte balenie mimo dosahu deti. Je tu
riziko udusenia.

e Tento produkt méZu pouzivaf deti stariie ako
8 rokov, ako aj fudia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnosfami
alebo osoby s nedostatkom vedomosti a
skdsenosti, pokial st pod dozorom alebo
maju pokyny o tom, ako sprévne pouzivaf
spotrebi¢ a rozumeji spojenym rizikdm. Deti
sa nesmy hrat s tymto produktom. Deti bez
dozoru nesm0 tento produkt &istit ani na fiom
vykondvaf Gdrzbu.

128 - Slovensky



GFGT 433 C1

Symboly na dodanych batérigch maji nasledujici vyznam:

EBODG

Uchovdvaijte mimo dosahu deti.

Nevyhadzuijte do ohfia.

Nevkladaite s opa&nou polaritou.
Nedeformuijte ani neposkodzuite.

Neotvdrajte ani nerozrezdvaite.

Nepouzivaijte si&asne batérie réznych znagiek.
Nepouzivaijte spolu nové a vybité batérie.
Nedobijajte.

Uchovévaite v suchu.

Nevykondvaite skrat.

— O 0 0 N O O h WOWN —

—_ -

Vzdy vkladajte so spravnou polaritou.
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Vseobecné bezpecnostné
pokyny

® Ak je tento produkt akokolvek poskodeny,
nepouzivajte ho. Méze dojst k zraneniu.

e Upozorfiujeme, Ze konzumdcia jedla
zivo&isneho pévodu, ktoré nie je Oplne
uvarené alebo prepeéené, méze maf
nepriaznivé U¢inky na zdravie. Je to hlavne
riziko pre malé deti, tehotné Zeny a ludi s
oslabenym imunitnym systémom.

® Do zariadenia sa nesmd dostaf Ziadne
cudzie predmety.

® Produkt nesmie byf vystaveny silnym
vibracidm ani mechanickej zéfaZi. Zabranite
tak jeho poskodeniu.

® Tento produkt neobsahuje Ziadne &asti, ktoré
by vyzadovali 4drzbu.

® Ak sa produkt poskodi, je chybny alebo s nim
méte iné problémy, obréfte sa na zdkaznicky
servis vyrobcu.
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& Nebezpecenstvo popalenin

e Vzdy sa vistite, Ze sa iné osoby, deti alebo
zvieratd nemdzu popdlif na produkte.

® Ak sa podas alebo po pouziti dotykate
teplotnych snimacov (29; 30), noste
ochranné alebo kuchynské rukavice.

® Nesprdvne pouzivanie produktu méze
spdsobit zranenia.

A Riziko poskodenia majetku

® Drzte produkt a jeho prislusenstvo mimo
otvorenych ohfiov.

e Nikdy nepouzivajte tento produkt v
mikrovinnej alebo kuchynskej rire.

® Neskricajte kdble teplotnych snimagov (29;
30).

® Produkt nie je vodotesny. Nepouzivajte ho v
dazdi a drzte vysielag (14) a prijimac (1)
mimo vlhkého prostredia.
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e Ked vysielaé (14) a prijimaé (1) nepouzivate,
vypnite ich.

A Nebezpecenstvo vyplyvajice z

batérii

¢ Riziko smrtel'ného zranenia!
Uchovévaijte batérie mimo dosahu deti. Pri
prehltnuti batérie okamzite vyhl'adaijte
lekdrsku pomoc!

® Batérie musite vloZit dnu so sprdvnou
polaritou. Orientujte sa podla schémy vo
vnUtri priestoru pre batérie (12, 21).
Nenabijatelné batérie sa nesmd nabijaf.

® Spolu nepouzivajte rézne druhy batérii ani
nové so starymi batériami.

® Batérie sa nesmU nikdy otvorif ani
deformovat, pretoze by mohlo déjst k Gniku
chemickych latok, ktoré méZu zapricinif
zranenia. Ak pridu chemické latky z
kvapaliny batérie do kontaktu s pokozkou
alebo o&ami, okamzite ich vypldchnite s
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velkym mnoZstvom pitnej vody a vyhladajte
lekdrsku pomoc.

e Okamzite vymefte vietky vytecené batérie.
PouZite vhodné ochranné rukavice, aby ste
predisli zraneniu.

e Ked produkt dlhiie nepouzivate, batérie
z neho vyberte.
e Kontakty batérii neskratuijte.
e Vybité batérie musite zo zariadenia vybraf a

spravne zlikvidovaf.

6. Nez zaénete

Vyberte grilovaci teplomer a vsetko prisluSenstvo z balenia a
skontrolujte, &i je obsah balenia Uplny. Odstrarite vietky ochranné
folie. Ak zistite akékolvek poskodenie, nepouzivajte grilovaci
teplomer a obrdfte sa na zdékaznicky servis vyrobcu. Pred prvym

pouzitim odporiéame vydistit teplotné snimae (29; 30).

6.1 Vlozenie alebo vymena batérii

Ked si batérie takmer vybité, zobrazenie displeja sa normdlne
stimi. V takom pripade vymete batérie o najskér.
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Vysielaé (14):

Vypnite vysielaé (14) tlagidlom zapnif/vypnit (19).

Otvorte kryt priestoru pre batérie (23) a vyberte ho.

VloZte tam dve batérie typu AAA 1,5 V (Mikro LR3) a uistite sa,
Ze polarita je spravna. Orientujte sa podla schémy vo vnitri
priestoru pre batérie (21).

Zatvorte kryt priestoru pre batérie (21) zaloZenim krytu (23).
Musi na mieste zaklikndt.

Prijimaé (1):

Vypnite prijimaé (1) spinaéom ON/OFF (Zap./vyp.) (3).

Teraz roztvorte zafahovatelnd Gchytku (11), aby ste moli
otvorit kryt priestoru pre batérie (13) v smere oznacenom
Sipkou.

Vlozte tam dve batérie typu AAA 1,5V (Mikro LR3) a uistite sa,
Ze polarita je spravna. Orientujte sa podla schémy vo vnitri
priestoru pre batérie (12).

Zatvorte priestor pre batérie (12) zalozenim krytu (13) a
zatlagenim v opaé&nom smere 3ipky.

6.2 Pripojenie teplotnych snimaéov (29; 30)
Pred prvym pouzitim odoberte prepravni ochranu (&ierny gumeny

kryt) z koncov teplotnych snimacov (29; 30).

Zasuite konektory (26; 27) do zdsuviek (24; 25) na strane
vysielaga (14).

Ked' vysielag nepouzivate, mézete navit kdble teplotnych snimagov
(29; 30) okolo neho a upevnit teplotné snima&e (29; 30) na vrchu

vysielaga (14). Na tento G&el je tam pridavnéd plastova $picka.
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6.3 Vyber jednotky teploty
Mézete si vybrat medzi dvoma jednotkami teploty (°C a °F). Na

prijimadi (1) to mézete urobit pomocou tlagidla voli¢a (7). Na
vysieladi (14) posuite spina¢ voli¢a (22) na zadnom paneli do
pozadovanej polohy.

7. Zaéiname

Grilovaci teplomer mé& 2 teplotné snimace (29; 30) a
si¢asne mdze vykondvaf 2 merania. Nastavenia 2
teplotnych snima&ov (29; 30) je mozné upravif
samostatne. Displeje na prijimadi (1) a vysielaci (14)
neustdle aktualizujd stav teploty v redlnom &ase. Pre
kazdy teplotny snimaé (29; 30) je samostatny displej na
prijimagi (1) aj vysielagi (14).

Zapnite vysiela¢ (14) stlagenim a podrzanim tlagidla
zapnif/vypnit (19). Pri pouzivani blika Eervend LED didda
(18) kazdych pdr sekind.

Teraz zapnite aj prijimaé (1) pomocou vypinaga (3). Rozsvieti
sa LCD displej (2) a ozve sa zvukovy signdl.

Ak nie sU teplotné snimaée (29; 30) pripojené k
vysielacu (14) alebo doslo k poruche bezdrétového
pripojenia medzi vysielaéom (14) a prijimagom (1), na
LCD displeiji (2; 16) sa na mieste aktudlinej teploty jadra
zobrazi ==-".

V tomto pripade sa uistite, Ze konektory (26; 27) s0
spravne vloZené do zdsuviek (24; 25). Vzdialenost
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7.1

medzi vysielaéom (14) a prijimagom (1) nesmie byf prili3
velkd. V pripade potreby vypnite vysielag (14) a
prijimag (1) na pribl. 3 sekundy dlhym stlagenim tlagidla
a potom ich znova zapnite. Tym vyriesite problém.

Umiestnenie pri pouzivani

Dosah vysielaga (14) je priblizne 50 metrov pri

optimélnych podmienkach. Vzdialenost medzi

vysielacom (14) a prijimacom (1) nesmie byt prilid
velkd. Nebolo by takto mozné presne odmeraf teplotu.

7.1.1 Prijimac (1)

Uchytku na opasok (10) méZete pouZif na upevnenie prijimaca
(1) napriklad k opasku alebo taske.

Uchytka na opasok (10) mé dva zabudované magnety.
Znamend to, Ze prijimaé (1) mdzete tiez uloZif na magneticky
povrch.

7.1.2 Vysielac (14)

V zadnej &asti vysiela¢a (14) si dva magnety (20). Znamend
to, Ze vysielag (14) mdzete tieZ uloZif na magneticky povrch.

Pri umiestiovani vysiela¢a (14) sa uistite, &i mate

jednoduchy dosah na jedlo, ktorého teplotu chcete

odmeraf kdblom teplotnych snima&ov (29; 30).

Vysielag (14) je vyrobeny z plastu. Preto ho neupeviiujte
na Casti rukovéte, ktoré st velmi horice, napriklad na kryt
grilu alebo priestor pre drevené uhlie. MéZete tym
poskodif vysiela¢ (14).
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7.2 Vyber druhu mésa (31) / Nastavenie Grovne
pripravy jedla
e  Stlagenim tlagidla ,MEAT/STOP” (9) vyberiete druh mésa
(31). Na LCD displeji (2) sa zobrazi vyber. Kazdym stlaéenim

tlagidla sa vyber meni podla tabulky niZ3ie:

& . ..
\y—y\ | HOVADZIE MAsO

&— - .
\W} JAHNACIE MASO

EL-0 | TELACIE MASO

4 —+ | BRAVEOVE MASO

\f@ﬂ MORCACIE MASO

’51__/ KURACIE MASO
22 BURGER
=D

Py RYBA

e Po vybere druhu mésa (31) stlagte tlacidlo , TASTE/START” (4).

Kazdym stlagenim taéidla sa vyber meni podla tabulky niZsie.
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Aktudlne nastavenie cielovej teploty je zobrazené na LCD

displeji (2) v &asti ,TARGET TEMP” (35; 36).

Displej Vyznam
WELL Prepecdené
MED WELL Takmer prepecené
MEDIUM Stredne prepecené
MED RARE RuZové
RARE Krvavé
Poznémka:

Zo zdravotnych a inych dévodov nie st pre vietky druhy
mésa k dispozicii vietky moZnosti.

Hydina sa musi napriklad vzdy dobre prepiect. Z tohto
dévodu je k dispozicii len této Groven pripravy jedla.

Vzdy mdte moznosf manudlne nastavif cielovi teplotu ,TARGET
TEMP” (35; 36). Postupujte nasledovne:

Naijprv vyberte teplotny snimag (29; 30), ktorého cielovi
teplotu chcete nastavif. Urobte to stlagenim tacidla ,MODE”
(6). Na vrchu LCD displeja (2) sa zobrazi P1 pre teplotny
snima& 1 (29) alebo P2 pre teplotny snimaé 2 (30).

Stlacte a pribl. 3 sekundy podrzte stlagené tlagidlo MODE (6).
Zaznie pipnutie a na LCD displeii (2) blika ,TARGET TEMP”
(35; 36). Cislo zmenite stlaenim tlagidiel MIN / + (8) a SEC /
- (5). Stla¢enim tlagidla ,MODE" (6) pouzijete cielovi teplotu
zobrazend v ,TARGET TEMP” (35; 36).

Ak chcete zrudif manudlny vyber alebo vybrat iny druh mésa,
stlaéte a na 3 sekundy podrzte stlagené tlagidlo
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JTASTE/START” (4). Pripadne mdZete vypnit a znova zapnif
prijimaé (1) pomocou tlacidla ON/OFF (Zap./vyp.) (3).

Pre nizke teploty jadra pouzZivaijte len maso, ktoré je

Eerstvé a vo vybornom stave. Vieobecne nie je mrazené

alebo vakuovo balené méso vhodné pre nizke teploty
jadra.

7.3 Meranie teploty jadra

Teplota sa spravne odmeria len vtedy, ked' nie so v
blizkosti zapnuté Ziadne iné zariadenia rovnakého

druhu. V opaénom pripade sa na LCD displeji (2)

nezobrazi aktudlne teplota sprévne.
So zapnutym vysiela¢om (14) a prijimagom (1) zapichnite hrot
pozadovaného teplotného snimaca (29; 30) do najhrubsej
Casti mésa. Zapichnite teplotny snimaé (29; 30) do méasa
zboku, aby ste ho potom mohli este otoif. Ak pouZijete qj
druhy teplotny snimag (29; 30) pre dalsi kus mésa, postupujte
rovnako.

Nedovolte, aby sa teplotny snima¢ (29; 30) dotkol
kosti. M&ze tak ddjst k nepresnému odmeraniu teploty. Z

toho istého dévodu nesmie byt teplotny snimaé (29; 30)
vloZeny do Eistého tuku.
O chvilu sa teplota jadra mdsa zobrazi v Easti , CURRENT
TEMP” (33; 34) na vysielagi (14), LCD displeji (17) a prijimadi
(1). Ako sa méso prepekd, teplota sa zvy3uje, az kym
nedosiahne nastaveny cielovo teplotu ,TARGET TEMP” (35;
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36). Vitedy zaéne LCD displej (2) blikaf naéerveno a s kazdym
bliknutim zaznie pipnutie.

o Stlacenim tlacidla ,MEAT/STOP” (9) zastavite pipanie a
meranie teploty.

i Ak ste st€asne pridali viaceré kdsky rovnakého mésa

podobného tvaru a velkosti na panvicu alebo gril,

mézete predpokladat, Ze aj ostatné kusky dosiahli
sprévnu Uroven prepecenia.

7.4 Tabul'ka pripravy jedla
Nasledujicu tabulku pripravy jedla mézZete pouzif ako pomécku.
Uvedené hodnoty sa mézu mieme li§it podla kvality pouZitého

mdsa.
i WELL » Prepecené
MED WELL » Takmer prepeéené
MEDIUM » Stredne prepecené
MED RARE ®»  Ruzové
RARE B Krvavé

Ak ste precitliveni na choroboplodné zarodky, dbajte
na to, aby méso dosiahlo teplotu v jadre 70 °C - 80 °C
pocas niekol'kych minut.

*: Upozorfivjeme, Ze uvedend teplota jadra pre hovadzie mdso
plati pre steak.
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7.5 Funkcia éasovaéa

Ak nie ste spokojni s dosiahnutou Groviiou prepe&enia, mdzete

pouzif funkciu &asovada a pokragovaf v priprave jedla dlhsie.

Nemusite preto v mése nechdvaf teplotny snimaé (29; 30). Postup

je nasledovny:

e Stlé&aijte tlagidlo ,MODE" (6), pokym sa na LCD displeji (2)
nezobrazi ,TIMER".

(I )
iim ids

e Vyberte poZadovani dobu stladenim tlagidiel ,MIN/+" (8) a
+SEC/-" (5). Podrzanim stlagenych tlagidiel budete &islicami
prechadzaf rychlejsie.

e Odpoditavanie sa spusti po stlageni tlagidla ,TASTE/START”
(4). Na LCD displeiji (2) sa &as teraz odpoéitava zozadu a
kedykolvek méze vidief zostavajici &as.

e Odpotitavanie mézete pozastavif stlagenim tlagidla
+MEAT/STOP” (9), napriklad na skontrolovanie alebo oto&enie
mésa. Odpoditavanie mbZete potom obnovit stacenim tlacidla
,TASTE/START" (4).

e Po skonéeni doby zaéne LCD displej (2) blikaf nacerveno a's
kazdym bliknutim zaznie pipnutie.

e Stlagenim tlagidla ,MEAT/STOP” (9) zastavite pipanie. V
opaénom pripade sa pipanie zastavi automaticky po 2
minGtach.
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Cistenie

it Pred &istenim vzdy nechaijte grilovaci teplomer Gplne

vychladnif. Je tu riziko popdlenia.

% Grilovaci teplomer a prislusenstvo neumyvaite v

umyvacke riadov.

Po kazdom pouziti vycistite grilovaci teplomer, najma teplotné
snimace (29; 30).

Nepouzivaite rozpustadld ani agresivne &istiace pripravky, kefy
s kovovymi $tetinami ani kovové predmety, ako st noze,
3pachtle a podobne.

Grilovaci teplomer a prislusenstvo neumyvaite v umyvacke
riadov.

Nikdy nepondraite grilovaci teplomer alebo prisluienstvo do
vody alebo inych kvapalin.

Vydistite vysiela¢ (14) a prijimaé (1) jemne navlhéenou mékkou
handri¢kou. V pripade potreby pouzite slaby &istiaci
prostriedok.

Vydistite teplotné snimaée (29; 30) vlhkou handri¢kou s kiskom
prostriedku na umyvanie riadov.

Po vycisteni nechaijte vetky asti dékladne vyschndt.

8.1 Skladovanie pri nepouzivani

Ak nebudete grilovaci teplomer dlhsie pouzivaf, vycistite ho tak,
ako je opisané v predchddzajicej kapitole.

Vyberte z vysielaga (14) a prijima&a (1) batérie, aby ste
zabrénili ich vyteceniu.

Grilovaci teplomer skladujte na suchom, chladnom a
bezprasnom mieste.
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9. Odstranovanie problémov

Nefunguije.

® S0 batérie vo vysieladi (14) alebo prijimadi (1) vybité2 Ak si
vybité, vymedte ich za nové batérie.

Osvetlenie LCD displeja (2; 16) je timené.

e S0 batérie v prijimadi (1) alebo vysielagi (14) vybité2 Ak st
vybité, vymedite ich za nové batérie.

Cervend LED diéda (18) na vysielaéi sa nezapina.

® S0 batérie vo vysieladi (14) vybité2 Ak su vybité, vymefte ich
za nové batérie.

Na LCD displeji (2; 16) sa aktudlna teplota jadra

zobrazuje ako ,,---".

o Skontrolujte, &i konektory (26; 27) teplotnych snimacov (29;
30) s sprévne zasunuté v zdsuvkach (24; 25). Ak tomu tak nie
je, spravne zasufte konektory (26; 27).

o Vysiela¢ (14) a prijimag (1) s6 daleko od seba. Posurite ich
bliZ3ie k sebe.

eV pripade potreby vypnite vysielag (14) a prijima& (1) na pribl.
3 sekundy a potom ich znova zapnite. Tym vyriesite problém.

LCD displej (2) blikd s &ervenym podsvietenim,

zobrazuje sa ,,HI” a znie varovné pipanie.

e Bola prekroend maximdlna teplota teplotného snimaéa (29;
30). Stlagenim tlagidla ,MEAT/STOP” (9) zastavite pipanie a

meranie.
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10. Informacie o environmentalnych
nariadeniach a likvidacii

Zariadenia oznadené tymto symbolom podliehajo
eurdpskej smernici 2012/19/EU. Vietky elektrické a
elektronické zariadenia je potrebné likvidovaf
oddelene od domdceho odpadu, na oficidlnych
zbernych miestach. Zabrdfite zneéisteniu Zivotného
prostredia a ohrozeniu vésho zdravia sprdvnou
likvidaciou  zariadenia. Podrobnejsie  informécie
o spravnom spdsobe likvidacie ziskate, ked sa
obrdtite na miestnu administrativu, na organizacie
zaoberajice sa likvidaciou alebo na predajcu, od
ktorého ste zariadenie zakipili.

Symbol preskrtinutého  odpadkového ko3a na
beZnych a nabijatelnych batériGch znamend, Ze ich
nemozno vyhodif do beZného domového odpady,
ale musia sa likvidovat oddelene.

Ak batérie obsahuju  toxické materigly, pod
symbolom je uvedeny chemicky symbol toxického
materidlu s nasledujicim vyznamom:

- Pb: Batéria obsahuje olovo

- Cd: Batéria obsahuje kadmium

- Hg: Batéria obsahuje ortuf

Podla zdkona ste povinni vrdtit pouzité batérie.
Staré batérie mdzu obsahovaf toxické materidly,
ktoré mézu byt 3kodlivé pre zdravie alebo Zivotné

prostredie, ak nie si sprévne skladované alebo
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likvidované. Batérie obsahuji aj délezité suroviny,
ako sU Zelezo, zinok, mangdn a nikel, ktoré sa mézu
opdtovne pouzif.

Po pouziti mdZete batérie bezplatne odovzdaf ndm
alebo na miestnom zbernom mieste (napr. v
maloobchodnych predajniach alebo na miestnom
zbernom mieste). Batérie musia byt zlikvidované v
stave Uplného vybitia, v jednom zo zbernych miest
pre pouzité batérie. V pripade likvidécie batérii,
ktoré nie si Uplne vybité, je potrebné prijaf
opatrenia na predchddzanie skratom. Nespravnou

likvidaciou batérii skodite Zivotnému
prostrediu!
Paw g Vsetky obalové materidly zlikvidujte s ohladom na Zivotné
@ prostredie. Obalové kartény je mozné vyhodif do

odpadovych kontajnerov na recyklaciu papiera alebo
odovzdat na recykléciu na verejnych zbernych miestach.
Akékolvek félie alebo plasty obsiahnuté v obale by sa mali

kvoli likviddcii vrétif na verejné zberné miesta.

ES/PT

Plati len pre Francuzsko:

a).. = ° =N
(eng @OR

FR

ADEPOSER A DEPOSER
[T L) (N MAGASIN N DECHETERIE
accessoires et les
piles se recyclent ou

Privilégiez |a réparation ou le don de vatre appareil !
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»Jednoduché triedenie”

Vyrobok, prislusenstvo, tladeny materidl a obaly si recyklovatelné.
Podliehajd zvy3enej zodpovednosti vyrobcu a triedia sa a zbierajd

oddelene.

&

&

a

Pri likvidécia obalového materidlu si na Aom viimnite

oznaéenia. Na titku s0 ozna&ené skratky (a) a &isla (b), a

ich vyznam je nasledovny:

1 - 7. plost/20 - 22: papier a kartén/80 - 98:

kompozitné materidly.

Tyka sa

len Spanielska

Portugalska: [ ES/PT ES/PT
Obalovy materiél oddelte a vyhodte ho | | “=5
do prislusnych zbernych nddob v silade MAREL 2y VERDE

so symbolmi na obale:

Symbol

Material

Obsiahnuty v
nasledujucich obalovych
prvkoch tohto produktu

01

Polyetylénovy tereftalan

Zmr3fovacia félia obsahujica
batérie.

2|

Vlnitd lepenka

Predajné balenie

L R NES R

Papier

Jemny papier na ochranu
zariadenia
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11. Informdcie o zhode

c € Toto zariadenie sa tfestovalo na zhodu s prislusnymi

poziadavkami Smernice RED (radiové a telekomunikagné
koncové zariadenia) 2014/53/EU. Okrem toho tento
produkt spifia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU.

Produkt spliia poZiadavky prisluinych nérodnych smernic

AA Srbskej republiky.

H005 25

Uplné vyhlasenie o zhode EU a vietky ostatné vyhlsenia o zhode
(ak s0 k dispozicii) si mdzete stiahnuf z tohto odkazu:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507.pdf
Kontakind adresa v stlade s nariadenim o bezpeénosti vyrobkov
2023/988: ce@targa.de
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12. Informacie o zdaruke a servise

Zaruka spoloénosti TARGA GmbH

Na tento pristroj mdte trojroénd zdruku od ddtumu ndkupu.
Uschovaite si origindl pokladniéného bloku ako doklad o kdpe.
Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si preéitajte prilozend
dokumentaciu. Ak by sa vyskytol problém, ktory sa takymto
spbsobom nedd vyriesif, obrafte sa na nadu zdkaznicku linku. Pri
kazdej poZiadavke majte poruke G&tenku a &islo vyrobku prip. jeho
vyrobné &islo. V pripade, Ze telefonické vyrieenie nie je mozng, v
z4vislosti od priginy chyby zdkaznicky servis zariadi dalsie sluzby.
Poéas zdruky vam v pripade materidlovej alebo vyrobnej chyby
vyrobok podla nadej Gvahy bezplatne vymenime alebo opravime.
Opravou ani vymenou vyrobku nezadina plyndf novd zdruénd
doba. Zdruka neplati na spotrebny materidl, ako s¢ batérie,

akumuldtory a Ziarovky.

Této zdruka neovplyviiuje ani neobmedzuje vade zdkonné prava
voli preddvajicemu.

Na strdnkach www.lidlservice.com si méZete prevziaf tito a
mnoho daldich prirugiek, videostborov o vyrobkoch a instala¢ny
softvér. Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na strénku
servisu spolognosti LIDL (www.lidlservice.com) a po zadani é&isla

vyrobku (IAN) si méZete otvorif svoj ndvod na pouZitie.
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[m] 5% [m]
n

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIE

ﬁ Servis

(SK) Telefén: 0850 232001
E-mailovy:  targa@lidl.sk

| IAN: 529027 _2507

A=% Vyrobca

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NEMECKO
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Cestitamo!

Kupnjom bezi&nog termometra za rodtili GFGT 433 C1, koji se
dalie u tekstu zove samo termometar za rodtil, odabrali ste
kvalitetan proizvod.

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda. Sadrzava
vazne informacije o sigurnosti, uporabi i zbrinjavaniju. Prije uporabe
proizvoda upoznaijte se sa svim uputama za rad i sigurnost. Rabite
proizvod samo na opisani nadin i za navedene namjene. Predate i
proizvod drugoj osobi, svakako joj predajte i sve relevantne
dokumente.

1. Namjenska uporaba

Ovaj termometar za rotilj sluZi za mjerenje i nadziranje unutarnje
temperature hrane kao $to je riba, goveding, svinjetina, perad,
plieskavice i druge vrste mesa. Termometar za rostilj nije konstruiran
za poslovne ili gospodarske primjene. Rabite termometar za rostilj
samo za privatne svrhe. Svaka uporaba koja odstupa od gore
navedene smatra se nenamjenskom uporabom. Ovaj termometar
za roétilj ispunjava sve relevantne norme i standarde povezane s
CE sukladnosti. U slu¢aju izmjena na termometru za roitilj koje
proizvodad nije odobrio nije viSe zajaméena sukladnost s tim
standardima. Proizvodag ne prihvaéa odgovornost za osteéenia ili
neispravnosti koje iz toga proizidu. Rabite isklju€ivo opremu koju je
proizvodag isporucio s uredajem.

Pridrzavaijte se nacionalnih propisa i zakona.
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2. Isporucena oprema

e 1 prijamnik

e 1 odasiljag

e 2 senzora temperature

e 1 kopéa za pojas

¢ 1 metalna kopéa
e 4 baterije tipa AAA, 1,5V

e Kratki prirugnik (kompletan priruénik za uporabu dostupan je

na internetu)

3. Opis upravljackih elemenata

Prijamnik (1)
1 | Prijamnik
2 | LCD zaslon
3 | Glavna sklopka
4 | Gumb ,TASTE / START”
5 | Gumb ,SEC/-"
6 | Gumb ,MODE"
7 | Izborna sklopka (za °Cili °F)
8 | Gumb ,MIN / +"
9 | Gumb ,MEAT / STOP”
10 | Kopéa za pojas (s ugradenim magnetimal)
11 | Uvladiva kopéa
12 | Baterijski odjeljak
13 | Poklopac baterijskog odjeljka
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Odasiljaé (14)

14 | Odaiiljaé (s ugradenim magnetimal)

15 | Prikaz temperature 1 (frenutana unutarnja temperatural)

16 | Prikaz temperature 2 (trenutadna unutarnja temperatural)

17 | LCD zaslon

18 | Crvena Zaruljica

19 | Gumb ON/OFF

20 | Magneti

21 | Baterijski odjeljak

22 | Izborna sklopka (za °Cili °F)

23 | Poklopac baterijskog odjelika

24 | Utiénica 2 (za prikljuéak senzora temperature 2)

25 | Uti¢nica 1 (za priklju¢ak senzora temperature 1)

26 | Priklju¢ak (senzor temperature 1)

27 | Priklju¢ak (senzor temperature 2)

28 | Metalna kopéa (za fiksiranje senzora temperature na
reetke rostilja)

29 | Senzor temperature 1 (s kabelom)

30 | Senzor temperature 2 (s kabelom)

LCD zaslon (2) na prijamniku (1)

31 | Vrsta mesa

32 | Napredak peéenja

33 | Prikaz ,CURRENT TEMP” 1 (trenutaéna unutarnja

temperatura)

34 | Prikaz ,CURRENT TEMP” 2 (trenutaéna unutarnja
temperatura)
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35 | Prikaz ,TARGET TEMP” 2 (ciljna temperatural)

36 | Prikaz ,TARGET TEMP” 1 (cilina temperatura)

4. Tehni¢ke karakteristike

Prijamnik (1):
Elektri¢no napajanje
Potrebna snaga

2 baterije:
1,5 V AAA mikro LR3 - 3V ===
105 mW

Odagiljag (14): 2 baterije:

Elektriéno napajanje 1,5 V AAA mikro LR3 - 3V===
Potrebna snaga 40 mW

Raspon mjerenja temperature -10°C - 300°C

+14°F - 572°F

Doseg odasiljanja

oko 50 metara (u optimalnim

uvjetima)
Frekvencijski raspon 433,050 - 434,790 MHz
Maks. snaga prijenosa 10 mW ERP

5. Sigurnosne napomene

Prije prve uporabe ovog termometra za rodti]
procitajte sliedeée napomene i pridrzavajte se
svih upozorenja, &ak i ako ste upoznati s
rukovanjem  elektroni¢kim uredajima. Cuvaite

ovaj priru¢nik za uporabu na sigurnom mjestu za
buduée potrebe. Ako termometar za rodtil|
prodate ili date drugoj osobi, svakako joj
predaite i ovaj priruénik za uporabu.
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A Ovaj simbol oznaéava vazne upute za

sigurno rukovanije termometrom za rojtilj
i sigurnost korisnika.

Upozorenje, vruca povrsina!
Ovaj simbol ozna&ava opasnost za
liudsko zdravlje od opeklina.

i Ovaj simbol oznaava dodatne

informacije o odredenoj temi.

=== DC napon

‘ I , Mirovanje

Q? Ovaj simbol ozna&ava proizvode é&iji je
fizicki i kemijski sastav ispitan i utvrdeno
je da nisu opasni za zdravlje kada se
rabe pri dodiru s hranom v skladu sa

zahtjevima Uredbe EU-a 1935/2004.

Nosite zastitne rukavice!

M Adresa proizvodaca
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A OPASNOST! Sigurnost ljudi

e Mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od
gudenja. Drzite ambalaZu izvan dosega.
Postoji opasnost od gusenija.

® Ovaj proizvod smiju rabiti djeca starija od 8
godina, osobe s tielesnim, osjetilnim ili
mentalnim o3teéenjima ili osobe bez dovoljno
znanija ili iskustva, pod uvijetom da su pod
nadzorom ili da im je obja$njena ispravna
uporaba uredaja i da razumiju pripadajuée
rizike. Djeca se ne smiju igrati proizvodom.
Proizvod ne smiju &istiti i odrzavati djeca koja
nisu pod nadzorom.
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Simboli na isporuéenim baterijama imaju sliedece znadenje:

EHORE

Drzite izvan dohvata djece.

Ne bacajte u vatru.

Ne stavljajte s obrnutim polaritetom.

Ne deformiraite ili o3teéuite.

Ne otvaraite ili reZite.

Ne rabite baterije raznih marki istodobno.

Ne rabite nove i ispraznjene baterije zajedno.
Ne punite ponovno.

Cuvaite na suhom.

Ne spajaite u kratki spoj.

— O 0 O NO O hWN —

Uvijek stavljajte s ispravnim polaritetom.
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A Opce sigurnosne napomene

Nikada ne rabite proizvod ako je na bilo koji
nadin ostecen. Postoji opasnost od ozljeda.
Imaijte na umu da konzumacija hrane
Zivotinjskog podrijetla koja nije dobro pecena
moze biti $tetna za zdravlje. To je opasnost
naroéito za malu djecu, trudnice i ljude s
oslablienim imunoloskim sustavom.

Strana tijela ne smiju doprijeti u unutradnjost
uredaja.

Proizvod se ne smije izlagati jakim
vibracijama ili mehani¢kom naprezaniju.
Inace se moze ostetiti.

Proizvod ne sadrzi dijelove koji zahtijevaju
odrzavanje.

Obratite se servisnoj sluzbi proizvodaéa ako
se proizvod odteti, ako je neispravan ili ako
postoje neki drugi problemi.
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& Opasnost od opeklina

e Uvijek se pobrinite za to da se odrasli, djeca
ili Zivotinje ne mogu opedi na proizvodu.

® Rabite zastitne ili kuhinjske rukavice ako
dodirujete senzore temperature (29; 30)
tijekom ili nakon uporabe.

® Neispravna uporaba proizvoda moze
uzrokovati ozljede.

A Opasnost od materijalnih steta

® Ne pribliZavajte proizvod i njegov pribor
otvorenom plamenu.

® Nikada ne rabite proizvod u mikrovalnoj ili
obi¢noj peénici.

® Ne savijajte kabele senzora temperature (29;
30).

® Proizvod nije vodootporan. Nemoijte ga rabiti
na kidi i zastite odasilja& (14) i prijamnik (1)
od vlaznih uvjeta.
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e |skljucite odasiljac (14) i prijamnik (1) kada
se ne rabi.

A Opasnost od baterija

e Rizik od smrti! Cuvajte baterije izvan
dohvata djece. U sluéaju gutanja baterije
odmah zatraZite lijeénicku pomod!

e Baterije je potrebno umetnuti pazedi na
ispravan polaritet. Pogledaite crtez unutar
baterijskog odjelika (12, 21). Jednokratne
baterije nije dopusteno puniti.

® Nije dopustena uporaba razli¢itih vrsta
baterija ili novih i starih baterija zajedno.

® Baterije nije nikada dopusteno otvarati ili
deformirati jer to moze uzrokovati istiecanje
kemikalija koje mogu uzrokovati ozljede. Ako
baterijska tekuéina dode u doticaj s koZom ili
ocima, odmah isperite s mnogo vode i
potrazite lijeénicku pomoé.
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e Odmah izvadite baterije koje procure.
Koristite odgovarajuée zastitne rukavice kako
biste sprijedili ozljede.

® |zvadite baterije ako proizvod ne
namjeravate rabiti dulje vrijeme.

® Ne spajajte baterijske kontakte u kratki spoj.

® Prazne baterije potrebno je izvaditi iz uredaja
i propisno zbrinuti.

6. Prije pocetka

Izvadite termometar za roétilj i sav pribor iz kutije i provjerite je i
sva isporuéena oprema cjelovita. Skinite sve zadtite folije. Ako
volite oltecenja, ne rabite termometar za rodtilj i obratite se
servisnoj sluzbi proizvoda&a. Prije prve uporabe preporuéujemo

&idenje senzora temperature (29; 30).
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6.1 Umetanje/zamjena baterija

Kada baterije oslabe, prikaz na zaslonu obiéno ée potamnieti. U
tom slu&aju zamijenite baterije 3to je prije mogude.

Odasiljaé (14):

o Isklju¢ite odasiljag (14) gumbom ON/OFF (19).

e Otvorite poklopac baterijskog odjelika (23) i skinite ga.

¢ Umetnite dvije AAA baterije od 1,5V (mikro LR3) pazeéi na
ispravnog polariteta. Pogledaijte crtez u baterijskom odijeljku
(21).

e Zatvorite baterijski odjeljak (21) postavljanjem poklopca (23).
On se mora &ujno uglaviti.

Prijamnik (1):

e Iskljucite prijamnik (1) gumbom ON/OFF (3).

e Sada rastvorite uvlagivu kopéu (11) kako biste poklopac
baterijskog odjelika (13) mogli otvoriti u smjeru strelice.

e Umetnite dvije AAA baterije od 1,5V (mikro LR3) pazeéi na
ispravnog polariteta. Pogledaite crtez u baterijskom odjeljku
(12).

e Zatvorite baterijski odjeljak (12) tako da stavite poklopac (13) i
pritisnete ga u suprotnom smjeru od strelice.

6.2 Prikljuéivanje senzora temperature (29; 30)
Prije prve uporabe skinite transportni osiguraé (crni gumeni pokrov)
s krajeva senzora temperature (29; 30).

Umetnite prikljugke (26; 27) u utiénice (24; 25) na strani odasiljaéa
(14).
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Kada ga ne rabite, omotajte kabele senzora temperature (29; 30)
oko odadiliaéa i fiksirajte senzore temperature (29; 30) na vrh
odagiljaga (14). U tu svrhu postoji dodatni plasti¢ni urez.

6.3 Biranje jedinice temperature

Mozete odabrati neku od dviju jedinica temperature (°C i °F). Na
prijamniku (1) to moZete uginiti izbornim gumbom (7). Na
odasiljadu (14) pomaknite izbornu sklopku (22) na poledini u
Zzelieni polozaj.

7. Poéletak rada

i Termometar za rodfilj ima 2 sensora temperature (29;

30) i istodobno moZe obavljati 2 mjerenja. Postavke za

2 sensora temperature (29; 30) moguce je individualno
namiestati. Prikazi na prijamniku (1) i odasiljacu (14)
prikazuju temperaturu u stvarnom vremenu. Za svaki
senzor temperature (29; 30) postoji poseban zaslon na
prijamniku (1) i odasiljacu (14).

o Ukljugite odasilja¢ (14) drzedi pritisnut gumb ON/OFF (19).
Kada je u uporabi, crvena Zaruljica (18) treperi svakih nekoliko
sekundi.

e Sada ukljugite prijemnik (1) pomoéu prekidaga
UKUUCENO/ISKJUCENO (3). LC zaslon (2) ¢e se upaliti i

oglasit ée se zvuéni signal.

Ako senzori temperature (29; 30) nisu prikljuéeni na

odasilia¢ (14) ili postoji neispravnost u bezignoj vezi
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izmedu odasiljaéa (14) i prijamnika (1), na LCD zaslonu
(2; 16) se kao trenutagna temperatura unutradnjosti
prikazuje “---".

U tom sluaju provjerite jesu i prikljuécei (26; 27)
ispravno utaknuti u utiénice (24; 25). Udaljenost izmedu
odasilia&a (14) i prijamnika (1) ne smije biti prevelika.
Po potrebi iskljuite odasiliac (14) i prijamnik (1) oko 3
sekunde dugo drzedi pritisnut gumb, a zatim ih ponovno
ukljuéite. Ovo bi trebalo rijesiti problem.

7.1 Polozaij tijekom uporabe

Doseg odasiljaga (14) je oko 50 metara u optimalnim
uvjetima. Provjerite da udaljenost izmedu odasiljaga (14)
i prijamnika (1) nije prevelika. To bi znadilo da precizno
mjerenije temperature ne bi bilo moguée.

7.1.1 Prijamnik (1)

S pomoéu kopée za pojas (10) priévrstite prijamnika (1) na
pojas ili torbicu, na primjer.

Kopéa za pojas (10) ima dva ugradena magneta. To znadi da
prijamnik (1) mozete zalijepiti i na magnetsku povrsinu.

7.1.2 Odasiljac (14)

Postoje dva magneta (20) na poledini odasilia¢a (14). To
znadi da odadiljaé (14) mozete zalijepiti i na magnetsku
povrsinu.

Prilikom pozicioniranja odasdiljaéa (14) pobrinite se za to
da mozete lako dosegnuti hranu &iju unutarnju temperaturu
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Zelite izmjeriti s pomoéu kabela senzora temperature (29;
30).

Odaiilijag (14) je izraden od plastike. Stoga ga ne
pri¢vri¢ujte na dijelove rucke koji postaju vrlo vruéi, npr. na
poklopac rodtilja ili hranu s rostilja. To bi moglo ostetiti
odaiiljag (14).

7.2 Biranje vrste mesa (31) / namjestanje stupnja
pecenja
®  Pritisnite gumb ,MEAT / STOP” (9) kako biste odabrali vrstu

mesa (31). LCD zaslon (2) prikazuje odabir. Svaki put kada se
pritisne gumb, odabir se mijenja kao prema sliedeéoj tablici:

€~,—
y—N\ | covepINa

9/—-
—y | JANJETINA

—
y—\ | TELETINA

Tr—> | SVINJETINA

& PURETINA

N o
1\.5T/ PILETINA
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=2 PLJESKAVICA
—
G RIBA

e Nakon sto odaberete vrstu mesa (31), pritisnite gumb , TASTE /
START” (4). Svakim pritiskom gumba odabir se mijenja prema
sliedecoj tablici. Trenutagno namijestena ciljna temperatura
prikazuje se na LCD zaslonu (2) pod ,TARGET TEMP” (35;

36).
Zaslon Znacenje
WELL Jako peéeno
MED WELL Srednje jako peceno
MEDIUM Polupegeno
MED RARE Ruzi¢asto
RARE Krvavo
Zapamtite:

nisu na raspolaganiu sve opcije.
Na primier, piletinu je uvijek potrebno dobro ispedéi.
Zbog toga je dostupna samo ova razina kuhanja.
Cilinu temperaturu ,TARGET TEMP” (35; 36) isto tako mozete
namiestiti ruéno. Uginite sliedede:

Zbog zdravstvenih i drugih razloga za neke vrste mesa
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Najprije odaberite senzor temperature (29; 30) &iju ciljnu
temperaturu Zelite namjestiti. Za to uporabite gumb ,MODE"
(6). Na vrhu LCD zaslona (2) P1 pojavljuje se za senzor
temperature 1 (29) ili P2 pojavljuje se za senzor temperature
2 (30).

Pritisnite i drZite gumb ,MODE" (6) oko 3 sekunde. Ogla3ava
se zvuéni signal, a na LCD zaslonu (2) treperi , TARGET TEMP”
(35; 36). Gumbima ,MIN / +" (8)i ,SEC /-" (5) promijenite
vrijednost. Gumbom ,MODE" (6) primijenite ciljnu temperaturu
prikazanu u ,TARGET TEMP” (35; 36).

Kako biste otkazali ruéni odabir ili odabrali neku drugu vrstu
mesa, pritisnite i drzite gumb ,TASTE / START” (4) oko 3
sekunde. Isto tako, prijamnik (1) moZete iskljuciti i ponovno

uklju¢iti sklopkom ON/OFF (3).

Za niske unutarnje temperature rabite samo meso koje je

svieze i u odli¢nom stanju. Opéenito, niske unutarnje

temperature nisu prikladne za smrznuto ili vakuumirano

meso.

7.3 Mjerenje unutarnje temperature

Temperatura se moZe mijeriti ispravno samo ako u blizini

nema sliénih i ukljugenih uredaja. U suprotnom,

trenutaéna temperatura ne prikazuje se toéno i
jedinstveno na LCD zaslonu (2).
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Kada su odasilja& (14) i prijamnik (1) ukljuéeni, uvucite vrh
senzora temperature (29; 30) u najdeblji dio mesa. Korisno je
uvudi senzor temperature (29; 30) u meso sa strane jer ga tako
mozZete okretati. Ako drugi senzor temperature (29; 30) rabite i
za neki drugi komad mesa, postupite na isti nadin.

Izbjegavaijte kontakt senzora temperature (29; 30) s

kostima. To moze iskriviti rezultate mjerenja temperature.
Senzor temperature (29; 30) takoder se ne smije
stavljati u &istu mast iz istog razloga.

Nakon kratkog vremena unutarnja temperatura mesa prikazuje
se pod ,CURRENT TEMP” (33; 34) na LCD zaslonu (17)
odasilia&a (14) i na prijamniku (1). Kako se hrana pece,
temperatura raste dok se ne dosegne namjestena cilina
temperatura ,TARGET TEMP” (35; 36). LCD zaslon (2) tada
pocinje blieskati crveno i oglasava se zvuéni signal sa svakim
blieskom.

Pritisnite gumb ,MEAT / STOP” (9) kako biste zaustavili
signalni ton i mjerenje temperature.

Ako ste istodobno stavili vie komada istog mesa sli¢nog

oblika i veli¢ine na tavu ili rosfilj, mozete pretpostaviti da

je postignut ispravan stupanj peéenija i za ostale
komade.
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7.4 Tablica pecenja

Sliedeéa tablica pecenja moze posluziti kao referenca. Navedene

vrijednosti mogu se neznatno razlikovati ovisno o kvaliteti mesa.

i WELL »
MED WELL »
MEDIUM »
MED RARE »
RARE »

Jako peceno
Srednje jako peceno
Polupe&eno
Ruzicasto

Krvavo

Ako ste preosjetljivi na klice, pobrinite se da meso
postigne unutarnju temperaturu od 70 °C - 80 °C

nekoliko minuta.

*

govedinu odnosi na odrezak.

: Imajte na umu da se unutarnja temperatura navedena za
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7.5 Funkcija programatora

Ako niste zadovoljni postignutim stupnjem pecenja, s pomoéu

funkcije programatora mozete nastaviti peéi hranu jo$ neko vrijeme.

U tu svrhu ne morate ostaviti senzor temperature (29; 30) u mesu.

Postupak je sliededi:

e Pritiséite gumb ,MODE" (6) dok se ,TIMER" ne prikaZe na
vrhu LCD zaslona (2).

(I )
iim ids

e Odaberite Zelieno vrijeme pritiskom gumba ,MIN / +” (8) i
LSEC /-" (5). Isto tako mozete drzati gumbe pritisnute kako bi
se brojevi brze pomicali.

e Pritisnite gumb ,TASTE / START” (4) kako biste zapoéeli
odbrojavanije. Vrijeme na LCD zaslonu (2) sada se odbrojava
unatrag i u svakom trenutku mozZete vidjeti preostalo vrijeme.

e Gumbom ,MEAT / STOP” (9) mozete pauzirati odbrojavanie,
na primjer kako biste provierili ili okrenuli hranu. Zatim mozete
nastaviti s odbrojavanjem pritiskom gumba ,TASTE / START”
(4).

e Kada vrijeme protekne, LCD zaslon (2) poinje treperiti crveno i
sa svakim treptajem oglasava se zvuéni signal.

e Pritisnite gumb ,MEAT / STOP” (9) kako biste zaustavili
signalni ton. Inage ée se zvuéni signal automatski zaustaviti
nakon otprilike 2 minute.
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8. Cisé¢enje

ij Prije &iéenja uvijek pricekaijte da se termometar za

rostilj ohladi. Postoji opasnost od opeklina.

% Termometar za rodtilj i pribor ne mogu se prati u

@

perilici posuda.

Oistite termometar za roétilj, a naroito senzore temperature
(29; 30) nakon svake uporabe.

Ne rabite otapala ili agresivna sredstva za &idéenije, cetke s
metalnim &ekinjama ili metalne predmete kao $to su nozevi,
Zlice ili sliéno.

Termometar za rodtilj i pribor ne mogu se prati u perilici
posuda.

Nikada ne uranjajte termometar za rotilj ili pribor u vodu ili
druge tekuéine.

Oistite odasiljaé (14) i prijamnik (1) lagano navlaZenom,
mekom krpom. Po potrebi uporabite blago sredstvo za &iséenje.
Oistite senzore temperature (29; 30) vlaznom krpom i s
malom sredstva za &iséenje.

Pustite sve dijelove da se temeljito osude nakon &idéenja.
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8.1 Skladistenje

e Ako termometar za rodtilj ne namjeravate rabiti dulje vrijeme,
ocistite ga prema opisu iz prethodnog poglavlja.

e Izvadite baterije iz odasiliaga (14) i prijamnika (1) kako ne bi
procurjele.

®  Spremite termometar za roétilj na suho i hladno mjesto bez
prasine.

9. Otklanjanje neispravnosti

Ne radi.

o Jesu li baterije u odasilja¢u (14) i/ili prijamniku (1) prazne?
Umetnite nove baterije ako je potrebno.

Osvjetljenje LCD zaslona (2; 16) je slabo.

e Jesu li baterije u prijamniku (1) ili odasilja&u (14) prazne?
Umetnite nove baterije ako je potrebno.

Crvena zaruljica (18) na odasiljaéu ne svijetli.

e Jesu li baterije u odasilja¢u (14) prazne2 Umetnite nove
baterije ako je potrebno.

Aktualna unutarnja temperatura prikazuje se kao ,,-- -

“ na LCD zaslonu (2; 16).

e Provjerite jesu li prikljuéci (26; 27) senzora temperature (29;
30) ispravno utaknuti u utiénice (24; 25). Ispravno umetnite
prikljuéak (26; 27) ako veé nije.

e Odaiiljag (14) i prijamnik (1) medusobno su predaleko.
Priblizite ih.
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e Po potrebi iskljucite odasiljag (14) i prijamnik (1) oko 3
sekunde, a zatim ih ponovno ukljugite. Ovo bi trebalo rijesiti
problem.

LCD zaslon (2) treperi s crvenim pozadinskim

osvjetlienjem, prikazuje ,HI” i oglasava se signalni

ton.

e Prekoragena je maksimalna temperatura za senzor temperature
(29; 30). Pritisnite gumb ,MEAT / STOP” (9) kako biste

zaustavili zvuéni signal i mjerenje.
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10. Propisi o zastiti okolisa i informacije o
zbrinjavanju

Uredaji oznaceni ovim znakom podlijeZu Europskoj
direktivi 2012/19/EU. Sve elekiricne i elektroni¢ke
uredaje potrebno je zbrinuti zasebno od kuéanskog
otpada na sluzbenim odlagalidtima. Zbrinite uredaj
ispravno kako ne biste oneistili okoli§ i ugrozili
svoje zdravlje. Dodatne informacije o propisnom
zbrinjavanju zatraZite od mjerodavnih tijela lokalne
vlasti, komunalnih sluzba ili u trgovini u kojoj ste
uredaj kupili.

Simbol prekrizene kante za smece na uobicajenim i
punjivim baterijoma oznaava da ih je mogude
zbrinuti kao obian kuéni otpad, ali ih je potrebno
zbrinuti zasebno.

Ako baterije sadrze ofrovne materijale, kemijski
simbol otrovnog materijala  prikazan je ispod
simbola, sa sliedecim zna&enjem:

- Pb: baterija sadrzi olovo

- Cd: baterija sadrzi kadmij

- Hg: baterija sadrzi Zivu

Zakonom ste obvezni vratiti stare baterije. Stare
baterie mogu sadrzavati otrovne materijale koje
mogu Stetne za zdraclje ili okoli§ ako se propisno ne
¢uvaju ili ne zbrine. Baterije isto tako sadrze vazne
sirovine kao 3to su Zeliezo, cink, mangan i nikl, koje
je moguée ponovno rabiti.
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Nakon uporabe baterije moZete besplatno vratiti
nama ili na lokalno sabiralidte (npr. u trgovinama ili
lokalnim sabirnim miestima). Imajte na umu da se
baterije moraju zbrinuti potpuno ispraZnjene na
odgovarajuéim  sabiralidtima  starih  baterija.  Pri
odlaganiju baterija koje nisu potpuno prazne budite
oprezni kako biste izbjegli kratki spoj. Oneéiséenje
okolisa zbog neispravnog zbrinjavanja
baterija!

]

ES/PT

Sav ambalazni materijal zbrinite na  ekoloski nacin.
Kartonsku ambalazu odnesite u centre za recikliranje
papira ili na javna sabiralidta radi recikliranja. Folije i
plasti¢ne dijelove u ambalaZi odnesite na javna sabiralista
radi recikliranja.

Vrijedi samo za Francusku:

FR
ELEMENTS ~2 =
D’EMBALLAGE @"' U i‘

ADEPOSER A DEPOSER

[OTE L CET) N MAGASIN €N DECHETERIE
accessoires et les
piles se recyclent o

Priviléglez la réparation ou le don de votre apparell |

»Jednostavno razvrstavanje”

Proizvod, pribor, tiskani materijal i ambalaza mogu se
podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvodaéa te se
prikupliaju zasebno.

reciklirati. Oni
razvrstavaju i

Hrvatski - 177




GFGT 433 C1

élﬁ Prilikom  zbrinjavanja vodite raéuna o oznakama na

ambalaznom materijalu koji je oznacen kraticama (a) i

brojevima (b), &ije je znagenie sliedede:

1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: kompozitni
materijali.

a

Vrijedi samo za Spanjolsku i Portugal:

Molimo odvojite ambalazni materijal i zbrinite ES Es
ga u prikladnim sabirnim spremnicima u skladu

sa simbolima na pakiranju:

Simbol Materijal Sadrzani su sljedeéi
ambalazni elementi za
ovaj proizvod

l 01y Polietilen tereftalat Film s baterijama.

PAAY Rebrasti karton Prodajna ambalaza

Papir Papir za zasfitu uredaja
PAP

11. Obavijesti o sukladnosti

Ovaj je uredaj ispitan u pogledu ispunjavanja relevantnih
zahtieva Direktive RED 2014/53/EU. Osim toga,
proizvod udovoljava Direkfivi RoHS 2011/65/EU.

Proizvod udovoljava zahtievima primjenijivih nacionalnih
A direktiva Republike Srbije.
HO0S 25
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Cielovita EU izjava o sukladnosti i druge izjave o sukladnosti (ako
postoje) mogu se preuzeti sa sliedece adrese:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /529027 2507.pdf
Adresa za kontakt u skladu s Uredbom o sigurnosti proizvoda

2023/988: ce@targa.de

12. Jamstvene i servisne informacije

Jamstvo tvrtke TARGA GmbH

na ovaj proizvod dajemo trogodisnje jamstvo koje vrijedi od datuma kupnie.
Molimo Vas da kao dokaz kupnije saduvate originalan raéun. Prije pudtanja
u rad svog proizvoda proéitajte priloZzenu dokumentaciju. Ako dode do
problema koji se ne moZe rijesiti na ovaj nadin, obratite se nasoj servisnoj
liniji. Za sve upite pripremite kataloski broj, odn. serijski broj, ako postoji.
Ukoliko rie3enje problema putem telefona nece biti moguée, nasa servisna
linija moze, ovisno o uzroku pogreske, naloZiti daljnji servis. U jamstvenom
roku proizvod ée se u sluaju pogreke u materijalu ili proizvodne pogreske
- prema nadem izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti. U slu¢aju manjeg
popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje teéi ponovno od
zamijene, odnosno od vra¢anja popravliene stvari. Ako je zamijenjen ili
bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio. Potro$ni materijal kao 3to su baterije, punjive baterije i
rasvietna tijela nisu obuhvaéeni jamstvom.

Ovo jamstvo ne utjege na vada zakonska prava prema prodavadu niti ih
ogranic¢ava.

Na web-mjestu www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj te brojne
dodatne priruénike, videozapise o proizvodima i instalacijski softver. Ovim
QR kédom dospijet cete izravno na servisno web-mjesto drudtva LIDL
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(www.lidl-service.com) te mozete unosom broja artikla (IAN) otvoriti
njegove upute za rukovanie.

OFEH0
5

PDF ONLINE
www.lidI-service.com
B senis

Telefon: 0800 777 999

E-Mail: targa@lidl.hr

| IAN: 529027_2507

A®"  proizvodai

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
NJEMACKA
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Cestitamo!

Kupovinom bezi¢nog termometra za rostili GFGT 433 C1, u daliem
tekstu ,termometar za rostilj”, izabrali ste kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne informacije o bezbednosti, upotrebi i odlaganju proizvoda.
Pre upotrebe proizvoda, upoznajte se sa svim uputstvima za
upotrebu i bezbednosnim napomenama. Proizvod koristite samo
onako kako je opisano i za predvidene namene. Ako dajete
proizvod drugoj osobi, dajte joj i svu relevantnu dokumentaciju.

1. Predvidena upotreba

Ovaj termometar za rodtilj sluZi za merenje i praéenje temperature
jezgra hrane kao 3$to su riba, goveding, svinjetima, Ziving,
hamburgeri i ostale vrste mesa. Termometar za rodtili nije
konstruisan za poslovne ili komercijalne primene. Koristite
termometar za rodtilj samo u line svrhe. Svaka druga upotreba
koja nije gore pomenuta se smatra nenamenskom upotrebom. Ovaj
termometar za rodtilj ispunjava sve relevantne norme i standarde u
vezi sa CE sertifikatom o uskladenosti. U sluéaju bilo kakvih izmena
na termometru za roétilj koje nije odobrio proizvodag, uskladenost
sa ovim standardima vide nije zagarantovana. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za Stetu ili kvarove uzrokovane takvim
modifikacijama. Koristite samo pribor koji je proizvoda¢ isporugio
sa uredajem.

Postujte propise i zakone zemlje u kojoj koristite uredaj.
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2. Sadrzaj pakovanja

e 1 prijemnik

1 predajnik

e 2 senzora za temperaturu

e 1 drzaé za pojas

¢ 1 metalni drzad

e 4 baterije tipa AAA, 1,5V

e Kratki vodi¢ (kompletna uputstva za upotrebu su dostupna
onlajn)

3. Opis kontrola

Prijemnik (1)
1 | Prijemnik
2 | LC ekran
3 | Prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje
4 | Dugme TASTE / START
5 | Dugme SEC /-
6 | Dugme MODE
7 | Birag (za °Cili °F)
8 | Dugme MIN / +
9 | Dugme MEAT / STOP
10 | Drzag za pojas (sa ugradenim magnetima)
11 | Uvlagivi drzag
12 | Odeljak za baterije
13 | Poklopac odelika za baterije
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Predajnik (14)

14 | Predajnik (sa ugradenim magnetima)

15 | Prikaz temperature 1 (trenutna temperatura jezgra)

16 | Prikaz temperature 2 (trenutna temperatura jezgral)

17 | LC ekran

18 | Crveno LED svetlo

19 | Dugme za ukljucivanje/iskljuéivanje

20 | Magneti

21 | Odeljak za baterije

22 | Biraé (za °Cili °F)

23 | Poklopac odelika za baterije

24 | Utiénica 2 (za prikljuéak senzora za temperaturu 2)

25 | Uti¢nica 1 (za priklju¢ak senzora za temperaturu 1)

26 | Priklju¢ak (senzor za temperaturu 1)

27 | Priklju¢ak (senzor za temperaturu 2)

28 | Metalni drza€ (za pri¢vri¢ivanje senzora za temperaturu
na resetke za rodtilj)

29 | Senzor za temperaturu 1 (sa kablom)

30 | Senzor za temperaturu 2 (sa kablom)

LCD ekran (2) na prijemniku (1)

31 | Vrsta mesa

32 | Tok pegenja

33 | CURRENT TEMP prikaz 1 (trenutna temperatura jezgra)

34 | CURRENT TEMP prikaz 2 (trenutna temperatura jezgral)

35 | TARGET TEMP prikaz 2 (cilina temperatura)

36 | TARGET TEMP prikaz 1 (cilina temperatura)
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4. Tehnicke specifikacije

Prijemnik (1): 2 baterije:

Napajanje 1,5 V AAA - Mikro IR3 - 3V ===
Potrosnja struje 105 mW

Predaijnik (14): 2 baterije:

Napajanje 1,5V AAA - Mikro LR3 - 3Va==
Potro3nja struje 40mW

Raspon za merenje temperature Od-10°C do 300°C
Od +14 °Fdo 572 °F

Domet predajnika Oko 50 metara (u optimalnim
uslovimal)

Raspon frekvencije 433,050-434,790 MHz

Maksimalna snaga predajnika 10 mW ERP

5. Bezbednosna uputstva

Pre prvog koriséenja ovog termometra za rostilj,
procitajte sledeéa uputstva i obratite paznju na
sva upozorenja, ¢ak i ako znate da rukujete
elekiri¢nim uredajima. Cuvajte ova uputsiva za
upotrebu na bezbednom mestu radi bududeg
koriséenja. Ako termometar za roétilj prodajete ili
dajete drugoj osobi, istovremeno joj predaite i
ovaj priruénik za korisnike.
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A
/AN

Ovaj simbol oznadava vazna uputstva
za bezbedno rukovanije termometrom za
rostilj i bezbednost korisnika.
Upozorenje, vrela povrsina!

Ovaj simbol ozna&ava opasnost po
liudsko zdravlje od opekotina.

Ovaj simbol oznaava dodatne
informacije o odredenoj temi.

DC napon
Rezim pripravnosti

Ovaj simbol oznagava proizvode ¢iji
fizicki i hemijski sastav je testiran i
utvrdeno je da nisu opasni po zdravlje
kada dodu u kontakt sa hranom u skladu
sa zahtevima regulative EU

1935/2004.

Nosite zastitne rukavice!
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M Adresa proizvodaéa
A OPASNOST! Licna bezbednost

® Mali delovi mogu da predstavljaju opasnosti

od gusenija. Cuvaijte pakovanie van dohvata.
Postoji rizik od gusenja.

Ovaj proizvod mogu da koriste deca od 8
godina i starija i osobe sa umanjenim
fizickim, &ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe bez dovoljno znanja ili iskustva, pod
uslovom da su pod nadzorom ili su
obavesteni o pravilnoj upotrebi uredaja i
razumeju povezane rizike. Deca ne smeju da
se igraju sa ovim proizvodom. Proizvod ne
smeju da &iste ili odrzavaju deca koja nisu
pod nadzorom.
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Simboli na isporuéenim baterijama imaju sledece znaéenje:

EHORE

Cuvaite van domasaja dece.

Ne odlazZite u vatru.

Ne stavljajte sa obrnutim polaritetom.

Ne deformisite i ne o3tedujte baterije.

Ne otvaraijte i ne secite.

Ne koristite baterije razli¢itih proizvodaéa v isto vreme.
Ne koristite nove i istro3ene baterije zajedno.

Ne punite ponovo.

Ne kvasite baterije.

Ne pravite kratki spoj.

— O 0 O NO O hWN —

Uvek stavljajte sa ispravnim polaritetom.
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A Opsta bezbednosna uputstva

Nikad ne koristite proizvod ako je o$tecen na
bilo koji nacin. Postoji opasnost od povreda.
Imaite u vidu da konzumiranje hrane
Zivotinjskog porekla koja nije potpuno
pecena moze da bude stetno po zdravlje.
Ovo predstavlja poseban rizik za malu decy,
trudnice i ljude sa oslablienim imunim
sistemom.

Strana tela ne smeju da prodru u unutradnjost
uredaja.

Proizvod ne sme da se izlaZe jakim
vibracijama ili mehani¢kim naprezanjima.
Time sprecavate njegovo ostecenie.

Proizvod ne sadrzi delove koji zahtevaju
odrzavanje.

Obratite se korisni¢koj sluzbi proizvodada
ako se proizvod osteti, pokvari ili ako imate
drugih problema sa njim.
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& Rizik od opekotina

e Uvek se postarajte da druge osobe, deca ili
Zivotinje ne mogu da se opeku proizvodom.

e Koristite zastitne rukavice ili rukavice za rernu
ako dodirujete senzore za temperaturu (29;
30) tokom ili posle upotrebe.

® Nepravilna upotreba proizvoda moZe da
dovede do povreda.

A Rizik od ostec¢enja imovine

e Cuvaite proizvod i pribor dalje od otvorenog
plamena.

e Nikad ne koristite proizvod u mikrotalasnoj
rerni ili rerni.

® Ne savijajte kablove senzora za temperaturu
(29, 30).

® Proizvod nije vodootporan. Ne koristite ga na
kidi i ne uvaijte predaijnik (14) i prijemnik (1)
u vlaznim uslovima.

190 - Srpski



GFGT 433 C1

o [skljucite predajnik (14) i prijemnik (1) kada
ih ne koristite.

A Opasnost od baterija

e Rizik od smrti! Cuvajte baterije van
domaiaja dece. U sluéaju gutanja baterije,
odmah zatraZite medicinsku pomod.

e Vodite raéuna o pravilnom polaritetu kada
umedete baterije. Pogledajte dijagram u
odeliku za baterije (12, 21). Ne smete da
punite baterije koje nisu punjive.

® Ne smete zajedno da koristite razlicite tipove
baterija ili nove i stare baterije.

® Baterije ne smete da otvarate ili savijate jer to
moze da dovede do curenja hemikalija i
povreda. Ako tednost iz baterija dode u
kontakt sa koZom ili o&ima, odmah ih isperite
sa dosta vode i potraZite medicinsku pomoé.
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® Odmah uklonite baterije koje su procurele.
Koristite odgovarajuée zastitne rukavice da
biste spredili povrede.

® |zvadite baterije ako proizvod neéete koristiti
u duzem vremenskom periodu.

® Ne pravite kratki spoj na kontaktima baterije.

® Prazne baterije morate da izvadite iz uredaja
i pravilno odloZite.

6. Pre nego sto pocnete

Izvadite termometar za rotilj i sve dodatke iz pakovanja i proverite
da li je sadrzaj pakovanja potpun. Skinite sve zadtitne folije. Ako
primetite o3tecenja, ne koristite termometar za rotilj i obratite se
korisni¢koj sluzbi proizvodaga. Preporuéujemo vam da odistite

senzore za temperaturu (29, 30) pre prve upotrebe.

6.1 Stavljanje/zamena baterija

Kada su baterije pri kraju, prikaz na ekranu obiéno oslabi. U tom
sluéaju, zamenite baterije &im budete mogli.
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Predaijnik (14):

Ukljucite predaijnik (14) pomoéu dugmeta za
uklju¢ivanije/isklju&ivanije (19).

Otkljugajte poklopac odelika za baterije (23) i uklonite ga.
Stavite dve AAA 1,5V (Micro LR3) baterije i uverite se da je
polaritet ispravan. Pogledaijte dijagram u odeljku za baterije
(21).

Zatvorite odeljak za baterije (21) tako sto éete vratiti poklopac
(23). Treba da ¢ujete kako klikne na mesto.

Prijemnik (1):

Iskljuite prijemnik (1) pomocu prekidaca za
ukljugivanije/iskljugivanje (3).

Sada otvorite uvladivi drzaé (11) kako biste mogli da otvorite
poklopac odelika za baterije (13) u smeru strelice.

Stavite dve AAA 1,5V (Micro LR3) baterije i uverite se da je
polaritet ispravan. Pogledaite dijagram u odeljku za baterije
(12).

Zatvorite odeljak za baterije (12) tako sto éete vratiti poklopac
(13) i gurnuti ga u suprotnom smeru od strelice.

6.2 Povezivanje senzora za temperaturu (29, 30)
Pre prvog kori¥¢enja, skinite fransportnu zadtitu (crni gumeni
poklopac) sa krajeva senzora za temperaturu (29, 30).

Umetnite prikljugke (26, 27) u utiénice (24, 25) na boku predajnika
(14).

Kada ih ne koristite, moZete da obmotate kablove senzora za

temperaturu (29, 30) oko predajnika i privrstite senzore za
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temperaturu (29, 30) na gornju stranu predajnika (14). Postoji
dodatni plastiéni drza& za tu svrhu.

6.3 Biranje temperaturne jedinice

Mozete da birate izmedu dve temperaturne jedinice (°C i °F). Na
prijemniku (1) to moZete da uradite pomodu dugmeta za izbor (7).
Na predajniku (14) pomerite bira¢ (22) na zadnjoj strani na
Zeljenu poziciju.

7. Poéetni koraci

Termometar za rodtilj ima 2 senzora za temperaturu (29,

L]
I 30) i moZe da obavlja 2 merenja istovremeno.

Pode3avanja za 2 senzora za temperaturu (29, 30)
mozete da prilagodavate posebno. Ekrani na prijemniku
(1) i predajniku (14) obavestavaju vas o statusu
temperature u realnom vremenu. Postoji zaseban prikaz
za svaki senzor za temperaturu (29, 30) na prijemniku

(1) i predajniku (14).

o Ukljugite predaijnik (14) tako $to éete pritisnuti i drzati dugme
za ukljugivanije/iskljucivanje (19). Prilikom koridéenia, crveno
LED svetlo (18) svetli na svakih nekoliko sekundi.

e Sada ukljugite prijemnik (1) pomoéu prekidaga
UKUUCENO/ISKJUCENO (3). LCD displej (2) ée se upaliti i

oglasice se zvuéni signal.
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Ako senzori za temperaturu (29, 30) nisu povezani sa

predajnikom (14) ili postoji problem sa bezi¢nom vezom

izmedu predajnika (14) i prijemnika (1), na LCD ekranu
(2, 16) prikazuje se - - - kao trenutna temperatura
jezgra.

U tom sluéaiju se uverite da su prikljuéci (26, 27)
pravilno umetnuti u utiénice (24, 25). Udaljenost izmedu
predaijnika (14) i prijemnika (1) ne sme da bude
prevelika. Ako je neophodno, iskljucite predaijnik (14) i
prijemnik (1) oko 3 sekunde tako $to ¢ete dugo pritisnuti
dugme, pa ih ponovo ukljuéite. To bi trebalo da resi
problem.

7.1 Polozaij pri koriséenju

Domet predajnika (14) je oko 50 metara u optimalnim

uslovima. Uverite se da udaljenost izmedu predajnika

(14) i prijemnika (1) nije prevelika. Ako je udaljenost
prevelika, precizno merenje temperature nije moguée.

7.1.1 Prijemnik (1)

Mozete da koristite drzaé za pojas (10) da biste pricvrstili
prijemnik (1) na pojas ili torbu.

Drzag za pojas (10) ima dva ugradena magneta. To znaéi da
prijemnik (1) moZete da stavite i na magnetnu povrinu.
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7.1.2 Predajnik (14)

Postoje dva magneta (20) na poledini predajnika (14). To
znadi da predaijnik (14) mozZete da stavite i na magnetnu
povrsinu.

Prilikom postavljanja predajnika (14), uverite se da lako

mozete da dosegnete hranu &iju temperaturu jezgra Zelite

da merite pomodu kabla senzora za temperaturu (29, 30).
Predaijnik (14) je napravlien od plastike. Zato ga ne

posudu za ugalj. To bi moglo da osteti predajnik (14).

7.2 Biranje vrste mesa (31) / Podesavanje nivoa
pecenja

Pritisnite dugme MEAT / STOP (9) da biste izabrali vrstu mesa
(31). Na LCD ekranu (2) se prikazuje izabrana stavka. Svaki
put kada pritisnete dugme, izabrana stavka se menja prema
redosledu u tabeli ispod:

&
\\F_ADR GOVEDINA

"’:ﬁg JAGNJETINA

s
y—\ | TELETINA

47— | sVINJETINA
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"o | CURETINA

N

N _,

A PILETINA

N

=2 HAMBURGER
—

Py RIBA

Kada izaberete vrstu mesa (31), pritisnite dugme TASTE /
START (4). Svaki put kada pritisnete dugme, izabrana stavka se
menja prema redosledu u tabeli ispod: Trenutno podesena
cilina temperatura se prikazuje na LCD ekranu (2) u delu

TARGET TEMP (35, 36).

Prikaz Znacenje
WELL Potpuno peceno
MED WELL Skoro potpuno pe&eno
MEDIUM Peceno do pola
MED RARE RuZiéasto
RARE Krvavo

Imaijte na umu:

dostupne za neke vrste mesa.

Iz zdravstvenih i drugih razloga, neke opcije nisu

Na primer, Zivinsko meso treba uvek da se potpuno
ispede. Zato je dostupan samo ovaj nivo pecenija.
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Cilinu temperaturu TARGET TEMP (35, 36) mozete da podesite i

ruéno. Uradite sledede:

® Prvo izaberite senzor za temperaturu (29, 30) &iju cilinu
temperaturu Zelite da podesite. Da biste to uradili, koristite
dugme MODE (6). U vrhu LCD ekrana (2) prikazuje se P1 za
senzor za temperaturu 1 (29) ili P2 za senzor za temperaturu
2 (30).

e Pritisnite i drZite dugme MODE (6) oko 3 sekunde. Cucete
zvuéni signal i TARGET TEMP (35, 36) treperi na LCD ekranu
(2). Pomo¢u dugmadi MIN / + (8) i SEC / - (5) promenite
vrednosti. Pritisnite dugme MODE (6) da biste primenili ciljnu
temperaturu koja se prikazuje u delu TARGET TEMP (35, 36).

e Da biste otkazali ru&ni izbor ili izabrali drugu vrstu mesa,
prifisnite i drzite dugme TASTE / START (4) oko 3 sekunde.
Mozete i da iskljucite i ukljucite prijemnik (1) pomocu

prekidaca za uklju¢ivanije/iskljugivanie (3).

Za niske temperature jezgra koristite samo meso koje je

sveZe i u odli¢nom stanju. Niske temperature jezgra nisu

pogodne za smrznuto ili vakumirano meso.

7.3 Merenje temperature jezgra

i Temperatura se meri taéno samo ako u blizini nema

drugih uredaja istog tipa koji su ukljuéeni. U suprotnom,

trenutna temperatura se ne prikazuje tagno i jedinstveno
na LCD ekranu (2).

198 - Srpski



GFGT 433 C1

Kada su predajnik (14) i prijemnik (1) ukljuéeni, ubodite vrh
zelienog senzora za temperaturu (29, 30) u najdeblji deo
mesa. Preporucujemo vam da senzor za temperaturu (29, 30)
ubodete u meso sa strane jer onda moZete da ga okreéete.
Ako koristite i drugi senzor za temperaturu (29, 30) za drugi
komad mesa, nastavite na isti nadin.

Izbegavaijte kontakt senzora za temperaturu (29, 30) sa

kostima. To moze da dovede do netaénog merenja

temperature. Senzor za temperaturu (29, 30) ne bi
trebalo da umedete u &istu mast iz istog razloga.
Posle kraéeg vremena, temperatura jezgra mesa se prikazuje u
delu CURRENT TEMP (33, 34) na LCD ekranu (17) predajnika
(14) i na prijemniku (1). Dok se hrana priprema, temperatura
raste dok ne dostigne podedenu ciljnu temperaturu TARGET
TEMP (35, 36). LCD ekran (2) tada pocinje da treperi crvenom
bojom i &uje se zvuéni signal prilikom svakog treptaja.
Pritisnite dugme MEAT / STOP (9) da biste zaustavili zvuéni
signal i merenje temperature.

Ako ste stavili vide komada istog mesa sli¢nog oblika i
velicine u tiganj ili na rodfilj u isto vreme, mozete

pretpostaviti da je odgovarajuéi nivo pedenja dostignut i
za te druge komade mesa.
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7.4 Tabela nivoa pecenja

Slede¢u tabelu nivoa pe&enja mozZete da koristite kao vodig.

Navedene vrednosti mogu malo da se razlikuju zbog kvaliteta

korid¢enog mesa.

i WELL »
MED WELL »
MEDIUM »
MED RARE »
RARE »

Potpuno peceno
Skoro potpuno pe&eno
Peceno do pola
Ruzicasto

Krvavo

Ako ste veoma osetljivi na bacile, meso treba da
dostigne temperaturu jezgra od 70°C do 80°C i bude
na toj temperaturi nekoliko minuta.

*: Imajte u vidu da se navedena temperatura jezgra za govedinu

odnosi na odrezak.
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7.5 Funkcija tajmera

Ako niste zadovoljni sa postignutim nivoom pecenja, mozete da

koristite funkciju tajmera da biste nastavili da pegete hranu malo

duze. Ne morate da ostavljate senzor za temperaturu (29, 30) u

mesu kada koristite ovu funkciju. Postupak je slededi:

e Pritiskajte dugme MODE (6) dok se u vrhu LCD ekrana (2) ne
prikaze TIMER.

(I )
iim ids

e Izaberite Zeljeno vreme pomoéu dugmadi MIN / + (8) i SEC /
- (5). Mozete i da drzite dugmad da bi se brojevi brze meniali.

o Pritisnite dugme TASTE / START (4) da biste pokrenuli
odbrojavanije. Vreme na LCD ekranu (2) sada ide unazad i
mozete da vidite preostalo vreme u bilo kom trenutku.

e Pomocu dugmeta MEAT / STOP (9) mozete da pauzirate
odbrojavanje da biste, na primer, proverili ili okrenuli hranu.
Zatim mozete da nastavite odbrojavanije pritiskom na dugme
TASTE / START (4).

e Kada vreme istekne, LCD ekran (2) poginje da treperi crvenom
bojom i uje se zvuéni signal prilikom svakog treptaja.

e Pritisnite dugme MEAT / STOP (9) da biste zaustavili zvuéni
signal. U suprotnom, zvuéni signali ée prestati automatski posle
oko 2 minuta.
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ot
¢
wne¢

cenje

it Pre &igéenja uvek sadekajte da se termometar za rotilj

ohladi. Postoiji rizik od opekotina.

% Termometar za rodtilj i pribor ne mogu da se peru u

_ masini za pranje posuda.

Oistite termometar za rostilj, a narogito senzore za
temperaturu (29, 30), posle svakog koriséenja.

Ne koristite rastvarace ili jake deterdZente, Eetke sa metalnim
&ekinjama ili metalne predmete kao 3fo su nozevi, lopatice ili
slicne.

Termometar za rodtilj i pribor ne mogu da se peru u masini za
pranje posuda.

Nikad ne potapaite termometar za roétilj ili pribor u vodu ili
druge teénosti.

Cistite predaijnik (14) i prijemnik (1) blago nakvaienom mekom
krpom. Ako je neophodno, koristite blagi deterdZent.

Cistite senzore za temperaturu (29, 30) vlaznom krpom i malo
tecnosti za pranje.

Saéekajte da se svi delovi dobro osuse posle ¢idcenja.

Skladistenje uredaja kada ga ne koristite
Ako termometar za rotilj neéete koristiti duZi vremenski period,
ocistite ga kao 3to je opisano u prethodnom poglavlju.
Izvadite baterije iz predajnika (14) i prijemnika (1) da biste
spredili curenje.

Cuvaite termometar za rotilj na suvom i hladnom mestu bez
prasine.
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9. Resavanje problema

Uredaj ne radi.

e Da li su baterije u predajniku (14) i/ili prijemniku (1) prazne?
Stavite nove baterije ako je potrebno.

Svetlo na LCD ekranu (2, 16) je slabo.

e Dalli su baterije u prijemniku (1) ili predajniku (14) prazne?
Stavite nove baterije ako je potrebno.

Crveno LED svetlo (18) na predaijniku se ne ukljuéuje.

e Da li su baterije u predajniku (14) prazne? Stavite nove baterije
ako je potrebno.

Trenutna temperatura jezgra se prikazuje kao - - - na

LCD ekranu (2, 16).

e Proverite da li su priklju&ci (26, 27) senzora za temperaturu
(29, 30) pravilno umetnuti u utiénice (24, 25). Pravilno
umetnite priklju¢ak (26, 27) ako nije dobro umetnut.

o Predajnik (14) i prijemnik (1) su previse udaljeni. PribliZite ih.
Ako je neophodno, iskljuéite predajnik (14) i prijemnik (1) oko
3 sekunde, pa ih ponovo ukljugite. To bi trebalo da resi
problem.

LCD ekran (2) treperi crvenom bojom, prikazuje se Hl i

¢uje se zvuéni signal upozorenja.

o Dostignuta je maksimalna temperatura za senzor za
temperaturu (29, 30). Pritisnite dugme MEAT / STOP (9) da

biste zaustavili zvuéni signal i merenje.
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10. Propisi o zastiti Zivotne sredine i
informacije o odlaganiju

Uredaiji oznadeni ovim simbolom podleZu direktivi
Evropske unije 2012/19/EU. Sve elekiriéne i
elektronske uredaje morate da odloZite zasebno od
kuénog otpada u zvaniénim centrima za odlaganie.
Propisno odlozite uredaj da biste izbegli zagadenije
Zivotne sredine i rizike po zdravlie. Za dodatne
informacije o pravilnom odlaganju obratite se
lokalnoj upravi, komunalnim sluzbama ili prodavnici
u kojoj ste uredaj kupili.

Simbol precrtane kante sa to¢kovima na obiénim i
punjivim baterijama oznaava da ne smete da ih
odlazete sa obi¢nim kuénim otpadom, veé morate
da ih odloZite zasebno.

Ako baterije sadrze toksi¢ne materijale, hemijski
simbol toksiénog materijola je naveden ispod
simbola i moZe da ima sledeé¢a znaéenja:

- Pb: Baterija sadrzi olovo

- Cd: Baterija sadrzi kadmijum

- Hg: Baterija sadrzi Zivu

U zakonskoj ste obavezi da vratite potroiene
baterije. Stare baterije mogu da sadrze toksiéne
materijale koji mogu da budu 3tetni po zdravlje ili
okolinu ako se ne &uvaju ili ne odloZe pravilno.
Baterije sadrze i vazne sirove materijale, kao 3to su
gvozde, cink, mangan i nikl, koji mogu da se koriste
ponovo.

Kada se potrose, baterije mozete besplatno da
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vratite nama ili lokalnom prikupljalidtu (npr. odnesete
u maloprodajni  autlet ili lokalno mesto za
prikuplianje otpada). Imajte na umu da je baterije
potrebno odloZiti potpuno ispraznjene na prikladnim
mestima za sakupljanje starih baterija. Ako odlazete
baterije koje nisu potpuno prazne, preduzmite mere
predostroznosti za spreavanje kratkog spoja. Steta
po Zivotnu sredinu zbog nepravilnog odlaganja
baterija!

]

Odlozite sav ambalazni materijal na ekoloski nagin.
Kartonska ambalaza moze da se odnese u centre za

ES/PT

recikliranje hartije ili na javna sabiralista radi recikliranja.
Folije i plastiéne delove sadrzane u ambalazi treba da
odnesete na javna sabiralista radi reciklirania.

Relevantno samo za Francusku:

P 3 ) [——]
W)

FR

ADEPDSER A DEPOSER
[PRPTSTTRIIET, N MAGASIN  EN DECHETERIE
accessoires et les
piles se recyclent c

Priviléglez |a réparation ou le don de votre appareil |

~Jednostavno sortiranje”

Proizvod, dodatna oprema, 3tampani materijal i pakovanje mogu da se
recikliraju. Oni podlezu naprednoj odgovornosti proizvodaéa i zasebno
se sortiraju i prikupljaju.
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@ Obratite paznju na oznake na ambalaznom materijalu
% kada ga odlaZete. Oznagen je skradenicama (a) i

brojevima (b) koji imaju sledeéa znaéenija:

1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: slozeni
materijali.

a
Odnosi_se samo na Spaniju_i
Portugaliju: [ ES/PT ES/PT

Odvojite ambalazni materijal i odlozite ga | |, "=~

VIARELO AZUL VERDE

u relevantne kontejnere za prikupljanje u
skladu sa simbolima na pakovaniju:

Simbol Materijal Sadrzano u sledeé¢im
elementima pakovanja
ovog proizvoda

Skupliajuéa folija u kojoj se
01 Polietilen tereftalat Pl o 1ol
nalaze baterije.

2 Talasasti karton Prodajno pakovanije

22
PAP

D> o>

Papir Tanki papir za zadtitu uredaja

Srpski - 207




GFGT 433 C1

11. Napomene o usaglasenosti

Ovaj uredaj je testiran na usagladenost sa relevantnim
uslovima direktive RED 2014/53/EU. Pored togq,

proizvod ispunjava uslove RoHS direktive 2011/65/EU.
Ovaij proizvod je u skladu sa zahtevima vazeéih drzavnih

AA direktiva Republike Srbije.

H005 25

Celokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti i druge deklaracije
o usagladenosti (ako postoje) dostupni su za preuzimanje na ovom
linku:

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507 pdf
Kontakt adresa prema uredbi o bezbednosti proizvoda 2023/988:
ce@targa.de

12. Informacije o garanciji i servisu

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu

iz Zakona o zaititi potro$aca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac ima

u skladu sa vaZedim Zakonom o zadfiti potrofada po osnovu zakonske

odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine

od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih

aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali

kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i
materijalu, ili
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- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim  ovom
garancijskom izjavom, u slu&aju da opravka nije moguéa, ili
- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuie fiskalnim ragunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen v garantnom roku, prodavac ée izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.
Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.
Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije prilozen fiskalni raéun sa
datumom prodaie.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom

ili slicnim delovanjem spoline sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i
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suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4.  Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaiéeno
lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za
potrosade moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Na stranici www.lidlservice.com moZete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video zapise o proizvodima i softver za instalaciju. Pomoéu ovog
QR koda dospevate direkino na LIDL servisnu stranicu  (www.lidl-
service.com) i mozete unoSenjem broja artikla (IAN) da otvorite svoje

uputstvo za rukovanie.
[m] 5% [m]
n

PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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Naziv proizvoda:

RBEZICNI TERMOMETAR ZA ROSTIL

Model:

GFGT 433 Cl1

IAN:

529027_2507

Proizvodaé:

TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494
Soest, NEMACKA

Molimo da vodite racuna, da sledeéa
adresa nije adresa servisa. Najpre
kontaktirajte gore navedeni servis.

Ovla3éeni serviser:

Davalac garancije- uvoznik: Lidl
Srbija KD

Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna ili drugog
dokaza o kupovini (kopije radung, slipa i sl)

Uvorzi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republik Serbien,
tel. 0800-300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

ﬁ; Servis

Lidl prodavnicu:

Telefon: 0800 300 180
e-podta: targa@lidl.rs

posefite  najblizu  Lidl
prodavnicu

1AN: 529027_2507 |

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun ili
drugi dokaz o kupovini (kopiju raguna, slipa, i sl) i date ga na uvid prilikom

izjavljivanja reklamacije.
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12. Nndopmaumm 3a rapaHLmja U CEPBUC...cceereees. 243
Yecrurkn!

Co kynysanero Ha GFGT 433 C1 6e3xuuHmor Tepmometap 3a
CKApd, BO MOHATAMOLLHMOT TEKCT MMEHYBAH KAKO TEPMOMETAP 3a
ckapa, u3BbpasTe KBANUTETEH NPOU3IBOA.

KopucHuukoto ynarctso e coctaseH fen oo OBOj NPOM3BOA.
Conpxun BaxHu umHdpopmaumn 3a 6esbeaHocra, ynotpebara u
¢pnarerto. MNpen na ro KopmcTUTe 0BOj NPOM3BOA, 3AMO3HA|TE Ce
co cute ynarctea 3a pabotewe M BGesbenHocHM ynarcrea.
Mpoussonor kopucreTe 10 cAMO KAKO WTO € OMMIWIAHO W 3d
naneHute npumenn. AKo My ro NGAeTe NPOM3BOAOT HA HEKO| OPYT,
ocurypete ce [ieKa CTe My M dNe MU CUTe PENEBAHTHM NOKYMEHTH
co Hero.

1. HameHerta ynotpeba

OBoj TepMOMeTap 30 CKAPA CAYXM AG |0 MEPU WM MPUKAXKYBA
BHOTPELIHATA TeMNepaTypa HA XpaHaTa kako puba, roBencko,
CBMHCKO, XMBMHCKO, MNECKABMLM M APYIM Mecd. TepMOMEeTaporT 3a
CKOPO He € HOMEHEeT 30 KOPNOPATUBHM MAM  KOMEPLM|CnHM
npumeHn. TepMoMmeTapoTr 3a ckapa KopwcleTe o camo 3d
npusatin  uenn.  Cekoe  KopucTee  MOWHAKBO  OA
TOPECNOMEHATOTO He COORBETCTBYBA CO HaMeHerara ynotpeba.
OBoj TepMOoMeTap 3a CKAPA M WCMONHYBA CHTE PEneBaHTHM
HOPMM M cTaHAapam nosp3au co Esponckara coobpastocr (CE).
Bo cnyuaj Ha kaksu 6uno MomMdMKALMM HA TepMOMETapoT 3a
ckapa Kou He ce onobpeHW of MpousBomMTenoT, coobpasHocTa
CO OBME CTAHRAPAM NoBeke He ce rapaHTMpa. [poussonuTenor He
npudaka OArOBOPHOCT 3a KAKBA GMNO WTeTa unu nedekTn kou Ke
npowusnesar oa Toa. Kopucrete camo nopatoum kou ce ROCTABEHM
CO YPenRoT O NPOM3BOAMTENOT.
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CneneTe M nponuncute 1 3aKOHMTE BO 3eMiGTQ HA KopHctewe.

2, Coap>kXuMHa Ha naker

e 1 npremHmk
e | npenaearen
e 2 ceH3op# 3d Temneparypa

e 1 crera 3a pemeH
e | MmetanHa crera
e 4 6arepum ontvn AAA, 1,5V

Kparko ynarcrso (uenochute ynatctea 3a pabora ce
[OCTANHM OHNA]H)

3. Onuc Ha KoHTpoNu

Mpuemnuk (1)

1 | lNpremuuk

JUO-ekpan

MpekuHysay 3a BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHE

Konue ,TASTE / START” (BKYC / MOYETOK)

Konue ,SEC /-“ (CEK /)

Konue ,MODE" (PEXXM)

MpekuHysay 3a msbmpare (3a °C uan °F)

Konue ,MIN / +" (MWNH / +)

Konue ,MEAT / STOP” (MECO / CTOM)

Crera 3a peMeH (co BrpaneHn MarHetm)

- O [0 (00 (N O Uk~ WWN

— -

Crera wro ce BOBNEKYBA
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12

Mpocrop 3a 6arepuu

13

Kanak Ha npoctop 3a 6atepun

Mpenasaren (14)

14 | MNpenasarten (co Brpanern marHet)

15 | ExpaH 3a temneparypa 1 (tekoBHa BHATpeLlwHa
Temneparypa)

16 | EkpaH 30 Temneparypa 2 (tekosHa BHaATpeLLHa
Temneparypa)

17 | JIUO-ekpaH

18 | Upsena JIEQ

19 | Konue 3a BKITYYYBAHE/MCKITYYYBAHE

20 | MarHet

21 | Mpocrop 3a 6arepmu

22 | Mpekunysau 3a m3bupare (3a °C uan °F)

23 | Kanak Ha npoctop 3a 6atepmm

24 | Mpuknyunuua 2 (30 KOHEKTOP HA CeH3op 3a TemnepaTtypa
2)

25 | Mpuknyunuua 1 (30 koHekTop Ha ceHsop 3a Temnepartypa
1)

26 | Konekrop (censop 3a temneparypa 1)

27 | Konekrop (censop 3a temneparypa 2)

28 | Meranna crera (aa ce NPUUBPCTM CEH3OPOT 3
TEeMNeparypa 3a pelueTkmTe Ha ckapara)

29 | Censop 3a temnepartypa 1 (co kaben)

30 | Cesop 3a temneparypa 2 (co kaben)
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NnuA-exkpax (2) Ha npuemnukor (1)

31 | Tun Ha Meco

32 | Hanpenok Ha roteereto

33 | Expan 1 ,CURRENT TEMP” (rekoBHa BHaTpelwHa
Temnepatypa)

34 | Expan 2 ,CURRENT TEMP” (rekosHa BHaTpeluHa
Temneparypa)

35 | Expan 2 ,TARGET TEMP” (uenna temneparypa)

36 | Expan 1 ,TARGET TEMP” (uenHa temneparypa)

4. TexHnukm cneunpukaumm

Mpuemnuk (1):
Hanojysare co enektpuuHa

2 6arepum:
1,5 V AAA -Micro LR3 - 3V ===

eHepruja

Motpouysayka Ha enekTpuuHa 105 mW
eHepruja

Mpenasaren (14): 2 6atepum:

Hanojysare co enektpuura

1,5 V AAA -Micro LR3 - 3V===

eHepruja

[Motpowysauka Ha enektpuyHa 40mW
eHepruja

Oncer Ha Mepetse Temneparypa | -10 °C-300 °C

+14 °F-572 °F

Oncer Ha npeHecyesawe

npubnux. 50 metpu (so
ONTUMATHM YCNIOBH)

Oncer Ha ¢pekBeHuUM|a

433,050 - 434,790 Mhz

Make. cuna Ha nperoc

10 mW ERP
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5. be36eaHocHM ynarcrea

MNpen na ro KOPUCTUTE TEPMOMETAPOT 30 CKAPA
30 NPBNAT, NPOYMTAjTE MM CNeaHMBE YNaTCTBA M
NoYMTYBQjTE M CUTE NpenynpenyBara, oypu M
QKO BM € MO3HATO PAKYBAHETO CO ENeKTPUYHM
ypeou. Yyeajre r1 osue ynatctea 3a pabotere
Ho 6e3bemHO  MecTo 30 MOHATAMOLHA
ynotpeba. Ako ro npogagete TEPMOMETAPOT 3
cKapa unu ro gagerte, MCTO TAKA AAjTe 1o M

KOPMCHUYKOTO YNATCTBO.
OBoj cMMbon v 03HAYYBA BAXKHMTE

ynatcrea 3a 6e3benHo paborere Ha
TEPMOMETAPOT 30 CKAPA M 30
6e36enHOCTA HA KOPUCHMKOT.
& Mpeaynpenyeame, xewka
noepuunHa!l
OBoj cMmbon 03HAYYBA OMNACHOCT MO
4OBEKOBOTO 30PUBje OA ropeHe.
| Osoj cumbon 1 o3Hauysa
[OMNONHUTENHMTE MHOOPMALMM HA
Temara.
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HanoH Ha egHoHacouHa cTpyja
[NoaroteeHoct

OBoj cuMbon 03HAYYBA NPOM3IBOAM UMK
PU3MUKM 1 XEMUCKM KOMMOHEHTH Ce
TECTMPOHU 1 OTKPUEHO € LIeKd He ce
OMACHM MO 30PABjeTO KOra ce KopmcTaT
BO KOHTQKT CO XPOHA BO COMMACHOCT CO

6apanata Ha Perynatuesara EY
1935/2004.

Hocete sawtmnthm pakasmuml

Anpeca Ha npoussoamTenor
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A ONACHOCT! JluuHa 6e36enHocT

® Manu nenosu Moxe nd NPeTCTaByBAAT
onacHocT og rywetse. Yysajre ro
nakysareTo noganeky on godar. MNocrou
PU3MK Of Tyllehe.

e OBoj Npou3Boa MOXe Aa Ce KOPUCTU Of
[eua Ha BO3pacT of 8 roamHu 1 noctapu u
O NMUA CO GUIMUKM, CEH3OPHM MU
MEHTANHM OWITETYBAA MK Of nuua Hes
[OBOSHO 3HAEHE MU UCKYCTBO, HOKONKY Ce
nod HOA30p MK aKo Aobure ynaTcred BO
BPCKQ CO NPABUIHOTO KOPUCTEHE HA YPemoT
M m pasbupaar nospsanute pusmum. [eua
He CMee [a Mrpaat co NPOW3BOAOT.
[Mpou3BoaoOT He CMee AA ro YMCTAT UMK
onpxXysaar aeua 6es Hagzop.
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Cumbonurte Ha OoCTaseHuTe 60Tepm4 ro umMaatr cnegHoBo

3Ha4YeHe:
( @ @ ( +
[]

1 Yysaijre 1 nonaneky on nodart Ha neua.
2 He ¢pnajre v Bo oraH.
3 He crasajre 1 co obpaten nonapurer.
4 He nedpopmupaire mm 1 He owretysajre .
5 He otBopaijte ™1 1 He ceverte M.
6 He kopucrete 6arepuu on pasnmMuHK MApKu BO MCTO
BpeMe.
7 He kopucrete HoBu 1 ucTpoLuetn 6arepum 3aenHo.
8 He nonwerte mm noetopHo.
9 Yysajre v cysm.
10 He npeamssukysajre kpatok cnoj.
11 Cekoraw crasajre co To4eH nonapurer.
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A OnwTn 6€36eAHOCHM yNnaTCcTBA

Hukoraw He kopumcTeTe ro NpousBoaoT aKo €
owTeTeH HA KAKoB 61no HauuH. [octom
OMACHOCT 01 NoBpPena.

Maijte Bo npensua 0eKa KOH3YMMPAHETO
HQ XPAHQ Of XKMBOTMHCKO MOTEKIO KOjA He €
LENOCHO 3rOTBEHA MOXeE Ad € LWTETHO Mo
3npasjeto. Osa e ocobeH pusmK 30 Manu
neua, 6pemeHu xeHu u nyfe co ocnaben
MMYHOMOLIKM CHUCTEM.

Tyfu Tena He cMeaT Aa HOBME3AT BO
BHOTPELIHOCTA HA YPERoT.

Mpowussonor He Tpeba aa 6uae M3NoXeH Ha
CUMHM BUBPALIMU MK MEXAHMYKM HAMOP.
Osa cnpeuysa na ce owrety.

[pou3BoOAOT He COAP>KM HUKAKBK AENOBM 3a
KOM € NOoTPebHO OapPXKYBAtbE.

KoHraktmpaijre co cepsucHmort onaen 3a
KIMEHTM HO NPOMW3BOAMTENOT AKO
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NPOU3BOLOT CE OLITETH, HEUCMPABEH € MK
uMmare opyru npobnemm co Hero.

& Pusuk op usropeHuum

e Cekoraw ocurypysajte ce neka Apyr nuua,
[eua Mnu XMBOTHM HE MOXAT AA Ce M3ropart
HO MPOM3BOAOT.

e Kopwucrete 3aWTHTA MK PAKABKULM 30 PEPHA
aKO M AOMUPATE CEH30PMTE 30 TEMMNEPATYpPd
(29; 30) 30 BpeMe Ha KOpUCTERETO MAK MO
KOPUCTEHETO.

® HenpasunHOTO KOPMCTEHE HA NPOM3BOLOT
MOXe [0 NPenmsBMKa NosBpeau.

A Pu3suk on owrerysame Ha UMOT
® Yygajte ro npom3BoanoT M HEroBMTE NOAATOLM
noaarneky of OTBOPEH OFaH.

® Hukoralw He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT BO
MUKPOBPAHOBA NEYKa MM pepHa.
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® He Bp3ysajre rm kabnute Ha ceHsopwuTe 3a
Temneparypa (29; 30).

® [Ipoussopnot He e BogootnopeH. He
KOpMCTeTe ro Ha AOXA M YyBa|Te M
npenasarenot (14) u npuemnukor (1)
NoAAneKy of BACKHM YCNOBM.

® cknyuete i npenasarenor (14) u
npuemuukor (1) kora He ce kopmcrar.

A OnacHocT on 6arepun

¢ Pusuk oa cmpr! Yysajre ru 6atepuure
nopaneky on nogar Ha neua. Ako barepuja
e nporonTaHa, segHaw nobapaijre
MeamumMHcka nomou!

® barepuure Mopa na ce craBar co
NOYMUTYBAHE HA TOYHMOT NONAPUTET.
MorneaHete ro aujarpamor BHATpe BO
npocropor 3a 6atepun (12, 21). bartepum
KOM He Ce HOMEHEeTU 30 MOBTOPHO MOMHEHE
He cMee A ce MOMHaT.
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Pasnmunu TMnoBu Ha Batepum mnu HoBM M
cTapu 6atepum He cMee oA ce KOpUCTaT
30edHo.

batepumre Hukoraw He cmee na ce
otBopaar unu aepopmupaar, Gunejkm Moxe
04 [ojAe N0 MCTEKYBAHE HO XEMMKANMUM LITO
MOXe [d NpenmsBuKa nospenu. AKo Te4HoCT
on 6arepuja nojae BO KOHTAKT CO KOXATA
WNK OuMTe, BEAHALI UCNNAKHETE CO MHOTY
Bona 1 nobapajre MeAMUMHCKA NOMOLL.
BenHaw otctpanete m cute Harepum kou
npotekne. Kopucrete COOABETHM 3ALUTUTHM
PAKABMLUM 30 A CNpeymTe NOBPEaM.
WM3eanete v Garepumte kora npomssoaoT
HEMa 1A ce KOPUCTK NOAONT NEPMON.

He npaBete kpaTtok cnoj Ha KOHTAKTMTE HA
6arepuure.

Mpashure batepmm Mopa Aa ce M3BAAAT OA
YypPenoT u Mopa npaeumiHo Aa ce ¢pnar.
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6. lNpen na sanouHere

MasaueTe ro TepMoMeTapoTt 3a ckapa M cuTe poadrous on
NaKyBaAHETO WM MNpoBepete A[anM COApPXMHATA HA NAKeTor e
KOMNneTHa. |/1330ueTe ™M cuTe 3aWTuTHM  obeuekM. Ako
3abenexute HEKAKBO owrTeTtyBame, He KopucteTe ro Tonnomeport
30 ckapa u KOHTCIKTMpGiTe CO CEepBMCHMOT oonen 3a KINMEeHTM Ha
npoussoamTeENoT. I_Ipenopqququ 4yncrewe Ha CeHsopute Ha

tepmomertapor (29; 30) npen npeoto kopuctetse.

6.1 Crasamwe / MeHyBawe Ha 6atepuute

Kora 6atepumte ce cnabu, NpukasoT HO eKPaHOT BOOBMUYAEHO
ocnabysa. Bo oBoj cnyuaj, 3ameHete 1 Hatepuute BeaHAW WTOM
Ke e M3BOANMBO.

Mpenasaren (14):

e Wcknyuere ro npeaasatenor (14) co kopuctere Ha konyeto
BKITYUYBAHSE/MCKIYUYBAFBE (19).

e OrknyueTe ro KaNAKoT Ha npocToporT 3a 6atepuu (23) u
M3BaLETE O.

e Crasete ase AAA 1,5V (Micro LR3) 6arepmu, ocurypysajku ce
neka nonapwretot e ToueH. Morneatete ro amjarpamort BHATpe
BO npoctopor 3a 6arepun (21).

e 3arsoperte ro npocropor 3a 6atepuu (21) co Bpakare Ha
kanakor (23). Tpeba na cnywwHete KAKO KNMKHYBA HA MECTO.
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Mpuemnuk (1):

e Mcknyuete ro npuemnmkor (1) co kopucrerse Ha
npeknnysavot BKITYYYBAHE/MCKIMTYYYBARSE (3).

e Cera ogsuTkajte ja cterata wro ce sosnekysa (11) 30 aa
MOXe [a ro OTBOpMTE KANAKOT Ha npocTopoT 3a 6arepuu (13)
BO HOCOKGO HQ CTPenkata.

e Crasete nse AAA 1,5V (Micro LR3) 6atepun, yeepete ce neka
nonapuTeToT e ToueH. [lomenHeTe ro aMjarpamoT BHATPe BO
npoctopor 3a 6atepun (12).

e 3arsopere ro npocropor 3a 6atepun (12) co Bpakare Ha
kanakor (13) u co rypare Bo cnpoTMBHA HAcoKka oA
cTpenkara.

6.2 Noep3syBsame HAO CEH3OpPUTE 30 TEMMNEPATYPA
(29; 30)

Mpen ma ro kopucTMTe 30 MPBMAT, M3BAAETE | 3ALWTMTATA MpPM
TpaHcnopt (upHa ryMeHa o6BuBKa) of KpPAEBMTE HA CeH3opuTE 3
Temnepatypa (29; 30).

Crasete rm kKoHekTopuTe (26; 27) 8o npuknyunuumte (24; 25) Ha
cTpaHarta Ha npenasarenot (14).

Kora He m kopucture, moxere ma M 3aBuTkaTte Kabnure Ha
ceHzopuTe 3a Temneparypa (29; 30) okony npeaasatenot v aa m
npuuBpcTMTe ceHsopwTe 3a Temnepatypa (29; 30) Ha ropHuoT nen
Ha npenasatenor (14). VMima nononwutenen nnactuuen Bps 3a
0Baq Len.
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6.3 UN3bupare eauHMLa Ha Temneparypa
Moxerte na usbepete nomefy nse eanH1um Ha Temneparypa (°C

u °F). Ha npuemnukor (1) moxete na ro Hanpasute oBa co
KopucTerse Ha konyeTo 3a usbmparse (7). Ha npenasarenor (14),
NU3HETe o NPEKMHYBAYOT 3a M3bupare (22) Ha 3aaHMoT naxen Bo
nocakysaHata nonox6a.

7. 3anouHyBare co pabora

m TepMoMeTapoT 3a cKapa MMa 2 CeH3opwM 3a

Temneparypa (29; 30) 1 moxe na m3splwysa 2 mepera
onenHauw. [octaekuTe 30 2 ceHsopwu 30 Temnepatypa
(29; 30) Moxe ma ce npMNAroaaT MHAMBUAYAIHO.
Ekpanute Ha npuemnukort (1) u npenasarenor (14) se
M3BECTYBAOT 30 CTATYCOT HA TEMMEPATYPATA BO PEasnHo
BpeMe. VIMa oaneneH ekpaH 3a cekoj ceHsop 3a
Temneparypa (29; 30) v Ha npuemnmkor (1) v Ha
npenasarenor (14).

e Bxnyuere ro npenasarenor (14) co npxetbe Ha konueto 3a
BKMYYYBAHE/MCKITYYYBAHSE (19) nputucharo. Kora ce
kopmctu, upsena JIEL (18) ceetHysa Ha HekonKy cekyHau.

e Cera sknyuerte ro npuemHukor (1) co nomow Ha
npekunysauor ON/OFF (3). NMUO-aucnnejor (2) ke ce

OCBETNIM M Ke ce CnylwHe TOHOT HO CUTHANOoT.

I Ako ceHsopure 3a Temneparypa (29; 30) He ce

nosp3axu Ha npeaasarenor (14) unu uma rpewka co

6e3>xMuHOTO NoBp3yBare nomely npeaasarenor (14) u
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npuemHukor (1), “---" ce npuKaxysa KaKo TeKOBHA
BHaTpewwHa Temnepatypa Ha J1LUO-ekpanor (2; 16).

Bo oBoj cnyuaj, ysepete ce aeka koHektopure (26; 27)
Ce NPABMIHO NOCTABEHM BO MpuKNyuHMumTe (24; 25).
Pacrojanuneto nomefy npenasarenot (14) u
npuemnukor (1) He cmee na e nperonemo. Ako e
HeonxomHo, uckyyeTe rm npenasarenot (14) u
npuemnmkor (1) okony 3 cekyHau co nonro
MPUTUCKAE HA KOMYETO M NOTOA MOBTOPHO BKiy4YeTe
. OBa Tpeba na ro pewn npobnemor.

7.1 NocrasyBame Kora ce KOpUCTU

Onceror Ha npenasatenot (14) e okony 50 metpu Bo
ONnTMManHK ycnosu. YeepeTe ce neKa pactojaHMeTo
nomefy npenasatenot (14) u npuemnukor (1) He e
nperonemo. OBa 61 3HQYENO AEKA NPELUIHO Meperbe
Ha TeMnepaTypata Hema Aa Gune MOXHO.

7.1.1 Mpuemnnx (1)

Moxerte na ja kopuctmre crerara 3a pemet (10) na ro
npuuspctuTe npuemnimkort (1) 3a Bawmor nojac mnu topba, Ha
npumep.

Crerara 3a pemet (10) uma asa srpaaenu marteta. Osa
3HQUM KA BME MCTO TAKA MOXE A [0 3aKAYMTE MPUEMHMKOT
(1) 30 MarHeTHa noepuwmHa.
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7.1.2 Mpenasaren (14)
Mma nea marreta (20) Ha 3aaHmoT nen Ha npeaasatenot
(14). Ora 3HaUM peka BME MCTO TAKA MOXE Ad O 3aKQuMTe

npenasarenor (14) Ha marHetHa nospLmHa.
Kora ro nocrasysare npepasarenor (14), ocurypete ce
neKa NecHo MoXeTe Aa ja AoCerHeTe XpPaHaTa Ymja

BHATPELIHA TEeMNePaTypa cakate Aa ja UsMepmTe co

kabenort Ha ceHsopuTe 3a Temneparypa (29; 30).

Mpenasatenot (14) e HanpaseH on nnactmka. 3atoq, He

NPMUBPCTYBAjTe FO 30 AENOBM HA PAYKATA KOM CTAHYBAAT

MHOTY XeLWKH, Ha Np. Ha KAnakoT Ha cKaparta Mnm Ha

canort 3a iGI’ﬂeH. Osa MOXe [d ro owrtetu npenasarenor

(14).

7.2 Ns6upame Ha TMn Ha meco (31) /
np"ﬂaronyBal'be HAQ HUBOTO HO roTeemwe
Mputucrerte ro konueto ,MEAT / STOP” (MECO / CTON) (9)

30 aa ro usbeperte tinot Ha meco (31). NUO-ekparor (2) ro
nokaxysa usbopot. Cekoraw kora ke ro NpUTMCHeTe KOMYeTo,

n3bopoT ce MeHyBa, ABMXE[KM ce HM3 TaBenata nopony:

E—\ | roeencko
W} JATHELLKO
EL-\ | TENEWKO
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—) | ceuHcko

N

”\;%1 MWUCUPKUHO
N s

o MNUMELKO
‘= MNECKABULIA
Py PUBA

e Lltom ke m3bepete Tmn Ha meco (3 1), npuicHeTe ro konuyeto
,BKYC / MOYETOK" (4). Cekoraw kora ke ro nputucHete
konyeTo, U3bopPOT ce MeHyBa, ABMXeE|KM ce Hu3 Tabenara
nopony. MocTasyBameTo HO TEKOBHATA LENHA TeMnepaTypa e

nokaxato Ha J1L0-expaHor (2) non ,LIESTHA
TEMIEPATYPA” (35; 36).

Expax 3Haueme
WELL TemernHo 3roteeHo
MED WELL Peuncu TEMenHo

3rOTBEHO
MEDIUM MonysroteeHo
MED RARE Pososo
RARE Kpsaso
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Umajre Bo npensun:

Mopanu 3npascTBeHM 1M APy NPUUKHK, He Ce CUTe

OMUMM QOCTAMNHM 30 CUTE TUMOBM HO MECO.

Ha npumep, xumBuHaTa cekoraw tpeba TeMenHo na ce
sroteun. [lopanu oBaa NpUUYMHA, AOCTANHO € CAMO OBA
HMBO HA OTBEHE.

Mcto Taka ja umaTe onuMjaTa HA NOCTABYBAE  LefHa
remneparypa ,TARGET TEMP” (35; 36) pauno. lNoctanete kako

wTo Ccnegu:

lMpso usbeperte ro cenzoport 3a temneparypa (29; 30) umja
LenHa TeMnepaTypa cakarte Ad ja nocrasure. 3a Aa ro
HanpasuTe 0Ba, kopuctete ro konveto ,MODE” (PEXKMM)
(6). Ha ropHuort nen Ha JTLO-exparort (2) ce nojasysa P1 3a
censopor 3a Temnepatypa 1 (29) unm ce nojasysa P2 3a
ceHsoporT 3a Temnepatypa 2 (30).

lMputucHete ro 1 3appxete ro konueto ,MODE” (PEXKM)
(6) npubnikro 3 cekyran. Ce emuTyBa 3ByYeH CHrHan u
TARGET TEMP” (35; 36) csetrysa na J1LLO-ekparor (2).
Kopwucrete v konumnara ,MIN / +” (MAH / +) (8) u ,SEK /
- (CEK /) (5) ma ja cmenmTe 6pojkara. MputicHere ro
konueto ,MODE" (PEXXWM) (6) 30 aa ce npumenn uennata
Temneparypa npukaxata so ,TARGET TEMP” (35; 36).

[a ro otkaxerte pauHmot usbop unu na usbepere Apyr TN Ha
Meco, npuTHcHeTe ro 1 3anpxeTe ro konuyeto ,TASTE / START”

(BKYC / MOYETOK) (4) okony 3 cekyHamn. AntepHatueHo,
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MOXeTe Oa ro Uckny4yete npuemMHmKoT (]) M NOBTOPHO Ad ro
BKNy4MTE CO KOPUCTEHE HO NPEKUHYBAYOT

BKITYYYBAHE/MCKITYHYBAHSE (3).

30 MOHMCKM BHATPELLHM TEMMEPATypH, KOPUCTETE CAMO

MECO KOE € CBEXO M BO COBPLUEHA cOCTO|HA.

[eHepanHo, MOHWUCKMTE BHATPEIIHM TEMMNEPATYPU HE Ce

COOMBETHM 3d 3AMP3HATO UK BAKYYMUPAHO MeCOo.

7.3 Mepetbe Ha BHATPELWHA Temneparypa

Temneparypara ce Mepm TOYHO COMO AKO HEMA OPYTH

ypean on UCTUOT TN KOU ce BO 6num3MHa U BKy4YeHMU.

Bo cnpotusHo, TekoBHaTa TeMnepartypa He ce

NPUKAXYBA NPABMUIHO M YHMKaTHO Ha J1LO-ekpaHor

(2).
Co sknyuenun npenasaren (14) u npuemnuk (1), Bonete ro
BPBOT HO CEH30pPOT 30 NocakyeaHa Temneparypa (29; 30) so
Hajnebenuor nen Ha Mecoto. MMa cmucna aa ro BHecete
ceH3opor 3a Temneparypa (29; 30) so mecoTo oa cTpakg,
TAKA LWITO YIITE MOXeTe Aa 1o 3aBpTTe. AKO MCTO TAKA 10
KOPMCTUTE BTOPMOT ceHsop 3a Temnepatypa (29; 30) 3a npyro
napye Meco, NPOAOMXETe HA UCTUOT HAUMH.

M3bernysajre KOHTOKT noMefy CeH3opoT 3a

temnepartypa (29; 30) u kocku. Osa Moxe aa nosene

[0 HETOUHO Mepeke Ha Temnepartypara. CeHsopor 3a
temneparypa (29; 30) ucro Taka He Tpeba na 6uae
CTABEH BO YMCTM MACTM OA MCTATA MPUYMHA.
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lMo kpaTko BpeMe, BHATPELHATA TeMNepaTypa HO MecoTo ce
npukaxysa noa ,CURRENT TEMP” (TEKOBHA
TEMIMEPATYPA) (33; 34) na IlUO-expanor (17) Ha
npenasarenor (14) u Ha npuemnukor (1). Kako wro ce rotsn
XpaHaTa, TeMnepaTtypara ce Nokavysa AOLEKA He [a AOCTUIHE
nocrasexata uenwa temnepatypa ,TARGET TEMP” (35; 36).
JUO-expaHoT (2) Toraw noyHysa [a CBETKA LPBEHO U ce
€MMTYBQ 3BYYEH CMIHAN NPM CEKOE CBETKAHE.

Mpwuucherte ro konveto ,MEAT / STOP” (MECO / CTON) (9)
30 [0 FO 3aMpeTe 3BYYHMOT CUTHAM M MEPerEeTo Ha
TemMnepatypara.

Ako cre crasune noseke NApuMiba Of UCTOTO MECTO CO

Cnn14HA ¢OPMO M ronemMmMHa BO TaBATA UMM HA cKapaTta

BO MCTO BpPEMe, MOXeTe Na NPeTNocTaBuTe AeKa
TOYHOTO HMBO HQ FOTBEHE MCTO TAKA @ MOCTUIHATO M 3a
ApYyruTe Napumksa.
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7.4 Tabena 3a roTeere

CJ'Ie,ElHQBG Tebena 3a roteere Moxe 0a ce KOpMCTHM KAakKo BOOMY.

HaBenenute BpemHocTM MoXe Manky A4 ce PA3NMKyBAAT BO

3ABMCHOCT Of KBANUTETOT HO MECOTO LUTO Ce KOPMUCTU.

i WELL »
MED WELL »
MEDIUM »
MED RARE »
RARE »

TemenHo 3roteeHo
Peuncu remenHo 3roteeHo
MonysrotseHo

Poszoso

Kpsaso

Ako cre XUMNEepPCeHIUTUBHU Ha 6GKTePMM, yBeperte ce

AeKda MecTOTO AOCTUTHANO BHATPELIHA TeMneparypa on
70 °C- 80 °C HEKONKY MUHYTH.

*: ViMajTe BO Npensma Aeka BHATPELIHATA TEMMEPATYPA HOBEAEHA
30 FOBEACKO Ce OAHEeCyBa 3a BudTek.
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7.5 ®yHkumja Tajmep

Ako He cTe 3a00BOMHM CO MOCTUIHATOTO HUBO HA FOTBEHE, MOXETE

na ja KopucTUTe PyHKUM|aTa TajMep 3a [d NPOMONXM [OTBEHETO

Ha XpaHarta ywre manky nogonro. He tpeba na ro ocrasare

ceHsoporT 3a Temnepatypa (29; 30) so mecoto 3a osa.

Mocrankara e kako wro cneau:

e [lputuckaire ro konueto ,MODE" (PEXKMM) (6) noneka He
ce npukaxe ,TIMER” (TAJMEP) na rophwmor gen na JILO-
expaHor (2).

| i
LILim LiLds

e MsBepete ro nocakyBaHOTO BpeMe CO MPUTUCKAE HA
konumwara ,MMH / +" (8) u ,CEK /-“ (5). Ucto Taka
MOXeTe Ad MM 30APXMTE KOMYMHATA MPUTMCHATH 30 BpoesuTe
Aa ce OBMXaT nobpso.

e [lputucHete ro konueto ,TASTE / START” (BKYC /
MOYETOK) (4) na 3anoute onbpojysareto. Bpemero Ha
NUA-ekparor (2) cera onbpojysa HaHasan 1 MOXeTe Aad ro
BMOMTE BPEMETO LITO NPEOCTAHYBA BO CEKOE BPeMe.

® Moxerte na ro kopucturte konueto ,MEAT / STOP” (MECO /
CTON) (9) aa ro naysmpate onbpojysarero, Ha npuMep Aa
ja nposepuTte mMnm cepTuTe xpaHata. Moxe aa npoaomxmTe
co oabpojysareTto co nputickare Ha konueto ,TASTE /
START” (BKYC / MOYETOK) (4).

o Kora spemerto ke ucreue, J1LO-exparot (2) nounysa aa
CBETKA LIPBEHO M C& EMUTYBA 3BYYEH CUTHAM NPH cekoe
cBeTKatbe.
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Mputncrerte ro konueto ,MEAT / STOP” (MECO / CTON) (9)
30 [ 30Mnpe 3ByYHWOT curHan. Bo cnpotmeHo, 38yyHMoT curHan
3aNMpa ABTOMATCKM MO OKOMY 2 MUHYTH.

8. Uucremwe

Cekoraw ocTaBajTe ro TepPMOMETAPOT 3a ckapa
LienocHo Aa ce mnamu npen Yncrewe. Mocton pusmk
Aa ce msropure.

TepMOMeTOpOT 30 CKapa » ponarouMte He MoxXar aa
ce MMiCIT BO MALWMHA 30 COQOOBU.

Yucrete ro TepMoMeTapoT 3a ckapa, ocobeHo ceHsopuTe 3a
remnepatypa (29; 30) no cekoe kopucTerse.

He kopucrete pactsopysaumn unu arpecueHm aetepreHty,
YeTKM CO METQMHM BNAKHA MK METaNHM NPeaMeTH KaKo
HOXEBM, NONATKM MM CAWYHO.

TepMOMETApOT 30 CKAPA M AOAATOLMTE HE MOXAT AA Ce MMjaT
BO MOLUMHQ 30 COAOBM.

Hukoraw He notonyeajre ro TepMOMETAPOT 30 CKAPA MM
[ONATOLMTE BO BOAG MM APYTM TEUHOCTU.

Yucrete ro npenasarenort (14) u npuemnukor (1) co manky
HaBRaxHeTa, Meka kpna. Ako e HeonxoaHo, ynotpeberte bnar
LeTepreHT.

Yucrete mm cenzopute 3a Temnepatypa (29; 30) co BnaxHa
KPMa M MAsKy TEUHOCT 30 MUEtbe.

OcraseTe 1 cuTe [enosM TEMENHO AA Ce MCYLAT No
uncTereTo.
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8.1 Cknaauparme Kora He ce KOPUCTH
o Ako He nnaHmpare na ro KOpMCTMTe TepMOMETAPOT 3a CKApa

NOLONIO BPEME, MCUMCTETE TO KAKO LITO € OMULIAHO BO
NPETXO[HOTO Nornasije.

e M3sapete rm 6atepumte on npepasarenor (14) v on
npuemnmkort (1) 3a aa cnpeunte uctekysara.

o  Cknaaupajte ro TepMOMETAPOT 30 CKAPA HA CYBO, NAAHO M
Mecro 6e3 npas.

9. Pewasarwe npobnemun

He pa6ortu.

e [anu 6atepumre o npeaasatenot (14) u/unm so
npuemnukort (1) ce npasnn@ Crasete Hosu Batepum Kaae WTo
MMO MOXHOCT.

Ceetnoto Ha JIU-expaHor (2; 16) e cnabo.
e [anu 6arepumre Bo npremnukor (1) unu npenasarenor (14)
ce npasnn? Crasete HOBM BaTepum KOLe WTO UM MOXHOCT.

Lipsenara JIEL (18) Ha npepaBsarenot He ce BKAyuyBd.
e [lanu 6arepuute o npenasarenor (14) ce npazime Crasete
HOBM BATEPUM Kaae WTO MMA MOXKHOCT.

TekoBHATaG BHATPEWHA TEMNEpPATYpd € NPMKAXAHA

Kako ,---" Ha JiLd-exkpanor (2; 16).

o [poeeperte nanu koHektopure (26; 27) 3a censopure 3a
Temneparypa (29; 30) ce npasunHo craseHmn Bo
npuknyurmumte (24; 25). MpasunHo cTaseTe ro KOHEKTOPOT
(26; 27) nokonky He e.
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e T[penasarenot (14) u npuemnmkor (1) ce npemHory

onnaneyenu. Mpubnixete v eneH oo apyr.

e AKO e HEeOnxoAHo, uckiyuyete v npeaasarenot (14) u
npuemHmkor (1) okony 3 cekyHAM 1 NOTOA NOBTOPHO BKy4eTe
m. Osa tpeba na ro peww npobnemor.

Nuf-ekpanor (2) c¢BeTka ¢o UpPBEHO CBETNO BO

nosanuHaq, noxKaxxyea ~HI” n emutysa

NpeaynpenyBaukm 3ByYHU CUTHANU.

®  MakcMManHaTa TeMnepaTypa 3a CeH3OpOoT 30 TeMnepaTypa
(29; 30) e HanmmHarta. MpuTicHete ro konueto ,MEAT /
STOP” (MECO / CTON) (9) 3a na ro 3anpete 38y4HuoT
CUTHAN U MeperbeTo.

10. Perynatusm 3a 3awlITUTA HA XKMBOTHATA
cpenvHa n nHpopmauum 3a ppnare

Ypenute osHaueHn co oBoj cMMbon ce npeamer Ha
Esponckata  Oupektmsa  2012/19/EY. Cure
€MeKTPUYHU U ENEeKTPOHCKM ypeau Mopa Aa ce
dpnaat onaenHo op OTNAAROT Of AOMAKMHCTBOTO BO
obuumjanHM  ueHtpu 30 dpname. Msbernete
3aranysake Ha NPMPOAATA M PU3MUM MO BALIETO
NMYHO 30paBje CO NpasunHO ¢pnake HA ypPenor.
3a noseke MHbOPMALMM 30 MPABMAHO GPRAkE,
KOHTOKTMPQ[Te CO NOKQNHATA BAACT, OPraHuTe 3a
pakyBarwe CO OTNAA MNM CO MPOAABHMUATA Kapde

LITO CT€ o Kynune ypenor.
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CuMbonoT co npeukpTaHa Kopna 3a OTnap Ha
KOHBEHLMOHAMNHUTE M HA BarepuuTe 30 NOBTOPHO
nonHewe YKaXyBA [eKA TME He MoXe Ad ce
dpnaar  Bo  BoOBMuGeHMOT  oTnan  of
[OMAKMHCTBOTO, TyKy MOPA d ce $pnaaT OAnenHo.
TaMy «kamewto 6atepunte CoOApXAT TOKCHMUHM
MATEPHANM, XEMMCKMOT cMMBOM HA TOKCMYHMOT
matepujon e npuKaxaH nop  cumbonor, co
3HQYeHA KAKO WTO cneam:

- Pb: Batepuijata conpxu onoso

- Cd: barepujata conpxu kaammym

- Hg: batepujata conpxu xusa

Bue cre obepsaHn co 30koH [a M BpatUTe
uckopuctenute 6arepun. Crapute 6atepum moxar
0O COApXAT TOKCMYHM MATEpMianu KOM MOXAT Aa
6MAQT WTETHM MO 30PAB[ETO MM OKOMMHATA GKO He
ce cknaaMpanu unm $pnenn npaemnHo. barepumte
MCTO TAKO COOPXAT BOXHWM CYPOBMHM, KOKO
XKENe30, MAHTAH M HWMKEN, KOM MOXAT MOBTOPHO AA
ce kopMcTaT.

Mo KopuCTeETO, MOXeTe HOM OO HU M BPATUTE
6atepunte MnM BO NOKANHO MECTO 3a cobuparbe
(Ha np. BO npomaxHMTE MeCTa MAM NOKANHOTO
mecto 3a cobupare) 6ecnnatHo. Mmajre 8o
npeaeua peka 6arepuute Mopa Aa ce ¢pnar
LEeNOCHO WCMPA3HETM HO COOMBETHWTE MecTa 3d

cobuparwe Ha crapu  barepun. Ako ¢pnare
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6atepum  KOM He Ce LENOCHO WCMpPA3HETH,
npesemere MepkM O CMpEeYnTe KPATKM CMOEeBM.
LliteTra Ha >)XMBOTHATA CPEAUHA CO HEMPABUHO
¢pnarwe Ha 6arepumn!

7 Dpnete ro ceTo nakysawe HA eKonowku npudarmms
@ HaumH. KaproHckmte nakyBarwa Moxe 0G Ce OfHecar Bo
LEHTPU 30 PeuMKIMPare XapTUia MM Ha [aBHW MecTa 3d

cobupatse 3a peunknunpare. Cute ponmm unm nNacTkm
KOM Ce COOpXaHM BO Nakysarero Tpeba na ce onHecar
HQ [aBHMTE MecTa 3a cobuparse 3a ppnatse.

ES/PT

Baxku camo 3a aHumja:

ELEMENTS ~2 ST
D’EMBALLAGE @" l(_’)‘

A DEPOSER A DEPOSER
EN DECHETERIE

ou

Priegeta repwanon ou & don de vore gl
~CopTuparero e necHo”

rlpOM3BOﬂOT, agoaaroumte, nevyareHuTte MOTepMiGﬂM M NAKyBAkETO Ce
peunknupaar. TMG ce npeoMer Ha 3ronemMeHa OOroBOPHOCT Ha
NPOU3BOOMTENOT U CE€ COPTUPAAT U CO6MPGQT opaenHo.
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&8

Mmajre 1 Bo npensun o3

&

u 6poesn (b), a ro osHauysa

KOMNO3MTHU MdTepMiGnM.

HAKUTE Ha Mmepmionme 3a

nakyBake Kora rM $pnarte, 03HAYeHK ce co kpateHku (a)

aT CneaHoBo:

1-7: nnacuka / 20-22: xapmja u kapton / 80-98:

CO6MPGH:6 BO COMMACHOCT CO cumbonute
HQA NAKYBAHETO!:

a
Baxun camo 3a LUinauunja wu
Mopryranuja: ES/PT ES/PT
Oungojre ™ MarepujanmTe 30 NAKyBarE M n
bpneTte M BO COOMBETHUTE KOHTEjHEPM 3Q AZUL VERDE

Cumbon | Marepmjan Conp>xaH Bo cnepHuTe
enemeHTi on
ambanaxxara 3a oBoj
npouseon

01 3awmrHa donmja Bo koja ce
Monuetunen tepedranar ,
PET Haoraar 601epm41e.

2|

Pebpecr kapToH

Makysare 30 npopax6a

22
PAP

B>

Xaptja

Meka xaptija 3a sawtmra Ha
ypenort
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11. Benewxku 3a coobpasHocT

OBoj ypen e TecTMpaH 30  YCOMIACEHOCTCO
penesanTHute  oapenbu  Ha  [upekveata  3a
panmoonpema-RED  2014/53/EY.  Lononnutento,

npomssofdor  ja  ucnonHyea  [Hupektveara  3a

OFPAHMYYBAHE HO KOPMUCTEHE HA OMACHM CYNCTaHLMM-
AA RoHS 2011/65/EY.

H005 25 MpomseopoT onroeapa Ha 6aparara HA BAXKEUKMTe

HAUMOHANHM aupekT1en Ha Peny6nuka Cpbuja.
LlenocHara um3jasa 3a coobpastoct Ha EY u cekoja apyra usjasa
30 coobpasHocT (kame wWTo e npuMmeHnMBoO) ce mocTanmHM 3a
npe3emare of 0Bad BPCKA:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507.pdf
Anpeca 3a KOHTAKT Bo cornacHocT co Perynatueara 3a 6esbennoct

Ha npousson 2023/988: ce@targa.de

12. UHpopmauum 3a rapaHumja u cepemc

Frapaxumja Ha TARGA GmbH

Mmarte rapaHumija of TpM roaMHM HA OBOj yped On OATYMOT Ha
kynysawe. YyBajTe ja OpPMIMHANHATA CMETKA KAKO AOKA3 34
kynysamneTo. [1pen na ro kopumcTHTe BAWMOT NPOM3BOA, NPOYUTA|jTE
ja nocraseHara nokymeHtaumja. Lokonky ce coouute co npobnem
KOoj He Moxe na 6uAe peleH CO OMUIIAHMTE MOCTAMKM,
KOHTOKTMPQ|Te [0 HAWATA [OMPEeKTHa TenepoHCKa nuHM{a 3a
nomow. Mmajre ro nogroteeHo 6pojor Ha aptukan u/mnu
cepuckMoT 6poj Ha NpomsBonoT. AKO He € MOXHO AA O pelmMe
npo6neMor npeky TenedoH, HAWATA OMPEKTHA AIMHM|A 30 MOMOLL
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Ke npes3eme OOMOMHMTENHM CEPBMCHM MEPKM BO 3CBMCHOCT Off
npobnemor. 3a Kou GMNO rapaHUMCKM TBpAeHA 30 AedekT Ha
matepujanot unu aedekT Npu MNPOM3BOACTBO, HME MO Hale
Haofarbe 6ecnnatHo Ke ro NOMPABMME WIM 3AMEHWMME YPemoT.
[apaHTHMOT nepuon HeMd Na 3QMOYHE MOBTOPHO AOKONKY
NPOM3BOMOT € MOMPABEH UMK 3aMeHeT. [loTpolHuTe nenosu kako
6atepuu, Hatepum LWTO Ce MOMHAT U CBETUIKM HE Ce MOKPUEHM CO
rapaxumjaTa.

Bawmre crarytapHu npasa KOH NPOOABAYOT HE CE& 3ACETHATU MK
OrPAHUYEHM CO OBAA FAPAHUM|A.

Moxete na ro npesemete 0BOj M MHOTY APYIM NPUPAYHMLM, BUAEA
30 npoussoam w codpreep 3a noctasysawe oa www.lidl-
service.com.

Osoj QR«on Be sogn mo LIDL cepeucHuor nopran (www.lidl-
service.com) kage MoXeTe AQ ro KopucTute 6pPojoT Ha NPOK3BONOT
(IAN) na ro oTBOpUTE KOPUCHWUKOTO YNaTCTBO.

PDF ONLINE

www.lidI-service.com
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(MK)  Ten: 0800 90698

E-nowra: targa@lidl.mk

| 1AN: 529027 _2507

a=m Mpoussopuren

Mmajre Bo npedeun Aeka aapecara nofony He e ampeca 3a
cepeuc. KoHTaktMpajTe r1 cepBUCHUTE KAHLENAPMK NOTOpPE.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
TEPMAHMJA
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Urime!

Duke bleré termometrin e skarés me valé GFGT 433 C1, i
pérmendur mé poshté si termometri i skarés, ju keni zgjedhur njé
produkt cilésor.

Manuali i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkti. Ai pérfshin
informacione t& réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Para se t& pérdorni produktin, njihuni me t& gjitha
udhézimet pér funksionimin dhe siguriné e tij. Pérdoreni produktin
vetém sic pérshkruhet dhe vetém pér aplikimet e pércaktuara. Nése
ia jepni produktin dikujt tietér, sigurohuni qé ti jepni t& gjitha
dokumentet pérkatése bashké me t&.

1. Pérdorimi i synuar

Ky termometér skare shérben pér t& matur dhe monitoruar
temperaturén bazé t& ushqimeve si peshku, mishi i vicit, mishi i
derrit, mishi i pulés, hamburgerét dhe mishra té tieré. Termometri i
skarés nuk &shté planifikuar pér aplikime tregtare ose né korporata.
Pérdoreni termometrin e skarés vetém pér géllime private. Cdo
pérdorim tjetér pérvec atij t& pérmendur mé sipér nuk &shté né
pérputhje me pérdorimin e synuar. Ky termometér skare pérmbush
t¢ gjitha normat dhe standardet pérkatése qé kané lidhje me
konformitetin CE. N& rast t& ndonjé modifikimi né termometrin e
skarés qé nuk éshté miratuar nga prodhuesi, pérputhshméria me
kéto standarde nuk garantohet mé. Prodhuesi nuk mban pérgjegijési
pér asnjé démtim ose mosfunksionim qé& vien si pasojé e késaj.
Pérdorni vetém aksesorét e ofruar me paiisjen nga prodhuesi.

Respektoni rregulloret dhe ligjet né shtetin e pérdorimit.
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2. Pérmbaitja e paketés

o | marrés

e | transmetues

e 2 sensoré temperature

1 kapése rripi
1 kapése metalike

o 4 bateri té fipit AAA, 1,5V

o Udhézuesi i shpejté (udhézimet e plota t& pérdorimit jané t&

disponueshme né internet)

3. Pérshkrimi i kontrolleve

Marrési (1)

1 | Marrési

2 | Ekrani LCD

3 | Celésii ndezjes/fikjes

4 | Butoni “TASTE / START” (Shija/Fillo)

5 | Butoni "SEC /" (Sek. /-)

6 | Butoni “MODE" (Modaliteti)

7 | Celésii zgjedhjes (pér °C ose °F)

8 | Butoni “MIN / +” (Min / +)

9 | Butoni “MEAT / STOP” (Mishi/Ndalo)
10 | Kapésja e rripit (me magnete té& integruaral)
11 | Kapésja me mbledhje
12 | Ndarja e baterisé
13 | Kapaku i ndarjes sé baterisé
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Transmetuesi (14)

14 | Transmetuesi (me magnete té integruara)

15 | Ekrani i temperaturés 1 (temperatura aktuale e
brendshme)

16 | Ekrani i temperaturés 2 (temperatura aktuale e
brendshme)

17 | Ekrani LCD

18 | Drita e kuge LED

19 | Butoni i ndezjes/fikjes

20 | Magnetet

21 | Ndarja e baterisé

22 | Celésii zgjedhjes (pér °C ose °F)

23 | Kapaku i ndarjes sé baterisé

24 | Fisha 2 (pér lidhésin 2 t& sensorit t& temperaturés)

25 | Fisha 1 (pér lidhésin 1 t& sensorit t& temperaturés)

26 | Lidhési (sensori i temperaturés 1)

27 | Lidhési (sensori i temperaturés 2)

28 | Kapésja metalike (pér t& fiksuar sensorin e temperaturés né
shufrat e skarés)

29 | Sensorii temperaturés 1 (me kabllo)

30 | Sensori i temperaturés 2 (me kabllo)
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Ekrani LCD (2) né marrésin (1)

31 | Lojii mishit

32 | Progresi né gatim

33 | Ekrani “CURRENT TEMP” (Temperatura aktuale) 1
(temperatura aktuale e brendshme)

34 | Ekrani “CURRENT TEMP” (Temperatura aktuale) 2
(temperatura aktuale e brendshme)

35 | Ekrani “TARGET TEMP” (Temperatura e synuar) 2

(temperatura e synuar)

36 | Ekrani “TARGET TEMP” (Temperatura e synuar) 1
(temperatura e synuar)

4. Specifikimet teknike

Marrési (1):
Furnizimi me energji
Konsumi i energjisé

2 bateri:
1,5 V AAA -Micro LR3 - 3V ===
105 mW

Transmetuesi (14):
Furnizimi me energji
Konsumi i energjisé

2 bateri:
1,5V AAA - Micro LR3 - 3V===
40 mW

Intervali i matjes s& temperaturés

-10 °C-300 °C
+14 °F-572 °F

Intervali i transmetimit

aférsisht 50 metra (né kushte

optimale)

Intervali i frekuencave

433,050 - 434,790 MHz

Fugia maksimale e transmetimit

10 mW ERP
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5. Udhézimet e sigurisé

Para se ta pérdorni kété termometér skare pér
heré t& parg, lexoni udhézimet e méposhtme dhe
merrni parasysh té gjitha paralajmérimet, edhe
nése jeni t& familjarizuar me pérdorimin e
pajisieve elektrike. Mbajini  kéto udhézime
pérdorimi né njé vend té sigurt pér referencé né
té¢ ardhmen. Nése e shisni termometrin e skarés
ose e dhuroni, jepni edhe Manualin e pérdorimit
né & njéjtén kohé.
Ky simbol tregon udhézime té
réndésishme pér funksionimin e sigurt t&
termometrit t& skarés dhe siguriné e
pérdoruesit.
& Paralajmérim, sipérfaqe e
nxehté!
Ky simbol tregon rrezik pér shéndetin e
njeriut nga djegia.

| Ky simbol tregon informacione t&

métejshme pér temén.
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a8 CH

- .
4 3
I

A RREZIK! Siguria personale

® Pjesét e vogla mund té paragesin rrezik

Tensioni DC
Né gatishméri

Ky simbol tregon produktet, pérbérja
fizike dhe kimike e t& cilave &shté testuar
dhe éshté konstatuar se nuk éshté e
rrezikshme pér shéndetin kur pérdoret né

kontakt me ushgimin né pérputhje me
kérkesat e Rregullores BE 1935/2004.

Vishni doreza mbrojtésel!

Adresa e prodhuesit

mbytieje. Mbajeni paketimin larg fémijéve.

Ekziston rreziku i mbytjes.

® Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijé 8
viec e lart dhe nga persona me démtime
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fizike, shgisore ose mendore ose persona pa
njohuri ose eksperiencé t& mjaftueshme, me
kusht gé té jené nén mbikéqyrje ose té kené
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e
duhur t€ paijisjes dhe té kuptojné rreziget qé
lidhen me t&. Fémijét nuk duhet t& luajné me
produktin. Produkti nuk duhet t& pastrohet ose
mirémbahet nga fémijé t& pambikéqyrur.
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Simbolet né baterité e furnizuara kané kuptimin e méposhtém:

BB

Mbaijeni larg fémijéve.

Mos e hidhni né zjarr.

Mos e futni me polaritet t& kundért.
Mos e deformoni ose démtoni.
Mos e hapni ose prisni.

1
2
3
4
5
6

Mos pérdorni bateri t& markave t& ndryshme né 1& njgjtén
kohé.

Mos pérdorni bateri & reja dhe t& shkarkuara sé bashku.
Mos e rikarikoni.

Mbaijeni t& thaté.

Mos krijoni gark t& shkurtér.

— O 0V © \

Giithmoné futeni me polaritetin e sakté.
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Udhézime té pérgjithshme pér
siguriné
Mos e pérdorni kurré produktin nése éshté i
démtuar né ndonjé ményré. Ekziston rreziku i
léndimit.
Kini parasysh se konsumimi i ushgimit me
origjiné shtazore gé nuk &shté gatuar
plotésisht mund té jeté i démshém pér
shéndetin. Ky éshté njé rrezik i vecanté pér
fémijét e vegjél, graté shtatzéna dhe njerézit
me sistem imunitar t& dobésuar.
Asnjé trup i huaj nuk duhet té depértojé né
brendési té pajisjes.
Produkti nuk duhet t& ekspozohet ndaj
dridhjeve t& forta ose tendosjeve mekanike.
Kjo parandalon démtimin e tij.
Produkti nuk pérmban asnjé pjesé qé kérkon
mirémbaitje.
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e Kontaktoni me departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& prodhuesit nése produkti
démtohet, ka defekt ose keni probleme t&
tiera me té.

& Rreziku i djegieve

e Sigurohuni gjithmoné qé asnjé person fjetér,
fémijé ose kafshé t& mos digjet me produktin.

e Pérdorni doreza mbrojtése ose doreza furre
nése prekni sensorét e temperaturés (29; 30)
gjaté ose pas pérdorimit.

® Pérdorimi i gabuar i produktit mund t&
shkaktojé l&ndime.

A Rreziku i démtimit té pronés

® Mbajeni produktin dhe aksesorét e tij larg
zjarreve té hapura.

® Mos e pérdorni kurré produktin né mikrovalé
ose furré.
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Mos i pérdridhni kabllot e sensoréve t&
temperaturés (29; 30).

Produkti nuk éshté i papérshkueshém nga uiji.
Mos e pérdorni né shi dhe mbaijeni
transmetuesin (14) dhe marrésin (1) larg
ambienteve me lagéshti.

Fikeni transmetuesin (14) dhe marrésin (1) kur
nuk jané né pérdorim.

A Rreziku nga baterité

Rrezik vdekijeje! Mbajini baterité larg
fémijéve. Nése gélltitet njé bateri, kérkoni
menjéheré ndihmé mjekésore!

Baterité duhet t& futen duke respektuar
polaritetin e sakté. Referojuni diagramit
brenda ndarjes sé baterisé (12, 21). Baterité
e pakarikueshme nuk duhet t& karikohen.
Lloje t& ndryshme baterish ose bateri & reja
dhe té vietra nuk duhet té pérdoren sé

bashku.
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Baterité nuk duhen hapur ose deformuar
kurré, pasi kjo mund té rezultojé né rriedhje
kimikatesh, t& cilat mund t& shkaktojné
léndime. Nése léngu i baterisé bie né kontakt
me |ékurén ose syt&, shpélajini menjéheré me
shumé ujé dhe kérkoni ndihmé mjekésore.
Higni menjéheré cdo bateri gé ka rriedhje.
Pé&rdorni doreza té pérshtatshme sigurie pér
té parandaluar I&ndimet.

Higni baterité kur produkti nuk do té pérdoret
pér njé periudhé té gjaté kohore.

Mos krijoni qark t& shkurtér né asnijé kontakt
t& baterisé.

Baterité bosh duhet t& higen nga pajisja dhe
duhet t& hidhen sic duhet.
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6. Para se té filloni

Higni termometrin e skarés dhe té gjitha aksesorét nga paketimi dhe
kontrolloni q& pé&rmbaitia e paketimit t& jeté e ploté. Higni & gjithé
filmat mbrojtés. Nése vini re ndonjgé démtim, mos e pérdorni
termometrin e skarés dhe kontaktoni me departamentin e shérbimit
ndaj klientit t& prodhuesit. Ne rekomandojmé pastrimin e sensoréve

t& temperaturés (29; 30) para pérdorimit t& paré.

6.1 Vendosja/zévendésimi i baterive

Kur baterité jané t& dobéta, treguesi i ekranit normalisht errésohet.
Né& kété rast, zévendésoni baterité sa mé shpeit té jeté e mundur.

Transmetuesi (14):

o  Fikeni transmetuesin (14) duke pérdorur butonin e
ndezjes/fikjes (19).

o Zhbllokoni kapakun e ndarjes sé baterisé (23) dhe higeni até.

e Vendosni dy bateri AAA 1.5V (Micro LR3), duke u siguruar qé
polariteti t& jeté i sakté. Referojuni diagramit brenda ndarjes sé
baterive (21).

o Mbylleni ndarjen e baterive (21) duke e vendosur pérséri
kapakun (23). Do ta dégjoni kur t& kércasé né vendin e vet.
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Marrési (1):

o Fikeni marrésin (1) duke pérdorur celésin e ndezjes/fikjes (3).

e Tani hapni kapésen me mbledhje (11) né ményré qé t& mund té
hapni kapakun e ndarjes sé baterisé (13) né dreijtimin e
shigjetés.

e Vendosni dy bateri AAA 1.5V (Micro LR3), duke u siguruar gqé
polariteti t& jeté i sakt&. Referojuni diagramit brenda ndarjes sé&
baterive (12).

e Mbylleni ndarjen e baterisé (12) duke e vendosur kapakun
(13) né vend dhe duke e shtyré até né dreijtim t& kundért t&
shigjetés.

6.2 Lidhja e sensoréve té temperaturés (29; 30)
Para se ta pérdorni pér heré t& paré, higni mbrojtien e transportit
(mbulesén e zezé prej gome) nga skajet e sensoréve t&
temperaturés (29; 30).

Vendosni lidhésit (26; 27) né foleté (24; 25) né anén e
transmetuesit (14).

Kur nuk e pérdorni, mund ti mblidhni kabllot e sensoréve t&
temperaturés (29; 30) rreth transmetuesit dhe t'i fiksoni sensorét e
temperaturés (29; 30) né pjesén e sipérme t& transmetuesit (14).
Pér kété qéllim éshté njg hundé plastike shtesé.

6.3 Zgjedhja e njésisé sé temperaturés

Mund t& zgjidhni midis dy njésive t& temperaturés (°C dhe °F). N&
marrés (1) mund ta béni kété duke pérdorur butonin e zgjedhijes
(7). N& transmetues (14), rréshqitni celésin e zgjedhijes (22) né
panelin e pasmé né pozicionin e déshiruar.
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7. Fillimi

[i]

Termometri i skarés ka 2 sensoré temperature (29; 30)
dhe mund t& kryejé 2 matje njékohésisht. Cilésimet pér 2
sensorét e femperaturés (29; 30) mund t& rregullohen
individualisht. Ekranet né marrés (1) dhe transmetues
(14) ju mbajné t& pérditésuar pér statusin e temperaturés
né kohé reale. Ka njé ekran t& vecanté pér secilin sensor
temperature (29; 30) né marrés (1) si dhe né
transmetues (14).

e Ndizni transmetuesin (14) duke mbaijtur t& shtypur butonin e
ndezjes/fikjes (19). Kur &shté né pérdorim, drita e kuge LED
(18) ndizet cdo disa sekonda.

e Tani ndezni marrésin (1) duke pérdorur celésin ON/OFF (3).
Ekrani LCD (2) do t& ndricohet dhe do t& dégjohet njé ton

sinjali.

Nése sensorét e temperaturés (29; 30) nuk jané t& lidhur
me transmetuesin (14) ose ka njé defekt me lidhjen me
valé midis transmetuesit (14) dhe marrésit (1), " ==-=-"
shfaqet si temperatura aktuale e brendshme né ekranin
LCD (2; 16).

Né kété rast, sigurohuni qé lidhésit (26; 27) & jené futur
sic duhet te foleté (24; 25). Distanca midis transmetuesit
(14) dhe marrésit (1) nuk duhet t& jeté shumé e madhe.
Nése &shté e nevojshme, fikni transmetuesin (14) dhe
marrésin (1) pér rreth 3 sekonda duke kryer njé shtypje
t& gjaté te butoni dhe pastaj ndizeni pérséri. Kjo duhet ta
zgjidhé problemin.
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7.1 Pozicioni gjaté pérdorimit

i Rrezja e transmetuesit (14) éshté rreth 50 metra né

kushte optimale. Sigurohuni gé distanca midis

transmetuesit (14) dhe marrésit (1) t& mos jeté shumé e
madhe. Kjo do t& thoté qé matja e sakté e temperaturés
nuk do t& jeté e mundur.

7.1.1 Marrési (1)

e Mund t& pérdorni kapésen e rripit (10) pér t& fiksuar marrésin
(1) né rripin ose cantén tuaj, pér shembull.

o Kapésija e rripit (10) ka dy magnete t& integruara. Kjo do &
thot& gé mund ta ngjisni po ashtu marrésin (1) né njé sipérfage
magnetike.

7.1.2 Transmetuesi (14)

e N& pjesén e pasme t& transmetuesit (14) ka dy magnete (20).
Kjo do t& thoté q& mund ta ngjisni po ashtu transmetuesin (14)
né njé sipérfage magnetike.

i Kur poziciononi transmetuesin (14), sigurohuni gé t& mund

ta arrini me lehtési ushgimin, temperaturén e brendshme té

té cilit d&shironi ta matni me kabllon e sensoréve t&
temperaturés (29; 30).

Transmetuesi (14) &shté prej plastike. Pér kété arsye, mos e
vendosni né pjesét e dorezés qé nxehen shumé, p.sh. né
kapakun e skarés ose né enén me qymyr. Kjo mund té
démtojé transmetuesin (14).
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7.2 Zgjedhija e llojit t& mishit (31) / Rregullimi i
nivelit t& gatimit
Shtypni butonin “MEAT / STOP” (Mishi/Ndalo) (9) pér t&
zgjedhur llojin e mishit (31). Ekrani LCD (2) tregon zgjedhijen.
Sa heré gé shtypet butoni, zgjedhja ndryshon, duke l&évizur
népér tabelén mé poshté:

€f~/—

\y—\ | MISH LOPE
&— MISH
\

\FJQ QENGJI
E3 | MisHvigl
47,—X | mISH DERRI
2 MIISH

N | GIELDETI

P

\_~ | MISH PULE

N

== HAMBURGER

S PESHK
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® Pasi té keni zgjedhur llojin e mishit (31), shtypni butonin “TASTE
/ START” (Shija/Fillo)(4). Sa heré gé shtypet butoni, zgjedhija
ndryshon, duke lévizur népér tabelén mé poshté. Temperatura
aktuale e synuar shfaget né ekranin LCD (2) nén "TARGET
TEMP" (Temperatura e synuar) (35; 36).

Ekrani Kuptimi

WELL | gatuar plotésisht

MED WELL | gatuar  pothuajse
plotésisht

MEDIUM Gjysmé i  gatuar
plotésisht

MED RARE Né ngjyré rozé

RARE Me gjak

Kini parasysh:
Pér arsye shéndetésore dhe arsye té tierq, jo t& gjitha

opsionet jané t& disponueshme pér té& gjitha llojet e
mishit.
P&r shembull, mishi i shpendéve duhet t& jeté gjithmoné i
gatuar plotésisht. Pér kété arsye, vetém ky nivel gatimi
&shté i disponueshém.
Giithashtu keni mundésiné t& vendosni manualisht temperaturén e
synuar "TARGET TEMP" (35; 36). Vazhdoni si mé poshté:
e S8 pari zgjidhni sensorin e temperaturés (29; 30) temperaturén

e synuar gé déshironi t& vendosni. Pér ta béré kété, pérdorni
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butonin "MODE" (Modaliteti) (6). Né& pjesén e sipérme t&
ekranit LCD (2), shfaget P1 pér sensorin e temperaturés 1 (29)
ose shfaget P2 pér sensorin e temperaturés 2 (30).

Mbani shtypur butonin “MODE” (Modaliteti) (6) pér aférsisht 3
sekonda. Dégjohet njé sinjal bip dhe “TARGET TEMP”
(Temperatura e synuar) (35; 36) pulson né ekranin LCD (2).
Pérdorni butonat “MIN / +” (8) dhe “SEC / -" (5) pér t&
ndryshuar shifrén. Shtypni butonin “MODE" (Modaliteti) (6) pér
t& aplikuar temperaturén e synuar t& shfaqur né “TARGET
TEMP” (35; 36).

Pér t& anuluar zgjedhjen manuale ose pér t& zgjedhur njé lloj
tietér mishi, shtypni dhe mbani shtypur butonin "TASTE / START”
(Shija/Fillo) (4) pér rreth 3 sekonda. Si alternativé, mund ta
fikni dhe ta ndizni pérséri marrésin (1) duke pérdorur celésin e
ndezjes/fikjes (3).

Pér temperatura t& brendshme t& uléta, pérdorni vetém

mish t& freskét dhe né gjendje t& shkélqyer. N&

pérgiithési, temperaturat e brendshme t& uléta nuk jané
t& pérshtatshme pér mishin e ngriré ose té paketuar né

vakum.

7.3 Matja e temperaturés sé brendshme

Temperatura matet sakté vetém nése nuk ka paiisje t&

tiera t& t& njgjtit lloj afér dhe t& ndezura. N& rast t&

kundért, temperatura aktuale nuk shfaget sakté dhe né

Shqip - 265



GFGT 433 C1

ményré unike né ekranin LCD (2).
Me transmetuesin (14) dhe marrésin (1) t& ndezur, drejtoni
maijén e sensorit t& déshiruar t& temperaturés (29; 30) né
pjesén mé t& trashé & mishit. Eshté logiike ta fusni sensorin e
temperaturés (29; 30) né mish nga anash, pasi mund ta ktheni
pérséri mishin. Nése pérdorni sensorin e dyté t& temperaturés
(29; 30) pér njé copé tietér mishi, veproni né & nj&jtén ményré.

Shmangni kontaktin midis sensorit t& temperaturés (29;
30) dhe kockave. Kjo mund t& shkaktojé matje t&

pasakté t& temperaturés. Sensori i temperaturés (29; 30)
gjithashtu nuk duhet t& futet né yndyré t& pastér pér t&
njéjtén arsye.
Pas njé kohe t& shkurtér, temperatura e brendshme e mishit
shfaget nén "CURRENT TEMP" (Temperatura aktuale) (33; 34)
né ekranin LCD (17) & transmetuesit (14) dhe né marrés (1).
Ndérkohé qé gatuhet ushqgimi, temperatura rritet derisa t& arrijé
temperaturén e synuar "TARGET TEMP" gé keni caktuar (35;
36). Ekrani LCD (2) fillon t& pulsojé né t& kuge dhe dégjohet
njé sinjal bip me ¢do pulsim.
Shtypni butonin “MEAT / STOP” (Mishi/Ndalo) (9) pér t&

ndaluar sinjalin bip dhe matjen e temperaturés.

Nése keni shtuar né tigan ose né skaré disa copa t& t&

njéitit mish me formé dhe madhési t& ngjashme né t&

njéjtén kohé, mund t& supozoni se edhe pér copat e tiera
&shté arritur niveli i duhur i gatimit.
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7.4 Tabela e gatimit
Tabela e méposhtme e gatimit mund té pérdoret si udhézues. Vlerat
e cituara mund t& ndryshojné pak né varési & cilésisé s& mishit t&

pérdorur.
i WELL » | gatuar plotésisht
MED WELL » | gatuar pothuaijse plotésisht
MEDIUM » Gijysmé i gatuar plotésisht
MED RARE B N& ngjyré rozé
RARE » Me gjak

Nése jeni tepér i ndjeshém ndaj mikrobeve, sigurohuni
qé mishi t& arrijé njé temperaturé té brendshme prej
70 °C- 80 °C pér disa minuta.

*: Kini parasysh se temperatura e brendshme e cituar pér mishin e
vicit &shté e vlefshme edhe pér biftekun.
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7.5 Funksioni i kohématésit

Nése nuk jeni t& kénaqur me nivelin e gatimit t& arritur, mund t&

pérdorni funksionin e kohématésit pér t& vazhduar gatimin e

ushgimit pér pak mé gjaté. Nuk keni pse ta lini sensorin e
temperaturés (29; 30) né mish pér kété. Procedura &shté si mé
poshté:

Shtypni butonin "MODE" (Modaliteti) (6) derisa t& shfaqet
"TIMER" (Kohématgsi) né krye t& ekranit LCD (2).

o mr
LiLim LiL)s

Zgjidhni kohén qé& déshironi duke shtypur butonat “MIN / +”
(8) dhe “SEC / -" (5). Gijithashtu mund t'i mbani shtypur
butonat pér t'i béré numrat t& lévizin mé shpei.

Shtypni butonin "TASTE / START” (Shija/Fillo) (4) pér t& filluar
numérimin mbrapsht. Koha né ekranin LCD (2) tani numérohet
mbrapsht dhe mund ta shihni kohén e mbetur né cdo kohé.
Mund t& pérdorni butonin “MEAT / STOP” (Mishi/Ndalo) (9)
pér t& ndaluar numérimin mbrapsht, p.sh. pér & kontrolluar ose
pér ta kthyer mishin. M& pas mund ta rifilloni numé&rimin
mbrapsht duke shtypur butonin "TASTE / START” (Shija/Fillo)
(4).

Kur t& mbarojé koha, ekrani LCD (2) fillon & pulsojé né t& kuge
dhe dégjohet njé sinjal bip me ¢do pulsim.

Shtypni butonin ““MEAT / STOP” (Mishi/Ndalo) (9) pér t&
ndaluar sinjalin bip. Né rast t& kundért, sinjalet bip ndalojné
automatikisht pas rreth 2 minutash.
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8. Pastrimi

Giithmoné |&reni termometrin e skarés t& ftohet
plotésisht para se ta pastroni. Ekziston rreziku i

djegies.

A Termometri dhe aksesorét e skarés nuk mund t& lahen

né lavastovilje.

Pastroni termometrin e skarés, sidomos sensorét e temperaturés
(29; 30) pas ¢do pérdorimi.

Mos pérdorni tretés ose detergjenté agresivé, furca me fije
metalike ose objekte metalike si thika, shpatulla ose t&
ngjashme.

Termometri dhe aksesorét e skarés nuk mund t& lahen né
lavastovilje.

Mos e zhytni kurré termometrin e skarés ose aksesorét né ujé
ose léngje té tiera.

Pastroni transmetuesin (14) dhe marrésin (1) me njé lecké t&
buté dhe pak t& lagur. Nése &éshté e nevojshme, pérdorni njé
defergjent t& buté.

Pastroni sensorét e temperaturés (29; 30) me njé lecké t& lagur
dhe pak solucion larés enésh.

Lérini t& gijitha pjesét té thahen plotésisht pas pastrimit.
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8.1 Ruaijtja kur nuk éshté né pérdorim

e Naése nuk planifikoni ta pérdorni termometrin e skarés pér njé
periudhé t& gjaté kohore, pastrojeni até sic pérshkruhet né
kapitullin e méparshém.

e Higni baterité nga transmetuesi (14) dhe marrési (1) pér t&
parandaluar rriedhjet.

¢ Ruajeni termometrin e skarés né njé vend t& thatg, & freskét dhe
pa pluhura.

9. Zgjidhja e problemeve

Nuk funksionon.
e Ajané té zbrazura baterité né transmetues (14) dhe/ose
marrés (1)2 Vendosni bateri t& reja kur éshté e nevojshme.

Drita né ekranin LCD (2; 16) éshté e errét.
e A jané té zbrazura baterité né marrés (1) ose transmetues
(14)2 Vendosni bateri t& reja kur &shté e nevojshme.

Drita e kuqge LED (18) né& transmetues nuk ndizet.
e A jané té zbrazura baterité né transmetues (14)2 Vendosni
bateri t& reja kur &shté e nevojshme.

Temperatura aktuale e brendshme shfaqet si - - -” né

ekranin LCD (2; 16).

e Kontrolloni gé lidhésit (26; 27) pér sensorét e temperaturés
(29; 30) t& jené futur sakté te foleté (24; 25). Nése jo, futeni sic
duhet lidhésin (26; 27).

e Transmetuesi (14) dhe marrési (1) jané shumé larg njérijetrit.
Afrojini mé afér njgri-jetrit.
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o Nése &shté e nevojshme, fikni transmetuesin (14) dhe marrésin
(1) pér rreth 3 sekonda dhe pastaj ndizini pérséri. Kjo duhet ta
zgjidhé problemin.

Ekrani LCD (2) pulson me ndricim té kuq né sfond,

shfag "HI" (E larté) dhe dégjohet njé sinjal

paralajmérues bip.

e Temperatura maksimale pér sensorin e temperaturés (29; 30)
&shté tejkaluar. Shtypni butonin ““MEAT / STOP”
(Mishi/Ndalo) (9) pér t& ndaluar sinjalin bip dhe matjen.

10. Rregulloret pér mjedisin dhe
informacionet pér asgjésimin

Pajisjet e shénuara me kété simbol jané objekt i
E Direktivés Evropiane 2012/19/BE. Té gjitha paijisjet

elekirike dhe elektronike duhet t& hidhen vecmas
nga mbeturinat shtépiake né gendrat zyrtare té
asgjésimit. Shmangni démtimin e mijedisit dhe
rreziqet ndaj shéndetit tuaj personal duke e hedhur
pajisien sic duhet. Pé&r mé shumé informacione né
lidhje me asgjésimin né ményrén e duhur, kontaktoni
me autoritetet e qeverisjes lokale, organet pér
asgjésimin ose dyqanin ku e keni bleré paijisjen.

Simboli i koshit t& mbeturinave me kryq né baterité
E konvencionale dhe té& rikarikueshme tregon se ato

nuk mund t& hidhen né mbeturinat normale
shtépiake, por duhet t& hidhen vecmas.

Kur baterité pérmbajné materiale toksike, simboli
kimik i materialit toksik tregohet poshté simbolit, me
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kuptimet si mé poshté:

- Pb: Bateria pérmban plumb

- CD: Bateria pérmban kadmium

- Hg: Bateria pérmban merkur

Ju jeni t& detyruar me ligj t& ktheni baterité e
pérdorura. Baterité e vietra mund t& pérmbajné
materiale toksike, t& cilat mund t& jené t& démshme
pér shéndetin ose mjedisin nése nuk ruhen ose nuk
hidhen sic duhet. Baterité pérmbaijné gjithashtu léndé
t& para t& réndésishme, si hekuri, zinku, mangani
dhe nikeli, t& cilat mund té& ripérdoren.

Pas pérdorimit, mund t'i ktheni baterité te ne ose né
nj¢ piké grumbullimi lokale (p.sh. né dyqanet me
pakicé ose né njg piké grumbullimi lokale) pa
pagesé. Kini parasysh se baterité e shkarkuara
plotésisht duhet t& hidhen né pikat e duhura t&
grumbullimit pér baterité e vietra. Nése hidhni bateri
gé nuk jané shkarkuar plotésisht, merrni masa
paraprake pér t& parandaluar garkun e shkurtér.
Démtimi i mjedisit nga asgjésimi i baterive né
ményrén jo t& duhur!

]

ES/PT

Hidhni & gjitha paketimet né njé¢ ményré t& pérshtatshme
pér mjedisin. Ambalazhet prej kartoni mund t& dérgohen
né gendrat e riciklimit t& letrés ose né pikat publike t&
grumbullimit pér riciklim. Cdo film ose plastiké qé& pérfshihet
né paketim duhet t& dérgohet né pikat publike t&
grumbullimit pér asgjésim.
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E vlefshme vetém pér Francén:

FR
-) P " o) =

* , R Aotrosen A DEposen
Cet appareil ot soo N LIA LI Bt
QF [accessoreactios YAmRY
piles se recyclent I

P eses  eparaion o e don d vt spparei
“Klasifikimi me lehtési”
Produkti, aksesorét, materialet e printuara dhe paketimi jané té
riciklueshém. Ato jané obijekt i pérgjegjésisé mé t& madhe t& prodhuesit

dhe klasifikohen dhe mblidhen vecmas.

ato, ato jané etiketuar me shkurtesa (a) dhe numra (b),

é? Kini parasysh shenjat né materialet e paketimit kur i hidhni

kuptimet e t& cilave jané si mé poshté:

1-7: plastiké / 20-22: letér dhe karton / 80-98: materiale
kompozite.

a
E vlefshme vetém pér Spanjén dhe
Portugaliné: ' ESiL [T
Ndajini materialet e paketimit dhe hidhini | | "= n
. - " A AMARELC AZUL VERDE
né vendet pérkatése t& grumbullimit né i
pérputhje me simbolet né paketim:
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Simboli | Materiali Pérfshihen né elementet
e méposhtme té
paketimit pér kété

produkt

Film i tkurrur gé pérfshin
01 Tereftalat polietileni baterité aep
PET aterité.
20 Karton i valézuar Paketimi i shitjes
PAP

Letér pecete pér té mbrojtur
22 Letér . P P I
7Y pajisien

11. Shénimet pér konformitetin
Kjo paiisje &shté testuar pér pérputhshméri me kérkesat
C pérkatése t& RED 2014/53/BE. Pér mé tepér, produkti
respekton Direktivén RoHS 2011/65/BE.

Produkti éshté né pérputhje me kérkesat e direktivave

kombétare né fuqi t& Republikés sé Serbisé.
H005 25

Deklarata e ploté e Konformitetit t& BE-sé dhe cdo deklaraté tietér
konformiteti (kur &shté e zbatueshme) jané t& disponueshme pér t'u
shkarkuar nga kjo lidhje:

https://www targa.gmbh/downloads/conformity /529027 2507.pdf
Adresa e kontaktit né pérputhje me Rregulloren e Sigurisé sé&

Produkteve 2023/988: ce@targa.de
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12. Informacionet pér garanciné dhe
shérbimin

Garancia nga TARGA GmbH

Ju keni njé garanci treviecare pér kété paijisie qé nga data e blerjes.
Ju lutemi ruajeni faturén origjinale si prové t& blerjes. Para se t&
pérdorni produktin tuaj, lexoni dokumentacionin e dhé&ng. Nése
ndeshni ndonjé problem gé nuk mund t& zgjidhet me procedurat e
pérshkruara, kontaktoni me linjgn toné telefonike. Mbani gati
numrin e artikullit dhe/ose numrin e serisé t& produkfit. Nése nuk
&sht& e mundur & zgjidhet problemi népérmiet telefonit, linja joné
telefonike do t& marré masa t& métejshme shérbimi né varési t&
problemit. Pér ¢cdo pretendim pér defekte né materiale ose prodhim
né kuadér t& garancisé, ne, sipas gjykimit toné, do ta riparojmé ose
zévendésojmé paijisien pa pagesé. Periudha e garancisé nuk do t&
fillojé pérséri nése produkti riparohet ose zévendésohet. Materialet
e konsumit si bateritg, baterité e rikarikueshme dhe ndricuesit nuk
mbulohen nga garancia.

Té drejtat tuaja statutore ndaj shitésit nuk preken apo kufizohen nga
kjo garanci.

Mund ta shkarkoni kété dhe shumé& manuale t& tiera, video
produktesh dhe softuer konfigurimi nga www.lidl-service.com.

Ky kod QR ju con né portalin e shérbimit t& LIDL (www.lidl-
service.com) ku mund t& pérdorni numrin e artikullit tuaj (IAN) pér t&
hapur manualin e pérdorimit.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com
B Shérbimi

Ten.: 0800 90698

E-nowra: targa@lidl.mk

| IAN: 529027_2507

(L] Prodhuesi

MMajre Bo npensmn Aeka amopecara nomofy He e aapecd 3d
cepeuc. Kontaktupaijre m cepeuctute Ju lutemi vini re se adresa
mé poshté nuk éshté njgé adresé shérbimi. Ju lutemi t& kontaktoni me
zyrat e sipérpérmendura té shérbimit.

TARGA GmbH, Coesterweg 45

59494 Soest. GERMANY
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Felicitari!

Produsul pe care lafi achizitionat, Termometru wireless pentru
gratar GFGT 433 C1, numit in continuare ,termometrul”, reprezintd
un produs de calitate.

Manualul de utilizare este o parte integrantd a produsului. Acesta
confine informatii importante privind siguranfa, utilizarea i
reciclarea. Tnainte de utilizarea produsului, v& rugdm sa va
familiarizafi cu toate instructiunile de utilizare si sigurantd. Utilizati
produsul numai in conformitate cu instructiunile si pentru destinatiile
indicate. Dac& transferafi produsul altei persoane, nu uitafi sa
includefi si documentatia corespunz&toare.

1. Destinatia acestui produs

Termometrul pentru gratar se foloseste pentru a m&sura si urmdri
temperatura internd a alimentelor precum peste, carmne de vitg,
carne de porc, carne de pui, burgeri si alte cdrnuri. Termometrul
pentru grafar nu a fost conceput pentru utilizare industriald sau
comerciald. Utilizati termometrul pentru gr&tar numai in mediu
casnic. Orice altd utilizare in afara celor menfionate mai sus este
consideratd necorespunzdtoare. Acest termometru pentru grétar
respectd toate normele si standardele corespunzé&toare asociate
marcajului  de conformitate CE. Orice modificare  adus&
termometrului pentru grétar neaprobatd de cétre producdtor duce
la pierderea conformitéfii cu aceste standarde. Producdtorul nu isi
asumd r&spunderea pentru niciun fel de prejudicii sau defecfiuni ce
pot fi provocate de acestea. Folositi numai accesoriile furnizate de
producdtor impreund cu aparatul.

Respectati legislafia si reglementdrile din tara in care se utilizeaza.
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2. Continutul pachetului

e 1 receptor

e 1 transmitdtor

e 2 senzori de temperaturd

1 clemé& pentru curea
1 clemd de metal

o 4 baterii tip AAA, 1,5V

e Ghid esential (instructiunile complete de utilizare sunt

disponibile online)

3. Descrierea comenzilor

Receptor (1)

1 | Receptor

2 | Ecran LCD

3 | Buton Pornire/Oprire

4 | Butonul ,TASTE / START” (Gust/Start)

5 | Butonul ,SEC /-" (Secunde)

6 | Butonul ,MODE" (Mod)

7 | Comutator (pentru °C sau °F)

8 | Butonul ,MIN / +" (Minute)

9 | Butonul ,MEAT / STOP” (Carne/Stop)
10 | Clemd pentru curea (cu magneti incorporati)
11 | Clemad retractabild
12 | Compartiment pentru baterie
13 | Capac compartiment pentru baterie
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Transmitétor (14)

14 | Transmitdtor (cu magneli incorporati)
15 | Afisaj temperaturd 1 (temperatura internd actuald)
16 | Afisaj temperaturd 2 (temperatura internd actuald)
17 | Ecran LCD
18 | LED rosu
19 | Butonul PORNIRE/OPRIRE
20 | Magneti
21 | Compartiment pentru baterie
22 | Comutator (pentru °C sau °F)
23 | Capac compartiment pentru baterie
24 | Mufd 2 (pentru conectorul senzorului de temperaturg 2)
25 | Mufa 1 (pentru conectorul senzorului de temperaturd 1)
26 | Conector (senzor de temperaturd 1)
27 | Conector (senzor de temperaturg 2)
28 | Clemd& metalicd (pentru fixarea senzorului de temperaturd
pe barele gratarului)
29 | Senzor de temperaturd 1 (cu cablu)
30 | Senzor de temperaturd 2 (cu cablu)
Ecran LCD (2) pe receptor (1)
31 | Tip de carne
32 | Evolufia gdtitului
33 | Afisajul ,CURRENT TEMP” 1 (temperatura internd actuald)
34 | Afisajul ,CURRENT TEMP” 2 (temperatura intern& actual&)
35 | Afisajul ,TARGET TEMP” 2 (temperatura doritd)
36 | Afisajul ,TARGET TEMP” 1 (temperatura doritd)
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4. Specificatii tehnice

Receptor (1):
Sursa de alimentare
Consum de energie

2 baterii:
1,5 V AAA - Micro IR3 - 3V ===
105 mW

Transmitdtor (14):
Sursd de alimentare
Consum de energie

2 baterii:
1,5 V AAA - Micro LR3 - 3V===
40 mW

Intervalul de temperaturd méasurat

-10 °C - 300 °C
+14 °F - 572 °F

Distanfa de transmisie

aprox. 50 metri (in conditii optime)

Interval de frecventd

433,050 - 434,790 MHz

Putere maximd de transmisie

10 mW ERP

5. Instructiuni privind siguranta

inainte de a utiliza acest termometru pentru
grétar pentru prima datd, citii urmdtoarele
observatii si finefi cont de toate avertizérile, chiar
dacd sunteti familiarizat cu utilizarea aparatelor
electrice. Pastrafi acest manual de utilizare intr-
un loc sigur pentru consultare ulterioard. Daca
vindefi sau dati altcuiva termometrul pentru
grétar, predati si acest manual de utilizare.
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Acest simbol indicd instructiuni
importante pentru utilizarea in siguranfd
a termometrului pentru gratar si pentru
siguranta utilizatorului.

Atentie, suprafata fierbinte!
Acest simbol indicd un pericol de arsuri.
Acest simbol indicd informatii
suplimentare despre un anumit subiect.
Tensiune c.c.

Stand-by

Acest simbol indic& un produs a cdrui
compozitie fizico-chimic& a fost testatd si
confirmatd ca nepericuloasd pentru
sandtate atunci cénd este utilizat in
contact cu alimentele, in conformitate cu

cerinfele Normei UE 1935/2004.
Folositi ménusi de protectie!

Adresa producétorului
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A PERICOL! Sigurantd personala

® Piesele mici pot prezenta pericol de sufocare.
Nu lasati ambalajele la indeménd. Existd
pericolul de sufocare.

® Acest produs poate fi utilizat de copiii cu
varsta peste 8 ani, precum si de persoanele
cu capacitdfi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de cdtre persoane f&rd cunostinte
sau experientd corespunzdtoare, atata timp
cdt sunt sub supraveghere sau au fost instruite
in privinfa utilizérii corecte a aparatului si au
inteles riscurile implicate. Nu permitefi copiilor
s& se joace cu acest produs. Nu permitefi
efectuarea curdtdrii sau intrefinerii acestui
produs de cétre copii nesupravegheati.
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Simbolurile de pe bateriile furnizate au urmé&toarea semnificafie:

E®OG

A nu se |asa la indemdna copiilor.

A nu se arunca in foc.

Nu introducefi cu polaritatea inversatd.
A nu se deforma/deteriora.

A nu se deschide sau téia.

Nu utilizati impreund baterii noi si desc&rcate.
Nu reincdreati.
A se feri de umezeals.

1
2
3
4
5
6 Nu utilizati simultan baterii de diferite marci.
7
8
9
0 A nu se scurtcircuita.

1

Introduceti intotdeauna cu polaritatea corecta.
Instructiuni generale privind
siguranta

e In cazul in care existd o defectiune de orice

fel, nu utilizati produsul. Exista pericolul de
ranire.
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V& rugdm sa refineti c& consumul alimentelor
de origine animald gdtite incomplet poate fi
ddundtor sanatdtii. Acest lucru reprezintd un
pericol in special pentru copii, femeile
insdrcinate si persoanele cu imunitate
scazutd.

Nu permitefi patrunderea in interiorul
aparatului a altor copuri strdine.

Nu supunefi produsul unor vibrafii sau
solicitdri mecanice excesive. In caz contrar,
pot apdrea defectiuni.

Acest produs nu confine componente care
necesitd intrefinere din partea utilizatorului.
In cazul in care produsul prezintd defectiuni,
nu funcfioneazd corect sau aveli orice alte
probleme legate de acesta, contactati
serviciul de asistent& al producétorului.
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& Pericol de arsuri

® Avefi grijd in permanentd sd nu existe
pericolul producerii de arsuri la alte
persoane, copii sau animale prin contact cu
produsul.

® Pentru a atinge senzorul de temperaturd (29,
30) in timpul utilizérii sau dupa utilizare,
folositi manusi de protectie sau mé&nusi de
cuptor.

e Utilizarea incorectd a produsului poate cauza
vatdmare fizica.

A Pericol de daune materiale

® Feriti produsul si accesoriile acestuia de
flacara deschisa.

e Nu utilizafi niciodaté acest produs in cuptorul
cu microunde.

® Nu indoiti cablurile senzorilor de temperaturd

(29, 30).

Romén& - 287



GFGT 433 C1

® Acest produs nu este impermeabil. Nu il
utilizati in ploaie si ferifi transmitatorul (14) si
receptorul (1) de umezeald.

® Oprifi transmifatorul (14) si receptorul (1)
atunci cénd nu sunt utilizate.

A Pericolul prezentat de baterii

e Pericol de deces! Nu |asafi bateriile la
indeména copiilor. Tn cazul inghifirii unei
baterii, solicitafi imediat ajutorul medicului!

e Cand introduceti bateriile, respectatfi
polaritatea corectd. Consultati diagrama din
interiorul compartimentului bateriilor (12, 21).
Bateriile de unicé& folosinfa nu se pot
reincdrca.

® Nu utilizafi in combinatie baterii de diferite
tipuri sau baterii vechi si noi.

® Nu deschideti si nu deformati bateriile. Acest
lucru poate duce la scurgerea substantelor
chimice, care pot provoca leziuni. In cazul in
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care lichidul din baterie intrd in contact cu
pielea sau cu ochii, clatiti imediat cu apd din
abundentd si solicitati ajutorul medicului.
Scoatefi imediat bateriile care prezintd
scurgeri. Folositi manusi de protectie
corespunzdtoare pentru a evita rdnirea.
Atunci cand nu utilizati produsul o perioada
mai indelungatd, scoateti bateriile.

Nu scurtcircuitati contactele bateriilor.
Bateriile consumate trebuie scoase din aparat
si trebuie reciclate corespunzétor.

6. Inainte de utilizare

Scoateti din cutie termometrul pentru grdtar si toate accesoriile si

verificafi integritatea continutului. Tnldturafi toate folile de protecfie.

Dacd constatati orice fel de probleme, nu utilizati termometrul

pentru gr&tar si contactati serviciul de asistent& al producétorului.

Recomanddm curdtarea senzorilor de temperaturd (29, 30) inainte

de prima utilizare.
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6.1 Introducerea sau schimbarea bateriilor

Cénd bateriile sunt descdrcate, indicafia de pe dfisaj se

estompeazd. In acest caz, inlocuiti bateriile cat mai curénd posibil.

Transmitator (14):

Obpriti transmit&torul (14) folosind butonul Pornire/Oprire (19).
Deblocati capacul compartimentului pentru baterii (23) si
scoatefi.

Introduceti doud baterii AAA de 1,5 V (MicrolR3), respecténd
polaritatea corectd. Consultati diagrama din interiorul
compartimentului pentru baterii (21).

Inchidefi compartimentul pentru baterii (21) punénd capacul la
loc (23). Cénd este pozifionat corect la locul sdu, se aude un
clic.

Receptor (1):

Obpriti receptorul (1) folosind comutatorul Pornire/Oprire (3).
Acum desfdsurati clema retractabild (11) astfel incét sa puteti
deschide capacul compartimentului bateriilor (13) in directia
sagetii.

Introduceti doud baterii AAA de 1,5 V (MicrolR3), respecténd
polaritatea corectd. Consultati diagrama din interiorul
compartimentului pentru baterii (12).

inchidetfi compartimentul bateriilor (12) punand la loc capacul
(13) si imping&ndu-l in direcfia opusd s&getii.
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6.2 Conectarea senzorilor de temperatura (29,
30)

inainte de prima utilizare, indepértafi elementul de protecie la
transport (capacul negru de cauciuc) de la capetele senzorilor de
temperaturd (29, 30).

Introduceti conectorii (26, 27) in mufele (24, 25) de pe partea
laterald a transmitatorului (14).

Atunci cand nu se utilizeazg, puteti infdsura cablurile senzorilor de
temperaturd (29, 30) in jurul transmitdtorului si putefi fixa senzorii
de temperaturd (29, 30) pe partea superioard a transmitdtorului
(14). Exista o protuberant& suplimentard din plastic in acest scop.

6.3 Selectarea unitdtii pentru temperatura

Puteti alege intre doud unitdfi de temperaturd (°C si °F). Pe
receptor (1) putefi face acest lucru utilizénd butonul de selectie (7).
Pe transmitator (14), glisafi comutatorul selector (22) de pe panoul
din spate in pozifia doritd.

7. Introducere

i Termometrul pentru grétar are 2 senzori de temperaturd

(29, 30) si poate efectua 2 mé&surdtori simultan. Setdrile

pentru cei 2 senzori de tfemperaturd (29, 30) pot fi
ajustate individual. Afisajele de pe receptor (1) si
transmitdtor (14) vé fin la curent cu nivelul temperaturii in
timp real. Exista un aofisaj separat pentru fiecare senzor
de temperaturd (29, 30) atét pe receptor (1), cét si pe
transmifdtor (14).
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Porniti transmitatorul (14) tindnd apdsat butonul Pornire/Oprire
(19). Tn timpul utilizarii, LED-ul rosu (18) clipeste la fiecare
cdteva secunde.

Porniti acum si receptorul (1) cu ajutorul comutatorului
PORNIT/OPRIT (3). Afisajul LC (2) se aprinde si se aude un

semnal sonor.

Dacé senzorii de temperaturd (29, 30) nu sunt conectati
la transmitétor (14) sau dacd existd o defectiune la

7.1

conexiunea farg fir dintre transmitdtor (14) si receptor
(1), pe dfisajul LCD (2, 16) se afiseazd ,~--" ca
temperaturd internd actuald.

in acest caz, asigurati-vé cd conectorii (26, 27) sunt
introdusi corect in mufele (24, 25). Distanfa dintre
transmitdtor (14) si receptor (1) nu trebuie sa fie prea
mare. Dacd este necesar, oprifi transmitatorul (14) si
receptorul (1) timp de aproximativ 3 secunde prin
apésarea lungd a butonului si apoi porniti-le din nou.
Acest lucru ar trebui sa rezolve problema.

Pozitionarea in timpul utilizarii

Raza de actiune a transmit&torului (14) este de
aproximativ 50 de metri in conditii optime. Asigurafi-vé

cd distanta dintre transmitdtor (14) si receptor (1) nu
este prea mare. Acest lucru ar putea impiedica
madsurarea exactd a temperaturii.
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7.1.1 Receptor (1)

Puteti utiliza clema de curea (10) pentru a fixa receptorul (1) la
curea sau la o geantd, de exemplu.

Clema de curea (10) are doi magneti incorporafi. Acest lucru
inseamnd c& putefi lipi receptorul (1) si de o suprafata
magneticd.

7.1.2 Transmitdtor (14)

Existd doi magnefi (20) pe partea din spate a transmitdtorului
(14). Acest lucru inseamnd& c& putefi lipi transmitgtorul (14) si
de o suprafafd magnetica.

Atunci cénd pozifionafi transmitatorul (14), asigurafi-vé cd

puteti ajunge cu usurinfd la alimentul a carui temperaturd

intern& doriti s& o mdsurati cu ajutorul cablului senzorilor
de temperatur& (29, 30).

Transmitdtorul (14) este fabricat din plastic. Prin urmare, nu
il fixati pe p&ri ale ménerului care se incdlzesc foarte tare,
de exemplu pe capacul gratarului sau pe vasul pentru
carbune. Acest lucru ar putea deteriora transmit&torul (14).

7.2 Selectarea tipului de carne (31) / Reglarea
nivelului de gatire

Apésati butonul ,MEAT / STOP” (9) pentru a selecta tipul de
carne (31). Ecranul LCD (2) ofiseaz& selectia. De fiecare datd
cand este apdsat butonul, selectia se schimbg, trecand prin
tipurile enumerate in tabelul de mai jos:
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e Dupd ce afi selectat tipul de carne (31), apdsati butonul
JTASTE / START” (4). De fiecare datd cénd este ap&sat
butonul, selectia se schimbd, trecand prin valorile din tabelul de
mai jos. Temperatura setatd ca temperaturd doritd este afisatd
pe ecranul LCD (2) sub ,TARGET TEMP” (35, 36).
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Ecran Semnificatie
WELL Gatit complet
MED WELL Gatit aproape complet
MEDIUM Semi-gdtit
MED RARE Semi-crud
RARE in sénge

Va rugam sa retineti:
Din motive de sandtate si din alte motive, nu toate

optiunile sunt disponibile pentru toate tipurile de carne.

De exemplu, carnea de pasdre trebuie s& fie
intotdeauna gatitd complet. Din acest motiv, numai acest
nivel de gdtire este disponibil.

De asemeneaq, avefi opfiunea de a selecta manual temperatura fint&

L JTARGET TEMP” (35, 36). Procedati dupd cum urmeazs:

Selectati mai intéi senzorul de temperaturd (29, 30) a cdrui

temperaturd fintd doriti s& o selectati. Pentru a face acest lucry,
utilizati butonul ,MODE” (&). Tn partea de sus a ecranului LCD
(2), apare P1 pentru senzorul de temperaturg 1 (29) sau P2

pentru senzorul de temperaturd 2 (30).
Tinefi ap&sat butonul ,MODE" (4) timp de aprox. 3 secunde.
Se aude un bip si ,TARGET TEMP” (35, 36) clipeste pe afisajul
LCD (2). Utilizati butoanele ,MIN / +" (8) si ,SEC /-" (5)
pentru a modifica cifra. Ap&sati butonul ,MODE" (6) pentru a
aplica temperatura fintd afisatd in ,TARGET TEMP” (35, 36).
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Pentru a anula selectia manual& sau pentru a selecta un alt tip
de carne, finefi apasat butonul , TASTE / START” (4) timp de
aproximativ 3 secunde. De asemenea, putefi opri si porni din
nou receptorul (1) utilizdnd comutatorul Pornire/Oprire (3).

Pentru temperaturi interne scdzute, utilizafi numai carne

proaspdtd si in stare excelentd. In general, temperaturile

interne sc&zute nu sunt adecvate pentru carmnea

congelatd sau ambalatd in vid.

7.3 Masurarea temperaturii interne

Temperatura este masuratd corect numai dacd nu exista

si alte dispozitive de acelasi fip in apropiere si pornite. in

caz contrar, temperatura actuald nu este afisatd corect si

unic pe dfisajul LCD (2).
Cu transmitatorul (14) si receptorul (1) pornite, introducei
varful senzorului de temperaturd dorit (29, 30) in partea cea
mai groasd a c&rii. Este o idee bund s& introducefi senzorul de
temperaturd (29, 30) din lateral in bucata de carne, pentru a o
putea intoarce f&rd ca senzorul s& va impiedice. Daca folosifi si
al doilea senzor de temperaturd (29, 30) pentru o altd bucatd
de carne, procedati in acelasi mod.

Evitati contactul dintre senzorul de temperaturd (29, 30)

si oase. Acest lucru poate duce la mdsurarea incorectd a

temperaturii. Din acelasi motiv, senzorul de temperaturd
(29, 30) nu trebuie introdus nici in zone cu grésime
purd.
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e Dupd scurt timp, temperatura internd a c&rnii este afisatd sub
+CURRENT TEMP” (33, 34) pe ecranul LCD (17) al

transmitatorului (14) si pe receptor (1). Pe mdsurd ce méncarea

se gdteste, temperatura creste pdnd cand atinge temperatura
finta ,TARGET TEMP” (35, 36) setata. Afisajul LCD (2) incepe
apoi s clipeascd in rosu si se aude un bip la fiecare clipire.

e Apdsati butonul ,MEAT / STOP” (9) pentru a opri semnalul
sonor si mdsurarea temperaturii.

I Dacd afi addugat in tigaie sau pe grétar mai multe

bucdti simultan din acelasi tip de carne, cu formd si

mdrime asemdndtoare, putefi considera cd a fost

obtfinutd temperatura corectd si pentru celelalte bucdti.
7.4 Ghid de gdtire
Tabelul de mai jos poate fi folosit pe post de ghid atunci cénd gétiti.
Valorile prezentate pot fi diferite in funcfie de calitatea c&rnii

utilizate.
i WELL B Gatit complet
MED WELL » Gatit aproape complet
MEDIUM B Semigdtit
MED RARE ™ Semicrud
RARE » in sénge

Dacéa sunteti hipersensibil la germeni, asigurati-va céa carnea
atinge o temperatura interné de 70 °C - 80 °C timp de cateva
minute.

*: Refinefi c& temperatura internd indicatd pentru carne de vitd este
valabild pentru fripturd.
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7.5 Functia temporizator

Dacd nu suntefi mulfumit de nivelul de gdtire atins, putefi utiliza

funcfia de temporizare pentru a continua gdtitul alimentelor pentru

mai mult timp. Pentru aceasta, nu trebuie s& lasali senzorul de

temperaturd (29, 30) in carne. Procedura este urmé&toarea:

e Apdsafi butonul ,MODE" (6) p&nd cand ,TIMER” este afisat
pe partea de sus a ecranului LCD (2).

[ i
iim Lids

e Selectafi ora doritd apdsand butoanele ,MIN / +” (8) si ,SEC
/" (5). De asemeneaq, putefi fine butoanele ap&sate pentru ca
numerele s& se schimbe mai repede.

e Apdsati butonul ,TASTE / START” (4) pentru a incepe
numardtoarea invers&. Timpul de pe ecranul LCD (2) numdrd
acum invers si putefi vedea in orice moment timpul rémas.

e Putefi utiliza butonul ,MEAT / STOP” (9) pentru a intrerupe
numdrdtoarea inversd, de exemplu pentru a verifica sau a
intoarce alimentele. Puteti relua apoi numdrdtoarea inversé
apdasand butonul ,TASTE / START” (4).

e Cand timpul a expirat, ecranul LCD (2) incepe sa clipeascd in
rosu si se aude un bip la fiecare clipire.

e Apédsafi butonul ,MEAT / STOP” (9) pentru a opri semnalul
sonor. In caz contrar, semnalul sonor se opreste automat dupd
aproximativ 2 minute.
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8. Curdtarea

Inainte de curdtare, asteptati ca termometrul pentru
grdtar sd se r&ceascd. Pericol de arsuri!
‘?@ Termometrul pentru grétar si accesoriile nu se pot
sp&la in masina de spdlat vase.

e Curdfafi termometrul de grdtar, in special senzorii de
temperaturd (29, 30) dups fiecare utilizare.

o Nu utilizafi solventi sau detergenti caustici, perii metalice sau
obiecte metalice precum cutite, spatule sau alte obiecte
asemdndtoare.

o Termometrul pentru grdtar si accesoriile nu se pot spdla in
masina de spdlat vase.

e Nu scufundati niciodat& termometrul de grétar sau accesoriile
in apd sau alte lichide.

o Curdtafi transmitatorul (14) si receptorul (1) cu o cérp& moale,
usor umezit&. Dacd este necesar, folositi un detergent slab.

o Curdtafi senzorii de temperaturd (29, 30) cu o carpd umeda si
putin detergent de vase.

e Dupd curdtare, toate componentele trebui bine uscate.

8.1 Depozitarea

e Dacd nu intenfionafi s& utilizafi termometrul pentru grétar pentru
o perioadd lungd de timp, cur&fati-l asa cum este descris in
capitolul anterior.

e Scoateti bateriile din transmitator (14) si receptor (1) pentru a
preveni scurgerile.

e P&strafi termometrul pentru gratar intr-un loc uscat, r&coros si
fars praf.
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9. Probleme si solutii

Nu functioneazé deloc.

o Verificati dacd bateriile din transmitdtor (14) si/sau receptor (1)
nu sunt epuizate. Dacd este necesar, schimbati bateriile.

Lumina ecranului LCD (2, 16) este slaba.

e Verificati dacd bateriile din receptor (1) sau transmitdtor (14)
nu sunt epuizate. Dacd este necesar, schimbati bateriile.

LED-ul rosu (18) de pe transmitétor nu se aprinde.
e Verificati dacd bateriile din transmitdtor (14) nu sunt epuizate.
Dacé este necesar, schimbati bateriile.

Temperatura interné actuala este afisata ca ,- - - pe

ecranul LCD (2, 16).

e Verificati dacd conectorii (26, 27) pentru senzorii de
temperaturd (29, 30) sunt introdusi corect in mufe (24, 25).
Dacé nu, introducefi corect conectorul (26, 27).

e Transmitdtorul (14) si receptorul (1) sunt prea depértate.
Apropiati-le.

e Dacd este necesar, oprifi transmit&torul (14) si receptorul (1)
timp de aproximativ 3 secunde si apoi porniti-le din nou. Acest
lucru ar trebui s& rezolve problema.

Ecranul LCD (2) clipeste cu iluminare de fundal rosie,

afiseaza ,HI” si se aude un bip de avertizare.

e Temperatura maximd pentru senzorul de temperaturg (29, 30)
a fost depdsitd. Ap&sati butonul ,MEAT / STOP” (9) pentru a
opri semnalul sonor si m&surarea.
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10. Normele ecologice si informatii privind
scoaterea din uz

Aparatele marcate cu  acest simbol sunt supuse
prevederilor Directivei Europene 2012/19/EU. Toate
aparatele electrice si electronice trebuie scoase din uz
separat faid de deseurile menajere si predate la
centrele de colectare oficiale. Protejafi mediul si evitati
pericolele pentru sdndtatea personald reciclénd acest
aparat in  mod corespunzdtor. Pentru informatii
suplimentare  despre  eliminarea  corespunzétoare,
contactafi institufiile administrative locale, centrele de
colectare sau magazinul de unde afi cumpdrat
aparatul.

Simbolul unei pubele cu doud linii intretdiate prezent pe
bateriile standard si cele reincércabile indica faptul ca
acestea nu frebuie aruncate impreund cu deseurile
menajere obisnuite, ci trebuie reciclate separat.

in cazul bateriilor care confin materiale toxice, sub
acest simbol este indicat si simbolul chimic al substantei
toxice respective, cu urm&toarele semnificatii:

- Pb: Bateria confine plumb

- Cd: Bateria confine cadmiu

- Hg: Bateria contine mercur

Legislatia v& oblig& s& predati bateriile folosite la
centrele speciale. Bateriile uzate pot confine materiale
toxice ce pot prezenta un pericol pentru sandtate sau
pentru mediu dacd nu sunt depozitate sau reciclate
corespunz&tor. De asemeneaq, bateriile confin materii
prime importante, precum fier, zinc, mangan si nichel,
care pot fi refolosite.
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Dupd utilizare, putefi s& returnafi gratuit bateriile la
magazinele noastre sau la centrele de colectare locale
(de ex., in magazine sau centre de colectare speciale).
V& rugdm s& refinefi c&, la predarea acestora la
punctele de colectare, bateriile trebuie s& fie complet
descdrcate. Dacé scoatefi din uz baterii care nu sunt
descércate complet, luafi masuri de precautie pentru a

preintdmpina scurfcircuitele. Nereciclarea
corespunzatoare a bateriilor dduneaza
mediului!
Pavg Eliminati toate ambalajele intr-un mod care respectd mediul
% inconjurdtor. Ambalajele de carton pot fi predate la

centrele de reciclare a hértiei sau punctele de colectare

pentru reciclare. Folile de ambalare sau alte materiale
plastice trebuie s& fie predate la centrele publice de
colectare in vederea elimindrii.

ES/PT

Numai pentru Franta:

FR

€2 o W)

* ) ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ses WAAD &N DECHETERIE
GF |accessoirs ot s
ou &

piles se recyclent

Pevtestot e rSpasetion ou 4 don de vowe epparait
»Colectare selectiva mai simpla”
Produsul, accesoriile, materialele tipdrite si ambalajul sunt reciclabile.
Acestea sunt supuse responsabilitdfii extinse a producatorului si se
sorteazd si se colecteazd separat.
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élﬁ Cand reciclafi ambalajele, va rugdm s& tfinefi cont de

marcate acestea:

semnificatia abrevierilor (a) si numerelor (b) cu care sunt

1 - 7: plastic / 20 - 22: hértie si carton / 80 - 98:
materiale mixte.

a
Numai pentru Spania si
Portugalia:

V& rugdm s& separali materialul

ES/PT ES/PT

ambalare si s& il eliminafi in containerele | [AMATLON | a7 VERDE

de  colectare  corespunzdtoare,
conformitate cu simbolurile de pe ambalaj:

in

Simbol Materiale Continute de articolele
de ambalare pentru
acest produs
Folia in care sunt ambalate

01 Treftalat de polietilend bateriil
PET ateriile
Zi 204 Carton ondulat Ambalajul comercial
PAP
Hartie fing pentru protejarea
l 2y Hartie wolui P protel
PAP aparatului
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11. Precizari privind conformitatea cu

standardele
Acest aparat a fost testat in privinta respectdrii cerintelor
corespunzdtoare din Directiva RED 2014/53/EU. in

plus, produsul respectd Directiva RoHS 2011/65/EU.

Acest produs respectd cerintele directivelor nationale

A, corespunzdtoare ale Republicii Serbia.
H005 25

Declarafia de conformitate UE completd si orice altd declaratie de
conformitate (dacd este cazul) sunt disponibile pentru descdrcare
de la acest link:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507.pdf
Adresa de contact in conformitate cu Regulamentul 2023/988
privind siguranta produselor: ce@targa.de

12. Informatii despre garantie si service

Garantie acordaté de TARGA GmbH

Dumneavoastrd primifi pentru acest aparat 3 ani garantie de la data
cumpdrdrii. V& rugdm s& pdstrati bonul de casd in original ca dovadd a
cumpdrérii. V& rugdm ca inainte de punerea in funcfiune a aparatului
dumneavoastrd s& citifi instructiunile atasate. Dacd vefi avea vreodatd
probleme, care nu pot fi rezolvate in acest fel, v& rugam sa luati legdtura cu
serviciul nostru telefonic (hotline). V& rugém ca la toate cererile s& aveti la
indem&nd numdrul articolului, resp. dacd se poate si numdrul serial. Pentru
cazul in care o solutie telefonicd nu este posibilg, in funcfie de cauza
defecfiunii, operatorii de la hotline v& vor indruma la un service. in perioada
de garantfie, produsul, in cazul unui defect de material sau de fabricatie, va
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fi reparat gratuit sau va fi inlocuit, acest lucru fiind la latitudinea noastrd.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garanfie legald de
conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adus& la cunostinta vénzétorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si,
respectiv, al nofificdrii in scris in vederea ridicérii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator. Produsele de folosinf& indelungatd
care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului. Materiale consumabile, precum baterii, acumulatori si medii
luminoase sunt excluse de la garanfie. Drepturile dvs. legale in relatia cu
vanzdatorul nu sunt afectate sau limitate de aceastd garantie.

Putefi descdrca acest manual, multe alte manuale, videoclipuri despre
produse si software de instalare de pe www.lidlservice.com. Cu ajutorul
acestui cod QR ajungefi direct pe pagina LIDL Service (www.lidl-
service.com) si putefi deschide instructiunile de utilizare introducénd numé&rul

articolului (IAN).

PDF ONLINE

www.lidI-service.com
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ﬁ; Service

Telefon: 0800 896 637

E-Mail: targa@lidl.ro

| IAN: 529027_2507

AE producétor

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
GERMANIA
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Mosppaenenus!

Kato 3akynmxte 6e3kmunmg Tepmometspa 3a 6apbekio GFGT 433
C1, HapuuaH oTTyk HaTtatsk “TepMometsp 3a 6apbekio”, Bue
M3BPAXTE eaMH KAYECTBEH NPOAYKT.

PrkoBoncTBoTO HG noTpebuTtens e uyact OT To3M NPOAYKT. To
CbOBPXKA BAXHA MHbOpMaums 3a besonacHoctta, ynotpebara u
6pakysaHeto Ha npoaykra. [lpeou na umsnonseate npoaykra,
MOTS, 3QrO3HAMTE Ce C BCMUKM WMHCTPYKLMM 30 eKcrioaraums M
6esonactoct. Manon3eaiite NPoAyKTa CAMO MO OMMCAHMS HAYMH M
30 npemBuaeHWUTE NpPUNoXeHus. AKo npenadere NpooyKTd HA
OpYro nuue, He MNpOMycKaiTe Od My MPENafeTe M  BCUYKM
CBBP3AHM C NPOAYKTA LOKYMEHTU.

1. MpenHasHaueHne

Tosn Tepmometsp 3a 6apbekio cnyxu 30 MIMepBaHE M
HaBMIOAEHME HO TEMMNepPaTypaTa B CPEAATA HA XPaHM KaTto puba,
rOBEXAO, CBMHCKO, MNTMuye Meco, Byprepu w apyrM  Meca.
TepmomeTspsT 30 6apbekio He € NPenHasHAaYeH 30 KOPNOPATHBHM
WAM  THPTOBCKM NpMioXeHus. Msnonssaiite TepMomeTspa  3a
6apbekio camo 3a nuuHM Hyxam. Beska ynotpeba, pasnmuna ot
OpPenocoyeHuTe He CbLOTBETCTBA HA MPEQHA3HAYEeHWeTo. Tosn
TEPMOMETLP 30 6APBEKIO OTTOBAPS HA BCUUKM COTBETHWU HOPMM W
CTaHAAPTH, CBbP3aHM cbe cbotsetctemetro Ha CE. B cnyuai Ha
moandmKaumMm no Tepmometspa 3a 6apbekio, KouTo He ca
onobpeHu OT MpOoM3BOAMTENS, CHLOTBETCTBMETO C TE3M CTAHAAPTH
noseye He Moxe Aa 6bae rapaxtupaHo. MpomssoamTtenst He Hocw
OTFOBOPHOCT 30 MOBPEAM MM HEM3MPABHOCTM, MPOMINMIALUM OT
Toa. Msnonseaite caMo akcecoapwu, KOWTO €O AOCTABEHM OT
NPOM3BOAMTENS 30E€AHO C YPeAaa.

Cnassaitte Hapenbute M 30KOHWTE HO ObPXABATA, B KOSTO Ce
ynotpe6asa NpoayKTbT.
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2. CoavprKaHMe Ha nakeTta

e 1 npremHmk

1 npenasaten

® 2 TeMnepatypHu CeH3opwm

1 ckoba 3a konaH
1 MetanHa ckoba

o 4 6arepum un AAA, 1,5V

e Kpatko pbkoBOACTBO (MbHM MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba ca

HANMMYHU OHNAMH)

3. OnucaHue Ha ynpasneHneTo

Mpuemnuk (1)

1 | Pecusep
2 | LC oucnnent
3 | MNpesxmousaren ON/OFF (BKJ1./M3K/.)
4 | byrton “TASTE / START”
5 | byron “SEC /-"
6 | byron "MODE"
7 | Cenekropen npesknrousaten (3a °C mamn °F)
8 | byron "MIN / +”
9 | Byron “MEAT / STOP”
10 | Ckoba 3a konat (c BrpaneHu Marutm)
11 | Mpubumpawa ce ckoba
12 | Ornenetue 3a 6atepus
13 | Kanak Ha otaenetueto 3a 6arepum
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Mpenasaren (14)

14 | Mpenasaten (c BrpaaeHK MarHuTH)

15 | Oucnneit 3a temneparypa 1 (tekywa esTpewHa
Temneparypa)

16 | Oucnnett 3a temneparypa 2 (tekywa svTpeluHa
Temneparypa)

17 | LC nucnnewt

18 | Yepsen ceetonmon

19 | Byton ON/OFF

20 | Marnum

21 | Ornenetne 3a 6arepus

22 | CenekropeH npeekntousaren (sa °C unu °F)

23 | Kanak Ha otnenetuerto 3a 6arepuu

24 | KontakT 2 (30 koHekTOp Ha TemneparypeH cewsop 2)

25 | Konrakr 1 (3a koHekTop Ha TemnepatypeH cexsop 1)

26 | Kowektop (temneparypen censop 1)

27 | Kowekrop (temneparypeH ceHsop 2)

28 | MertanHa wmnka (30 3akpensaHe Ha TemneparypHus
CEH30p KbM NPBYKMTE HA rpunal)

29 | Temneparypet censop 1 (c kaben)

30 | TemneparypeH censop 2 (c kaben)

LCD aucnnen (2) Bbpxy npmuemnmka (1)

31 | Tun meco

32 | lMpotmuaHe Ha roteeHeTo

33 | “CURRENT TEMP" gucnneit 1 (tekywa evTpewHa

Temneparypa)
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Temneparypa)

34 | "CURRENT TEMP” pucnnei 2 (tekywa ssTpeiwHa

35 | “TARGET TEMP” aucnneit 2 (ueneea temneparypa)

36 | “TARGET TEMP” ancnnet 1 (uenesa temneparypal)

4. TexHNUECKM XAPAKTEPUCTUKMN

Mpremnmk (1): 2 6atepum:

TokoszaxpaHsaHe: 1,5 V AAA -Micro LR3 - 3V ===

Koncymaums Ha enektpoeHeprns | 105 mW

Mpenasaren (14): 2 6atepum:

Toko3saxpaHeaHe: 1,5V AAA -Micro LR3 - 3V===

Koncymaums va enektpoeneprms | 40 mW

[uanason Ha wusmepeane Ha | -10°C-300°C

TemMneparypara +14°F-572°F

O6xear Ha npenaeaxe ok. 50 metpa (npu ontmantm
ycnosus)

YecroteH obxsat 433,050 - 434,790 MHz

Makc. MowHOCT Ha M3NbYBAHE 10 mW ERP

5. YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

Mpean na 3anouHere A4 M3MOM3BATE  TO3M
TepMomeTbp 30 6apbekio 30 MbPBKM MBT, MOnNs
npoueteTe CnegHUTE WHCTPYKUMM U obbpHeTe
BHUMOHKME HO BCUUKM NPERynpexXaeHus, 4OpU 1
0O CTe 3ano3HaTM ¢ paboTata ¢ enekTPOHHM

yCTpoMcTBa.

3anasete Te3M MHCTPYKUMM 30
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ynotpeba HA CUrypHO MSCTO 3Q CMPOBKM B
6boewe. Ako npopagere MnM  nopapure
TepMomeTbpa 3a  bHapbekio, npegpamte U
PbKOBOLCTBOTO 30 NOTPebMTENs 3A€0HO C HEro.
A Tosm cumBon 0603HAUABA BAXHM
MHCTPYKUMM 30 BesonacHa ynotpeba Ha
TepMoMeTbpa 30 6apbekio 1 3a
6e3onacHocTTa Ha notpeburens.

& BHumaHme, ropeuia nosbpxHocr!
Tosn cmeon 0603HAYABA ONACHOCT 3
YOBELWKOTO 3A0paABE OT U3rapsHe.

Tosu cumeon O3HA4YaBA, 4Ye € HAJIM4YHa

nosevye MHq)OpMGLI,Mﬂ no TemMdara.

[MocTroaHHO Hanpexexune

‘ ' ’ [oToBHOCT

Q? To3n cumBon 0603HAYABA NPOLRYKTH,
YUMMTO PU3MYEH M XMMUYEH CBCTAB €
TECTBAH M € YCTAHOBEHO, Ye e
6ezonaceH 3a 30paBeTo, KOrATo ce
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M3NOMN3BA B KOHTAKT C XPAHA B
CbOTBETCTBME C M3NCKBAHMATA HA

Pernament EC 1935/2004.

Hocete npennastu pbkasmum!

M Anpec Ha npoussoauTens

A OMACHOCT! fluuna 6esonacHocr

® Mankure yacT MOXe O Ca ONACHM 3a
nornbwaHe. [pbXTe onakoskata HA
HenocTbNHO MacTo. MIma onacHocrt ot
300yLIABAHE.

® To3u nponykT MOXe Aa Ce M3MOM3BaA OT Aeud
Ha 8 roaMHM 1 No-ToNeMM, KAKTO U OT XOpa €
HaManeHn GU3MYECKM, CEH3OPHM UMM
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK oT nuua bes
[OCTATLYHO MO3HAHMS MAK OMMT, CTUrA Te Ad
Ca Nog HaA30pP MM [A €A NOAYYMUNU
MHCTPYKLMM OTHOCHO NPABMAHATA ynotpeba
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HO ypena v Aa pasbupar cBbp3aHuUTE C TOBA
puckose. [euara He Tpa6Ba aa urpast ¢
npoaykra. To3u nponykr He Tps6Ba na ce
MOYMCTBA MMM NOAABPXKA OT Aelia Hes3

Han3op.
Cumeonute Ha npenocraseHute 60TepMMTe MnMaT  cnegHoto

POBO®
PE®O®D

—
(N ¢

1 [a ce cbXpaHiBA HQ MACTO, HEAOCTBLMHO 3d AELQ.
2 He usxebpnaiTe B OrbHS.
3 He nocrassitte ¢ o6bpHaTa nongpHocT.
4 He nepopmuparite 1 He nospexaaire.
5 He otBapsiite 1 He pexerte.
6 He usnonseaiite enHoBpeMeHHO 6aTEPUM OT PA3NMYHM
MapKu.
7 He m3nonssaitte 3aenHo HOBM u m3TOLLEHM Batepum.
8 He npesapexnarire.
9  CexpaHssaiirte Ha cyxo.
10 He cBbp3sarite Hakbeo.
11 BuHarm noctaesifre ¢ NpaBMIHA NOASPHOCT.
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O6wWwK NHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocTt

® Hukora He M3NON3BANTE NPOAYKTA, GKO €
NOBPELEH MO HIKAKbB HauMH. MIMa onacHoct
OT HOPQHSBAHE.

® Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye
KOHCYMOLMATA HO XPAHA OT KMBOTUMHCKM
NPOM3X0M, KOSTO HE € HAMBIHO CrOTBEHQ,
MOXe [0 HaBpeaM Ha 3npaseTo. Toea e
0cobEHO PUCKOBO MPK MAMNKM AELQ,
BpeMeHHU XeHM 1 Xopa ¢ orcnabeHa
MMYHHO CUCTEMQ.

® Butpe B yctporctsoTo He Tpabsa Aa
MPOHMKBAT Yy>Aam Tena.

® [IponykrsT He Tps6Ba Aa 6bae UNAraH Ha
CUIMHU BUOPALIMM MK MEXAHMYHM
HaToBapBaHus. ToBa Lie NpeaoTBpaATH
NOBPEXAAHETO MY.

® [lponyKTbT HE CbABPXKA YACTH, KOMTO AA
MMAT HY>KAA OT NOAAPBHXKKA.
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e Cabpxere ce ¢ oTaena 3a obcnyxXsaHe Ha
KMMEHTU HO NPOU3BOAMTENS, AKO NPOMYKTbT
ce noBpenM, CTaHe HEM3NPABEH UMM MMATe
npyrv npobnemu ¢ Hero.

& Puck ot usrapaHusa

® BuHarm ce ysepssaiite, ye apyrM xopa, aeua
MK XKMBOTHM HE MOTaT AA CE U3FOPST OT
npoayka.
® [M3nonseakre NpennasHu pLKABULM MK
PbKaBMLM 30 bypHA, OKO HoKOCBATE
TemneparypHus censop (29; 30) no speme
Ha mnu cneq ynotpe6ba.
® HenpasunHara ynotpeba Ha npoaykTta
MOXe A NOBEfE N0 HAPAHSBAHMS.
OnacHocr oT noBpena Ha
MMYLLECTBO
® [lasere NpoayKkTa M HEroBUTE AKCECOApU OT
OTKPMT OrbH.
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® Hukora He M3NoN3BAKTE NPOAYKTA B
MMKPOBBIIHOBA MeYKa nnu pypHa.

® He nperssaitte kabenumre Ha
Temnepatyphute cenzopm (29; 30).

® [lponykTsT He e Bopoyctomums. He ro
M3MON3BAMTE NPU OBXA M APBXKTE
npenasartens (14) u npuemnumka (1) naney
OT BAGXKHW YCOBMS.

® Msknousaite npeaasatens (14) u
npuemnuka (1), korato He ce usnonsear.

OnacHocr ot 6atepuute

® Puck ot ecmbpr! lNasere 6atepumre Ha
HEeAOCTBMNHO 30 MANKK feua macro. Ako
6atepus 6boe NorenHATa, He3abABHO
notbpcete MeAMLIMHCKA nomody!

® barepuure Tps6Ba Aa Ce NOCTABST, KATO Ce
Cna3Bsa NpaBMnHME nonsputer. Msnonssanre
nuarpamata B otaenenueto 3a barepmu (12,
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21) 3a cnpaeka. batrepumure 30 eaHokpatHa
ynotpeba He TpsbBa [a ce Npesapexaar.
He 1ps6Ba na ce usnonsear 3aeaHo
PA3NUYHKM BMAOBE BATEPMM UM HOBM M
crapwm 6arepum.

Barepuute He TpsbBa HMKora na ce otBapST
nnu nepopMMUpPaT, TbiM KaTO TOBA MOXKE Ad
foBefe A0 M3TMYAHE HO XMMMKAMW HABBH,
KOETO MOXe Ad MPUUYMHKM HAPAHSBAHMS. AKo
TEYHOCTTa OT HaATepmUTe Bese B KOHTAKT C
KOXQATA MMM OuYKTE, M3MNIAKHETEe He3a6aBHO C
0BUNHO KONMYECTBO BOAA M NoTbpceTe
NeKapCcKa Nomoly,.

HeszabaeHo ussanete Bcuuku batepum,
KouTo Tekart. M3nonseaite noaxonsium
npennasHM pbKABMLK, 30 A NPEAOTBPATUTE
HOPAHSBAHMS.

M3sanete 6atepumrte, ako NPOAYyKTLT HIMA
na 6bae M3NOM3BAH 30 ObITLI NepUos OT
BPEME.
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® He okbcasaiite KoHTOKTMTE Ha BatepusTa.

® [IpasHure 6atepum Tpsbea na 6voar
M3BQAEHM OT YCTPOMCTBOTO M Tps6BA A4 ce
M3XBBLPAST NPABUIHO.

6. MNpenu aa sanouHerte

M3sanete TepmomeTspa 30 6apbekio M BCUUKM HETOBM aKCECOapH
OT ONAKOBKATA WM MPOBEpeTe AANU ChObPXAHMETO HA KYTUSTA €
ususno Hanuue. Maxnere npeanasHoto ponuo. Ako 3abenexwure
HSKOKBM MOBPEAM, He M3NON3BaiTe TepMomeTsbpa 3a 6apbekio u
ce cBbpxeTe C oTaena 3a OBCNyXBAHE HA KNMEHTM HA
npowussoamnTens. [penopbysame nouMcTBaHE HA CeH3opuTe 3a

Temneparypa (29; 30) npean mspeara ynotpeba.

6.1 NocraesHe / cmaHa Ha 6arepuure

Korato 6atepuute ca cnabu, wuHoMKaAuMSTG HA  Aucnnes
obumkHoBEHO ce 3aTbMHsBA. B TO3M cnyual cmenete 6atepumre
KOMKOTO Ce MOXE MO-CKOPO.

Mpenasaren (14):

® Mskniouete npenasatens (14) ¢ 6yTtona 3a
skntouBaHe/msknousane (19).

e OrknioyeTte kanaka Ha otnenexueto 3a 6arepum (23) u ro
MaxHere.
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Mocrasete ase AAA 1,5 V (Micro LR3) 6arepum, kato ce
yBepuTe, Ue NONIPUTETLT € NpasmneH. Vsnonssaire
avarpamarta B otaenenueto 3a 6arepun (21) 3a cnpaska.
3ateopere otnenenueto 3a 6arepun (21), kato nocrasure
kanaka (23). Kanakst 1pa6ea na wpakHe Ha mscTo.

Mpuemuuk (1):

Uskniouete npuemnmka (1) ¢ 6yTona 3a

BKNtouBaHe,/ m3kniousare (3).

Cera pasrsHete npubupawara ce ckoba (11), 30 aa Moxerte
[Q OTBOpMTE KANAKA HA oTaeneHneto 3a 6arepun (13) no
NOCOKA Ha CTpenkata.

Mocrasete ase AAA 1,5V (Micro LR3) 6atepum, kato ce
yBEpMTE, Ye NonspuTeTsT € npasmneH. Msnonssaiite
avarpamarta B otaenenueto 3a 6arepun (12) 3a cnpaska.
3arsopeTe kanaka Ha otaeneHueto 3a 6arepun (12) karo
nocraeure kanaka (13) u ro HaTucHeTe no nocoka, obpatHa
Ha cTpenkara.

6.2 Cebp3BaHe Ha ceHzOpUTe 3a Temneparypa (29;
30)

Mpean nbpBa ynotpeba OTCTPAHETE TPAHCMOPTHATA  3AWMTA

(uepeH ryMeH kanak) or kpauwiaTa Ha ceHsopuTe 30 Temneparypa
(29; 30).

Bkapatite koHektopute (26; 27) B rHesnara (24; 25) otctpanm Ha

nponasatens (14).

Korato He m M3NON3edATe, MOXeTe [Oa Hasuete kabenute Ha

ceHsopute 3a Temnepatypa (29; 30) okono npenasatens u na
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dumkecmpare cenzopute 3a Temneparypa (29; 30) Ha ebpxa Ha
npenceatens (14). 3a uenta MMa AOMBAHWTENEH NNACTMACOB
HOKPAMHUK.

6.3 U360p HaO MepHA eAMHMLA 30 TEMNepaTypa
Moxerte na usbupate Mexny OBE MEPHM eAMHMLM 30
temneparypa (°C u °F). Bupxy npuemnmka (1) moxe na
HanpasuTe ToBa upe3 byToHa 3a usbop (7). Bypxy npenasarens
(14) nnv3nete cenektopHus npeskntousaten (22) Ha 3aaHMs naHen
B XXENaHATA No3vuMs.

7. Hauano

TepmomeTbpsT 30 6apbekio MMa 2 TemnepatypHu
cetsopa (29; 30) 1 Moxe na U3BBPLWBA 2 M3MEPBAHMS
enHospemeHHo. HactporikuTe Ha 2-Ta TemnepaTypHu
censopa (29; 30) moraT Aa ce U3BBLPLLBAT NOOTAEAHO.
Iucnneute Ha npuemnmka (1) u npenasatens (14) su
MHPOPMMPAT 30 CHCTOSHMETO HA TeMnepaTypaTa B
peanto speme. VIma otaenen aucnnert 3a Bcekm
TemnepatypeH censop (29; 30) kakTo Ha npreMHuka
(1), Taka 1 Ha npenasartens (14).

e Bkniouete npenasatens (14) kato 3amspxmte 6yToHa 3a
sknrousaHe/uskniousare (19) natmchar. Korato ce usnonsea,
yepsenusT ceetoamon (18) MMra Ha BCeku HAKONMKO CeKyHaM.

e Cera sknouete 1 npuemnuka (1) c npesknousarens
3A/M3KI (3). LC ancnnest (2) csetsa u ce uysa 38ykoB

curHan.
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Ako temneparyphute censopm (29; 30) He ca cabp3aHu

kbM npenasatens (14) unu uma noepena B 6e3xuuHaTa

Bpb3Ka Mexay npenasarens (14) u npuemnuka (1), “---
" ce MOKA3BQ KATO TEKYLLA BbTPELIHA TEMMNEPATypa Ha
LCD mucnnes (2; 16).

B to3um cnyuait ce ysepere, ue koHektopute (26; 27) ca
NpaBeMnHoO noctaseHu B rHesnata (24; 25).
PascrosHuero mexpy npenasatens (14) 1 npuemnimka
(1) He Tps6Ba na e TBBLPOE ronamo. Ako e HeobXoaMMO,
uskniovete npenasatens (14) u npuemnmka (1) 3a
OKOMO 3 CEeKYHOM Ypes NPOLBMKMTENHO HATUCKAHE HA
6YTOHA 1 Criefl TOBA 1 BKMtOUETE OTHOBO. ToBa TpA6BA

na pewm npobnema.

7.1 NMo3zuuums npu ynotpeba

Mpu onTMManHu ycnoems obxsartsT Ha Npenasarens
(14) e okono 50 metpa. Ysepere ce, ue pascrosHueTo

mexay npeaasarens (14) u npuemnmka (1) He e
npekaneHo ronsmo. Tosa 61 03HAYABANO, Ye TOUHOTO
M3MEPBAHE HO TEMMEPATYPATa HAMA Ad € BbIMOXHO.

7.1.1 Mpuemnnx (1)

Moxete na usnonseare ckobara 3a konau (10), 3a na
npukpenute npuemhmka (1) Hanpumep kbM konawa unu
yaHTaTa cu.

Ckobara 3a kona (10) uma asa srpanexn markmTa. Tosa
03HAYABQ, Ye MOXeTe Aa 3anenute npuemHuka (1) Bbpxy
MQrHUTHO NOBBPXHOCT.
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7.1.2 Mpenasaren (14)
e Ha mpba Ha npenasatens (14) uma nea marnmta (20). Tosa
03HQYABQ, Ye MoXeTe fa 3anenute npeaaearens (14) sxpxy

MArHMTHA NOBBPXHOCT.

- Korato nocrassre npenasatens (14), ysepere ce, ue

I MOXeTe NeCHO Aa NOCTUTHeTe XPaHATA, YMATO BbTPELHA

TeMnepatypa uckate na nimepure ¢ kabena Ha
ceHsopwure 3a Temnepatypa (29; 30).

Mpenasatenst (14) e nspaboren ot nnactmaca. 3atoea
He ro 3aKPenBakTe KbM YaCTM OT APBLXKKATA, KOMTO Ce
HArpSBAT CUMHO, HAMP. HA Kanaka Ha 6apbekioTo unu Ha
CBAA 30 ObPBEHM BBLIMMLLA. TOBA MOXe AG NOBPEAM
npenasarens (14).

7.2 U360p Ha Tun meco (31) / PerynupaHe Ha

CTeneH HAa roToBHOCT

® Hatuchere 6ytona “MEAT / STOP" (9), 3a na usbeperte tmna
meco (31). LCD amcnnesrt (2) nokassa usbopa. Mpu scako
HaATUCKaHe Ha 6yToHa M3BOPBT Ce MPOMEHS, MPEMMHABAMKM
npes Tabnuuata no-gony:

"’:\;)R rOBEXXKA0

"’ibg ATHELLKO

e
y—\ | TENEWKO
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£ —% | CBUHCKM

’\% NYELWKO

’\JT/ MUNELWLKO

= BYPTEP

S PUBA

Cnen kato cre u3bpanu ina meco (3 1), HatmcHete byToHa
“TASTE / START” (4). Mpu Bcako HaTuckaHe Ha ByToHa

M3BGOPBT Ce NPOMEHS, MPEMMHABAMKM Npe3 Tabnuuara no-

nony. HactpoeHara Tekywwa uenesa Temneparypa ce nokassa
Ha LCD pucnnes (2) non “TARGET TEMP” (35; 36).

Aucnnen 3HaueHue
WELL HanbnHo msneyeno
MED WELL Moyt HaMBAHO M3NEYEHO
MEDIUM MNonywmsneuero
MED RARE Pososo
RARE Kbpsaso

Mons, o6bvpHeTe BHUMAHUE:
Mopanu 30paBoOCOBHU M OPYTU MPUUMHK HE BCUUKM
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OMUMM CA HOMMYHM 30 BCUYKM BUOOBE MECO.
Hanpumep, nomawHure ntmum Tpsbea BuHamm aa ca
HanbAHO M3neyeHn. [opanm ToBa e HANMYHA caMo Tasu
CTeneH HA NPUIOTBSHE.

OceeH TOBA MMATe BbIMOXHOCT oa  3agagete yeneearta

temneparypa ,TARGET TEMP” (35; 36) pruro. Helictsaiite kakto

cnensa:

Mepeo m3bepete Temnepatypus cexsop (29; 30), umsto
Lenesa TeMneparypa uckare Aa 3agagete. 3a uenta
usnonseaite Gyton “MODE” (6). B ropxara yacr Ha LCD
aucnnes (2) ce nossssa P1 3a temneparypen censop 1 (29)
unu P2 ce nossssa 3a Temneparypen censop 2 (30).
Hatuchete u sanpbxre 6ytona “MODE” (6) 3a ok. 3 cekyHau.
Yysa ce 3sykos curian u “TARGET TEMP” (35; 36) mura
sbpxy LCD amncnnes (2). Msnonsearite 6Gytonute “MIN/+" (8)
u “SEC/-" (5) 30 npomsHa Ha umdpara. HatucHete 6ytoHa
“MODE" (6), 30 aa npunoxute Lenesara Temnepatypa,
nokasara 8 “TARGET TEMP” (35; 36).

3a na otMeHuTe phuHms M3bop unm aa usbeperte apyr suAa
Meco, HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yTona ,TASTE / START” (4) 3a
okono 3 cekyHAW. ANTEPHATUBHO MOXKETE NG M3KIIOUMTE M
BKITHOUMTE OTHOBO NpuemHmka (1) ¢ ByTona 3a

BKNtouBaHe,/ m3kntousane (3).

3a Huckm BbTPELWHM TEMNEPATYpPH M3MONM3BAMTE CAMO

NpPSACHO MECO B OTIMYHO CBLCTOSHME. Mo npuHUMn
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HUCKUTE BBTPELIHM TEMNEPATYPU HE Ca noaxonsim 3a

30MpPA3eHO UK BAKYYMHO ONAKOBAHO MECO.

7.3 VsmepBaHe HA BbTPEWHATA TEMMNEpArypda

Temnepatypara ce M3MepBA NPABMIHO CAMO QKO

HABNM30 HAMA BKMIOYEHM APYTM ypeam ot Cbiums Tin. B

NPOTMBEH CMy4ait TeKyLLATA TeMNepaTypa He ce

NOKA3BA NPABMAHO M eaHosHauHo Ha LCD aucnnes (2).
Mpwu Bxnrouenn npenasaren (14) u npuemnuk (1) Hacouete
BbPXA HA XenaHus TemnepatypeH censop (29; 30) & Hai-
nebenara vact Ha Mecoto. [lobpe e na Bkapate ceHsopa 3a
temnepatypa (29; 30) 8 MecoTo oTcTpaHy, THH KATO TAKA e
MOXeETE Ad ro 30BbPTHTE. AKO M3MON3BATE M BTOPUS
Temnepatypen cersop (29; 30) 3a apyro napue meco,
NPOABIXETE MO ChLMS HAUMH.

M3bsarsaitte KOHTAKT MeXy CEH30pa 30 TeMnepartypa

(29; 30) u koctmte. ToBa MOXe Ba AOBene A0 HETOYHO

u3MepBaHe Ha Temnepatypara. CeH3opsT 3a

Temneparypa (29; 30) He Tpsbea na ce nocrass B

YMCTA MA3HMHA NOPAAM CHLUATA NPUUYMHA.
Cnen KpaTKO BpeMe BBTPELIHATA TEeMNepaTypaTa Ha MecoTo
ce nokassa nop ,CURRENT TEMP” (33; 34) na npenasarens
(14), LCD awncnnes (17) v Ha npuemnuka (1). Ookato
XPAHATa Ce roTBM, TEMNEpaTypaTa ce NoBMWABA, AOKATO
[OCTWIHE LeneBara Temneparypa, saganexa , TARGET TEMP”
(35; 36). Torasa LCD ancnnest (2) sanousa na mura B
UEPBEHO M NPHM BCAKO MUIOHE Ce YyBA 3BYKOB CUIHAS.
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e Haruchere 6yrona “MEAT / STOP" (9), 30 aa cnpere 38yKkosus

CUIHAN M M3MEPBAHETO HA TEMNEPATYPATA.

i Ako cre 1106GBM1'|M €0HOBPEMEHHO HAKONKO nap4era ot

€0HO M CbLO MeCO ¢ NoRobHa GopMa 1 pasmep B

TUITAHA MK HQ 60p6eKIOTO, MOXeTe Na npeanonoxure,
4e € NOCTUITHATA NPABUIHATA CTENeH HA rotBeHe U 3a
ocTaHanuTe nap4yerta.

7.4 Onarpama 3d roteeHe

CJ'IeJIlHOTO HMOFPOMO MOXe Oa ce m3non3Ba Karto HOp'b\-IHMK 3a
roTBeHe. ﬂocoquMTe CTOIZHOCTM MmoraTt ga ce pQBJ'IM‘-{ClBQT neko B
30BMNCUMOCT OT KAYEeCTBOTO HA MU3MNONM3BAHOTO MECO.

i WELL » HanbnHo m3nevero
MED WELL » Moyt HambnHO M3NeyeHo
MEDIUM » Monyusneuero
MED RARE ®»  Posoeo
RARE » Kupsaso

AKOo cTe CBPbXUYYBCTBUTENIHUW KBM MWUKPOOPraHU3IMM,
yBepeTe ce, 4Ye MecoTO € QAOCTUIHANO BbTPELlHA
Temneparypa ot 70 °C - 80 °C 3a HAKONKO MUHYTH.

* MOJ‘ISI, umarte npensma, Y€ OCHOBHATA TeMneparypa, Noco4eHa
30 rOBeXAOO MecCo, Cce OTHACA 3a MbpXKona.
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7.5 ®OyHKumns 3a Tanmep

Ako He cTe OOBOJTHM OT MNOCTUTHATATA CTEeNeH HA roTBeHe, MoXXeTe

oa usnonseare ¢yHKHMﬂTG TOIZMeP, 30 o4 Npoa®LXMTE OA roTBUTE

XpaHaTta 3a Manko no-asvnro. 3a uenta He e HeO6XOﬂMMO aa

octasste Temneparyphus censop (29; 30) B mecoro.

Mpouenypara e cneaxara:

Hamcrete 6ytona “MODE” (6), nokato “TIMER” ce nokaxe
8 ropHara yact Ha LCD aucnnes (2).

i (]
LIim s

M3bepete BpemeTo, KoeTo Xenaerte, Karo Hatuckare GyToHuTe
“MIN / +" (8) u “SEC /-" (5). Moxerte cblo na 3aabpxute
6YTOHMTE HATUCHATH, 30 AA HAKAPATE YMCNATA A CE ABMXAT
no-6bLp3o0.

Hatmcrete 6ytona "TASTE/START" (4), 30 na craptvpare
ot6possareto. Bpemeto Bbpxy LCD amcnnes (2) seue ce 6pou
HA3Q4 M MOXeETe [A BUAMTE OCTABALLOTO BPEME MO BCAKO
BpeMe.

Moxerte na usnonssare 6ytona ,MEAT / STOP” (9), 3a aa
cnpete 06paTHOTO BpoeHe, HANPUMEP 30 AA NPOBEPUTE UMK
obbpHete xpaHara. Crep ToBa MOXe AA NPOABAXMTE
ot16possaHeTo, kato HatucHete 6ytoHa “TASTE / START” (4).
Korato spemerto m3teue, LCD pucnnest (2) 3anousa na mMura 8
YEepBEHO M MpPH BCIKO MUTOHE Ce YyBA 3BYKOB CMIHAN.
Hamchete 6ytona "MEAT/STOP" (9), 3a aa cnpere 38ykosus
curHan. B npotuBeH cryuart 3ByKOBMST cUrHan cnmpa
QBTOMATUYHO Cen OKOMO 2 MUHYTM.
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8. MoumcreaHe

Buaru nsuaksaiite Tepmometbpa 3a 6apbekto na ce
oxnaou npeau nouncreaxe. Culiectsysa puck ot
usrapsHe.

TepmoMeTbpsT 30 6apbekio 1 NPUHAANEXHOCTUTE He
MOFaT [a C& MMST B CbAOMMANHA MALMHA.

e T[louncrsaitte TepmomeTbpa 3a 6apbekto, 0cobeHo ceHsopuTe
3a Temnepatypa (29; 30) cnen scaka ynotpeba.

e He m3nonseasite pastBOPUTENH MK ATPECMBHM NPENAPATH,
YeTKM C METANHM YETMHA UMM METANHM MPEOMETH KATO
HOXOBE, WNATYNM AW NOROBHM.

e TepmoMeTbpbT 30 6apbHekto U NPUHAANEXHOCTUTE HE MOTAT Ad
Ce MMST B CbAOMMANHA MALIMHA.

e Hukora He notansiTe TepmomeTspa 3a 6apbekio mnm
aKCeCoapMTE BbB BOAA MMM APYTM TEUHOCTH.

e T[louncrete npenasatens (14) u npuemnuka (1) ¢ neko
HOBAGXKHEHA, Meka kbpna. Ako e HeobXoaMMO, M3nonssakTe
MeK Mpenapar 3a NOYMCTBaHe.

e T[louncrete ceHsopure 3a Temneparypa (29; 30) c BnaxHa
KbPMA M MANKO MPENnapar 3a Cbaose.

e OcraseTe BCHUKM YOCTM A M3CHXHAT NOBpPe Cnen NouncrsaHe.
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8.1 CbxpaHeHue

® Axo HSMa ma u3nonssate TepMomeTbpa 3a 6apbekio 3a
NPOABIXKUTENEH NEPUOL, NOYUCTETE [0, KAKTO € ONMMUCAHO B
NPenmLHATA FaBa.

e M3sanete 6atepuute ot npenasatens (14) u npuemnmka (1),
30 Aa NPenoTBPATUTE TEUOBe.

o  CopxpaHsBaiiTe TepMOMETHPA 30 6APBEKIO HA CyXO, XAQRHO M
30WKTEHO OT NPAX MACTO.

9. OrcTpaHsBaHe Ha npob6nemu

He pa6ortu.
o T[lpasuu nn ca 6atepuute B npenasatens (14) u/vunu
npuemnuka (1)2 Moctasete HoBM BaTepum, KOTATO € HYXKHO.

CeetnuHara Ha LCD gucnnes (2; 16) e cnaba.
e T[lpasHu nu ca 6arepuute B npremhmka (1) mnn npenasarens
(14)2 Nocrasete HoBu 6aTepmm, KOrATO € HYXHO.

UepeeHusr LED (18) Ha npenaeartens He cBeTBa.
e [lpasHu nn ca 6atepuute B npeaasatens (14)2 Mocrasete
HOBM 6ATEPUM, KOTATO € HYXKHO.

Tekyuwara BLTPELWIHA TEMNEPATYPA CE MOKA3BA KATO ,,- -

-“ na LCD aucnnes (2; 16).

e T[lposepete nanu koHektopute (26; 27) Ha TemneparypHurte
censopw (29; 30) ca npasunHo nocrasehm B rHesnata (24;
25). B npotuseH cnyuad noctasete NPABUAHO KOHEKTOPMTE
(26; 27).

o T[lpenasatenst (14) u npuemnmkst (1) ca TBbpae naney eamn
ot apyr. MNpemecrete 1 no-6nu3o eamH 0o Apyr.
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e Ako e Heobxoammo, uskniovete npepasarens (14) u
npuemnuka (1) 30 okono 3 cekyHau u cnen ToBa M BkNOYETE
oTHoBo. Tosa Tpa6Ba Aa pelwn npobnema.

LCD nucnnest (2) mura ¢ yepBeHa NOACBETKA, NOKA3BA

~HI” n ce uyBa npepynpenuTeneH 3ByKos curHan.

* Makcrman+ata Temnepatypa 3a TemneparypHus censop (29;
30) e HaaemweHa. HatucHete Bytona “MEAT / STOP" (9), 3a
[0 CrpeTe 3ByKOBMS CUTHAM M U3IMEPBAHETO.
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10. Hapen6u 3a okonHara cpeaa u
MHpOpPMALMS 3a U3XBbPAISHETO HA NPOAYKTA

YcTpolicTBa, MApPKMPAHKM C TO3M CHMBOF, OTFOBAPST
Ha Esponeiicka ampektmea 2012/19/EU. Beuuku
eneKTPMUYECKM M eNeKTPOHHM ycTpoiicTea Tpsbea aa
Ce M3XBBPAST OTAENHO OT AOMAKMHCKMTE OTNAaAbLM
npu oduumanHute ueHtpoee 3a uxsbpasHe. Cibe
cb6MPAHETO HA OTNAABUMTE CMOPEA M3UCKBAHWATA
we usberHete 3aMBLPCABAHETO HA OKOMHATA cpeaa
M puCKoBETe 30 NMUHOTO 30pase. 34 nosede
MHPOPMALMS 30 NPABMIHOTO  M3XBBPASHE Ce
CBbpXETe C  BAWETO MeCTHO MPaBUTENCTEO,
CTPYKTYpHTE 30 M3XBBPMSHE WM MArA3MHA, KbOETo
CTe KyNWAK yCTPOMCTBOTO.

CHMBOITBT HO 3a4epKHATATA Kowde 3a BoKNyk Ha
OBMKHOBEHM M OKYMYynNatopHu 6atepum nokassa,
Ye Te He MOrAT OA Ce M3XBbPAST B OBMKHOBEHMTE
6utoBM oTnambuM, A TPIOBA 0A Ce  M3XBHPAST
otaento.

Koraro 6atepmmre cbabpxar TOKCUUHM MATEPUAH,
XMMMUYECKMST CMMBON HO TOKCMYHMS MaTepuan e
MOKA3GH NOA CMMBOMA CbC 3HAYEHMS, KAKTO Cneasa:
- Pb: Batepusta chabpxa onoso

- Cd: BatepusTta cbabpxa KanMmit

- Hg: barepusra crawspixa xmsak

Bue cre sambnxeHM no 30koH Oa  BbpHETe
usnonssaHu 6atepuu. Crapure 6arepun morar aa
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CbOBPXKAT TOKCMUYHM MATEPMANM, KOMTO MOrAT Oa
61BOAT BPEOHM 30 30PABETO MM OKOMHATA Cpend,
QKO He Ce CbXPOHSBAT MM M3XBBPAST MPABMIHO.
Barepumre chblo Taka ChbABPXKAT BAXHM CYPOBMHM,
KQTO Xens30, UMHK, MAHTOH M HUKEN, KOUTO Morar
[Q C€ M3MOM3BAT MOBTOPHO.

Cnen ynotpeba MoxeTe na BbpHeTe 6arepuure
NpM HAC MAM B MECTeH MNYHKT 30  CbbupaHe
(HanprMep B TbprosckM OBEKTM MNK MeCTeH MyHKT
30 cvbupane) 6esnnatHo. Mons,  obbpHete
BHMMaHKe, ue 6atepunte Tpsbsa na  Gbaar
NPEenaBaHM HAMBAHO PA3PENEHM B MPUEMATENHM
nyHktoBe 3a crapu 6atepun. Ako npenasate He
HAMBAHO paspeneHu Gatepuu, BlemeTe MepKM 3a
HEe[OMyCKAHE HA KbCM CbeOMHEHMs. 3ambpcsBaHe
HO OKOJMHATA CPeAd MNOPAAM HENpPABUIIHO
u3xebphsHe Ha 6arepun!

7 M3xsbpnsiTe BCMUKM OMAKOBKM MO HAYMH, MPeandssay
@ okonHarta cpena. Kaptoxenute onakoekm morar aa 6soar
NPENANEeHM B LIEHTPOBE 30 PELMKIMPAHE HA XAPTMS MK B

Oéu.leCTBeHMTe MyHKTOBE 30 peuuKnMpatHe. Bcakaksm
q)onm] M nnactMaca OoOT ONAaKOoBKATA TpﬂéBO na 6boar
npenanexn o6u4echeere MYHKTOBE 30 peuuKknmpaHe.

ES/PT

OrTHacsa ce camo 3a aHLNAS

.z [
ELEMENTS Y 4
D’EMBALLAGE @

[S)
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A DEPOSER
EN DECHETERIE

accessoires et les
piles se recyclent

Mponykrer,
noanexar Ha peunknupaHe. Te ca 06ekT Ha NOBMLIEHA OTTOBOPHOCT HA
NPOU3BOAMTENS M Ce COPTUPAT M CLBMPAT OTAENHO.

priviégies |a réparation ou le don de otre appareil

»COPTUPAHETO € NleCHO™

akcecoapute, neyatHute

martepuanmM M Onakoskata

&

20

-

Mons, obbpHete BHMMAQHME HA OBO3HAUYEHMSTA BHPXY

ONAaKOBKATA, KOrato f M3XBbPNATE, T4 € EeTUKMPAHA CbC

(a)

ChKpaLleHns
cnegHoTo!

1-7: nnactmaca / 20-22:

KOMMO3MUTHKU MaTepuHanu.

M undppm

4YnMeto 3Ha4yeHune e

(6),

xapts u kaptoH / 80-98:

n

ro

u3xBbpreTe

OtHacs ce camo 3a WUcnanus u
Nopryranusa:

MOHSI, oraenete onakoBbYHUA MGTepMOl’I
CbOTBETHUTE AMARILLO
KOHTEMHepU 3a CbbUpaHe B CbOTBETCTBME
CbC CMMBOIMTE BbPXY ONAKOBKATA:

B

ES/PT ES/PT
; AZUL VERDE

C

Mar

P

Crabpika ce B criegHUTE
ONMAKOBBYHM €JIEMEeHTU
3G TO3U NPOAYKT

OnakoBka OT enacTmyHo

01 MonunetnneH tepedranar 6
— $onmo 3a 6atepuure.
20 Bennane Mponax6eHa onakoska
PAP
TeHKa xapTHs 30
2 Xaptms npennassaxe Ha
PAP YCTPOMCTBOTO
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11. 3abene>xKmn OTHOCHO CbOTBETCTBMETO

ToBa yCTPOMCTBO € TecTBAHO 30 CbBMECTUMOCT CbC
c € cboTBETHMTE  M3MCKBAHMS  Ha  [upeksata  3a
paovocbopbxeHus Ha  Esponerickms  cvios  RED
2014/53/EU. OceeH TOBG NpORYKTHT OTfOBAPS HA
wsmcksanmsta  Ha  HOupektmsa  2011/65/EC  3a

AA OrPAHMYCBAHE HA BPEOHMTE BELLECTBA M CMECH.
H005 25 MpopyKThT OTrOBAPS HA M3UCKBAHWATA HA NPUIOKMMMTE

HALUMOHANHM ampekTMeu Ha Penybnuka Copbus.

MenHata meknapaums 3a cvotsercteme 3a EC wm Bcaka apyra
[eKnapaums 3a CboTBeTCTBME (KOraTo € NPUNOXMMO) Ca AOCTBAHM
30 M3TEIMsHe OT T3M BPb3KA:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity /529027 2507 .pdf
Anpec 30 koHTakT B cboTBETCTBME C Pernament 3a GesonacHocT Ha
npoaykture 2023/988: ce@targa.de

12. TapaHumns n cepsusHa nHpopmaumns

Fapanums
Ysaxaemu KIMUEHTH,

30 TO3M ypen nofyyasate 3 roAMHKM rapaHuMs OT AATATA HA nokynkara. B
CNyual Ha HeCbLOTBETCTBME HA MPOMYKTA € Aorosopd 3a npopaxba Bue
MMaTe 30KOHHO MPABO AA MPEAsBMTE PEKNAMALMs Mped NPOAdBAYA HA
npomyKTa MpW YCNoBMSTA M B cpokoseTe, onpepenetu B un.112-115% or
3akoHa 3a 3awmra Ha notpeburenute. Bawure npa-sa, npoustiuyawm ot
nocoueHute pasnopenbu, He Ce OfPAHMYABAT OT HAWATA NO-AOMY
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MPencTaBeHa TbProBCKA FAPAHUMS M HE3ABMCMMO OT Hes MPOAABAYBT HA
NPOAyKTa OTfOBAPS 3Q NMNCATA HA CbOTBETCTBUE HA notpeburenckara
CToKa € [0roBopa 3d Npoaax6a cbMacHo 30KOHA 3@ 3QWMTA  HA
notpeburenmre.

rCPGHI.IVIOHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMST Cpok 3anousa Oa Teue OT Oarara Ha nokynkara. MMasete
nobpe opurnHantara kacosa benexka. Tosn NOKYMEHT € Heo6XonMM KaTo
AOKA3aTeNcTBo 3a nokynkara. AKo B PAMKMTE HQ TpW FOAMHM OT AATATA HA
30KynyBaHe HQ TO3M NpOAyKT ce nossu AedekT HA MmaTepuana unu
npoussoacTeeH nedekT, NPoaykTsT e 6bae 6e3NNATHO PEMOHTUPAH MAK
30MeHeH - no Haw u3bop. [apaHumsTa npepnonara B PAMKuTe Ha
TPUTOAMILHMS TAOPAHLUMOHEH CPOK AQ Ce NPEencTaBaT nedeKTHWST ypea M
kacosata 6enexka (kacoemst GoH) M NUCMEHO [A ce 0BACHM B KAKBO Ce
CbCTOU ﬂe¢eKTbT U KOra e BBb3HMKHAanN. AKO ﬂeq)eK'l-bT e I'IOKpMT OT HaAWwaTa
rapaHums, Bue we nonyuute o6patHo pemoHTMpaHMs unu Hoe npoaykt. C
PEMOHTA MMM CMAHATA HO MPOMYKTA He 3aMOYBA AA TeYe HOB FAPAHLMOHEH
cpok.

FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NMpPETEHUMN Npu aedexTn

[apaHuMoHHaTG ycnyra He ymwLMXaBA FAPAHUMOHHMS CPOK. ToBa Baxm
CHLIO M 30 CME-HEHWUTE M PEMOHTMPAHM YACTW. 30 EBEHTYQNHO HANUUYHUTE
nospenn m nedekTM olle nNpu Nokyrnkara Tps6ea aa ce cboblu BegHara
cnen pazonakosaHeto. EseHTyanHute pemonTM cnen  m3tMuaHe Ha
TOPAHUMOHHMA CPOK CA Cpelly 3annallaxe.

O6xBar Ha rapaHuusaTa

Ypenst e npoumsseneH rpuXKiaMBO CMOPen CTPOIMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO
1 NOBPO-CBBECTHO M3NMTAH NPEM NOCTABKA. [apaHUMSTA BaXM 30 nedekT
HO matepuana wnm npoussoacteenn nedektn. fapaHumsta He obxsaiwa
4acTuTe HA NPOMYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMAMHO M3HOCBAHE, Nopaau
KOeTo Morar na 6bOaT PasrMEeXAaHM KAaTo 6bpP30 M3HOCBAWM Ce YacT
(Hanpumep GUNTPK MAKM NPUCTABKM) MAM NOBPEAMTE HA YYNAMBM YACTM
(Hanpumep npekbceaum, Gatepum MnK TOKMBA NPOM3BEAEHM OT CTBKAO).
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lapaHumsta otnana, ako ypemsT e noepedeH NOPAOM HENPABMIHO
M3NON3Ba-HE UM B PE3YyNTAT HA HEOCHUECTBIBAHE HA TexXHMYecKa
nopapwXka. 3a npasunHara ynotpeba Ha npopykra Tpsbea TouHo Aa ce
CNasBAT BCUYKM YKA3AHMS B YNBTBAHETO 34 O6CJ'IY)KBQHSA npeﬂHO3HO‘~IeHMe
u J]e;ICTBMﬂ, KOUTO HE Ce NPenopBYBAT OT YNBTBAHETO 34 eKkcnnoaraums unm
30 KOUTO TO npenynpexnasd, TPﬂéBO 3a0BNXKMTENHO Oa ce M36HI'BGT.
HPOﬂyKTbT € NpefHAasHAa4YeH CaMOo 3d 4AacCTHA, a He 3a CTONAHCKa yn0Tpe60.
Mpw 3noynotpeba M HenpaeunHo TpetMpaHe, ynotpeba Ha cuna U npu
MHTEPBEHLUMK, KOUTO HE CA MU3BBLPLIEHM OT KNOHA HA HAWMA OTOPU3MPAH
CepBus, rapaHumaTa otnana.
Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cnyyaun
3a na ce rapaHtMpa 6bp3a obpabortka Ha Bawwms cnyuar, cnepsaite
cnegHUTe yKasaHusa:
- 30 BCUYKM 3QNMTBAHMA NOAroTeete Kacoeata 6eﬂe)KKO n
uneHudmkaumontmns Homep (IAN) kato mokasarenctso 3a
noKynkara.

- Bsemete aptukynHus Homep or pabpuunata Tabenka.

- Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLUMOHAMHM MM APYrM OepeKTU MbPBO
ce cBbpXeTe Mo TenedoHa MM Ype3 UMEMNN C AONYNOCOYEHMS
cepsusen otaen. Crien TOoBA We nonyuute AOMBAHMTENHA
MHOpMaLMS 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

- Crnen cbimacyBaHe C HAWMS CEpPBM3 MOXeTe Od M3NpaTMTe
nedekTHMs MpomykT Ha nocoueHus Bu ampec Ha cepeumsa
6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxute kacosata 6enexka
(kacosus 6oH) 1 nocounTe B KAKBO Ce CCTOM AEPEKTLT U KOra
e Bb3HMK-HaN. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢ NPUMEMAHETO u
AOMBHUTENHU PA3XOAM, 3COBN-KUTENHO M3MON3BAMTE CAMO
anpeca, koito Bu e nocouen. Ocurypete usnpawa-Heto aa He
€ KOTO eKcnpeceH TOBAP WMAM KATO APYr CneuuaneH Tosap.
Msnparete ypena 30emHO € BCMUKM  MPMHAANEXHOCTH,
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NOCTaBEHM MPM NOKYMKATA, U OCUrypete OOCTATbMHO CUIypHQ
TPAHCNOPTHA OMAKOBKA.

- Moxete na msternute ToBA M MHOTO APYIM PLKOBOACTEA, BUAEO
KNWnoBe 3a NPORYKTM M MHcTanaumoHeH copryep ot www.lidl-
service.com. C tosu QR kom we oTmupete AMpekTHO Ha
ctpanmuata Ha LIDL-Service (www.lidl-service.com) u upes
BBBEXAAHE Ha apTukynHus Homep (IAN) moxete na oteopute
Bawerto prkosoacteo 3a ekcnnoarauus.

PDF ONLINE

www.lidI-service.com
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PemoHTeH cepBu3 / M3BLHIAPAHUMOHHO 06Ny KBaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHLMSTA MOXETE OA BB3MOXKMTE HA KMOHA HA HALWMS
cepsM3 cpelly 3annawaHe. ToM ¢ yposoncteme we Bu  Hanpasu
npepsaputenta kankynauus. Mo-xem na obpaboteame camo ypeau,
KOMTO CO [JOCTATBYHO OMAKOBAHWM M M3MPATEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM
pasxonu.

BHumanme: Vinparete Bawwms ypen Ha knoHa Ha HOwMs cepeus
MOYMCTEH M C YKA3aHKe 3a AedekTa.

Ypenute, M3NpATEHM C HEMMATEHWM TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HOMOXEH
nnarTex, Karto eKCnpeceH 1nu Apyr CNeunaneH ToBap - He ce MPUeMar.

Hue we wm3ebpwmMm 6GesnnatHo maxsbpnsHeTo Ha usnpatedmte ot Bac
nedekTHM ypenu.

CepeusHo o6cny>KBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-metin: targa@lidl.bg
IAN 529027_2507

BHocuten

Mons, ofbpHete BHMMAHME, Ye CNeABAWMST AOPeC He e aapec Ha
cepemsa. [TbpBo ce cBbpXETE C FOPEnOCOUEHUs CEPBU3EH LIEHTBP.

TARGA GmbH
Coesterweg 45
59494 Soest
FEPMAHMA
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* Yn. 112. (1) Mpu HecvotsetcTBMe Ha noTpebutenckata croka c
porosopa  3a  npogaxba  notpebutenst MMa  NpaBO  OA  NPenssu
peknamaums, Kato Noucka oOT Npoadsaya Od MpuBese CTOKATA B
cvoTBETCTBME C foroBopa 3a npopaxba. B tosm cnyuait notpeburenst
MoXe Oa M3bMpa MeXAy M3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA Mnu
30MSHOTA M C HOBA, OCBEH GKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM U3BPAHMST OT Hero
HAYMH 30 obeslieTeHIe € HEMPONOPLMOHANEH B CPOBHEHWE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, uye pameH HauuH 30 obesweTssaHe Ha notpebutens e
HENMpPONOPUMOHANEH, OKO HEroBoTO M3MON3BAHE HANArA Pa3Xoau Ha
NpOQABAYA, KOMTO B CPABHEHME C OPYrMS HAuMH Ha obesweTseaHe ca
HEpPAa3yMHM, KATO Ce B3eMaT NpeaBma:

1. croMHocTTa Ha notpebutenckata cToka, aKO HAMAWE MNca  Ha

HeCbOTBETCTBME,
2. 3HAYMMOCTTA HA HEeCbOTBETCTBHUETO,;

3. BB3MOXHOCTTA 04 CE MPEONoXM HA MOTPeBUTens Apyr HAYMH Ha
obeslLeTIBaHE, KOMTO He € CBBbP3AH CbC 3HAUMTENHM HeYAOoBCTBA 30 HETO.

Yn. 113. (1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTBETCTBA HQ AOTOBOPA
30 npopax6a, NPOAABAYLT € MAbXEeH O S NpuBede B CbOTBETCTBME C
norosopa 3a npoaax6a.

(2) Mpueexaaneto Ha noTpebutenckara CToka B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
30 nponax6a TPA6BA NG CE M3BBLPLIM B PAMKMTE HO €OMH MECEL, CYMTAHO
OT NpeasBIBAHETO HA PEKNAMALMATA OT noTpebuTens.

(3) Cnen u3stMuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebutensT uma Npaso A
pa3BANM NOroBOPA M NA My GbAe Bb3CTAHOBEHA 3AMNATEHATA CyMa MnM Ad
MCKa HOMANABAHE HA LeHaTa Ha notpebutenckara croka cbrnacHo un. 114
.(4) Mpueexpaneto Ha notpebuTenckata cToka B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA
30 nponax6a e 6esnnatHo 3a notpeburens. Tok He ObMXM pasxoou 3a
eKkcreomMpaHe Ha noTtpebutenckara CToka WM 30 MATEPUa-iK M Tpya,
CBBP3AHM C PEMOHTA I, M He TPSGBA AA NOHACS 3HAUMTENHM HeynobcTBa.
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(5) Motpeburenst Moxe na ucka u obesieTeHne 30 npeTbpreHUTe
BCNIEACTBME HO HECHOTBETCTBMETO BPEAM.

Yn. 114. (1) MNpu HecvoTsetcTBME HO NOTpebuTencKaTa CTOKA C AOTOBOPA
30 npoaax6a 1 Korato NOTPeBUTeNsT He e YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO
Ha peknamaumsta no un. 113, Tok MMa npaso Ha usbop mexay eaHa ot
cnepHMTe Bb3MOXHOCTM: 1. pasBansHe HQ NOrOBOPA M Bb3CTAHOBSBAHE HA
3aNnaTeHAaTa OT HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe AA NPETEHAMPA 30 Bb3CTAHOBABAHE HA
3aMNATEHATA CYMA WMAM 30 HAMAMSBO-HE LEHATa HA CTOKATd, KOrarto
TbPrOBELT Ce CbIMAcK Ad 6boe M3BBLPLWEHA 3aMSHA Ha noTpebuTenckara
CTOKA C HOBA MMM AA CE€ MOMPABM CTOKATA B PAMKMTE HO eOMH mecel| oT
NPensBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT noTpebutens.

(3) ToproseusT e ambkeH [G yHOBNETBOPM MCKOHE 3Q pa3BansHe HA
[OTOBOPA M [A Bb3CTAHOBM 3ANNA-TEHATA OT NOTpebuTens Cyma, Korato
cnen KkaTo e yAOBNETBOPWMA TPM peknamaumu Ha notpeburens upes
M3BLPLUBAHE HA PEMOHT HA €AHA M ChIUA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA Ha
rapaHumata no un. 115, e Hanuue cnepBsala NOSBA HA HECHLOTBETCTBME HA
cTokata ¢ gorosopa 3a npoaax6a. (4) (Mpeanwna an. 3 - OB, 6p. 61 or
2014 r., 8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He Moxe Aa npeteHAMpaA
30 pasBa-isHe HA [OTOBOPA, QKO HECBOTBETCTBUETO HA NOTpebuTenckata
CTOKQ € OrOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115. (1) Motpeburtenst Moxe Aa ynpaxHu NpABOTO C1 MO TO3M pasaen
B CPOK N[O ABE [OOMHM, CYMTAHO OT AOCTABSHETO HA MoTpebuTenckara
cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Teue npes BpeMero, Heobxommmo 3a
NOMPABKATA MM 3AMAHATA HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA MAM 30 MOCTUIaHE
Ha CropasyMeHMe MexOy NPOAaBaYa M NoTpebuTens 3a pelwasaHe Ha
cnopa.

(3) YnpaxHseareto Ha npasoto Ha notpebutens no an. 1 He e o6bp3aHO
C HMKQKBB APYT CPOK 30 MPENSBABAHE HA MCK, PA3NIMUYEH OT cpoka no an. 1.
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Zuyxapnmpia!l

Ayopalovrag 1o Oeppdperpo pmdppmekiou GFGT 433 Cl1, 1o
omoio oto €fg Oa avapiperal amhog wg Oeppdpetpo
pmrappmekiou, éxete emAeel éva TTPoidy uynAng moidTTag.

To Eyxepibio xpfiong amotehel avambomacto  pépog  Tou
mpoidvtog. MephapPavel  onpaviikég  mAnpogpopieg  yia v
aocgdleia, ) xpnon kai v amoppiyn Tou. piv xpnoipomoinoere
T0 TPOibY yia TpwTn Popd, SiaPdore kar eéoikeiwbeite pe ONeg TIG
obnyieg Aermoupyiag kar acpalolg xpnong. Xpnoipotoieite To
Tpoidv pévo o6Twg TEpypdgeral, yia TG evoedelypiveg epappoyis.
Av xapioere To Tpoidy, pnv mapaheyere va mapadooere otov
EMTOHEVO XPMOTN KAl OAA TA OKETIKA vTUTIa.

1. Evdedarypivn xprion

Autd To Beppdpetpo pmappmekiou xpnoipelel yia T pétpnon kai
v mapakoholBnon g Beppokpaciag oTo £oWTEPIKS TWV TPOPLY,
OTIWG Ta YApIa, TO HOOXAPI, TO XOIPIVO, Ta TIOUAEPIKA, TA PTIPTEKIA
kar d\a €én kptatog. To Oeppodperpo pmdppmekiou Sev Exel
oxedlaotel yia eraipikéq ) eumopikég epappoyés. Xpnoiporoieital
pévo yia oikiakh xpnon. Omoiadhmore xpron mépa amod aut mou
avagéperal mapamave Sev avriotoixel omy evdedeiypévn xpfion. To
OeppdpeTpo  PMAppPTEKIOU  CUppOPPOVETAl TIMPWG  HE  TOUG
oxeTkoUG kavoviopoUg kal ta mpotuta TG Eupwmaikrg Evwong.
Omoiadnmore Tpomomoinon Tou BeppopéTpou pmdppmekiou Xwpig
v dykpion Tou katackeuaot Ba odnyfoe oe dpon g
ouppOPPWONG Tou pe autd Ta mpodtura. O kataokeuaotig Sev
péper eubUvn yia Tux6v dnpid 1y Suokemoupyia wg ouvémeia Tétoiag
Tpotomoinong.  Xpnoiporokeite  pdvo  1a  eéaptipata  Tou
KQTAOKEUAOT pE TA OTToia ouvOSEUETal N GUCKEUT.

lMpémel va OUPHOPPAOVESTE pE TOUG Kavoviopoug kal T vopoBecia
™g xbpag xpong.
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2. Nepiexdpeva ocuokeuaoiag

1 &ékmng

1 mopmog
® 2 aioBnmpeg Beppokpaciag
1 kN ovng

1T peralhikod ki

e 4 ymarapieg Tumrou AAA, 1,5V

e Ylvropog odnyodg (avalutikég 0dnyieg Aeroupyiag eival
S1abéoipeg online)

3. Meprypaepn) oroixsiwv eAéyxou

Aiktng (1)

1 | Aikng

OBovn LC

Aiakomng Aerroupyiag

Koupmi “TASTE / START”

Koupmi “MODE”

Kouprmi emhoynig povadag (°C A °F)

2
3
4
5 | Koupmi “SEC /-*
6
7
8

Koupmi “MIN / +"

9 | Koupri “MEAT / STOP”

10 | K\ Lovng (pe evowpatopivoug payviTeg)

11 | lMruooodpevo kKAt

12 | Onkn prarapiev

13 | K&huppa Ofkng pmatapiov
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Mopmog (14)

14 | MNopmdg (pe evowparwpévoug payviTeg)

15 | Evdealn Beppokpaociag 1 (tpéxouca Beppokpacia
ynoiparog)

16 | Evéeaén Beppokpaciag 2 (tpéxouca Beppokpacia
ynoiparog)

17 | OB6vn LC

18 | Kokkivo LED

19 | Koupmi Aeroupyiag (ON/OFF)

20 | Mayvnreg

21 | Onkn prarapiov

22 | Koupmi emhoyng povadag (°C 1) °F)

23 | K&luppa OAkng pmarapiov

24 | Ynoboyxn 2 (yia To Blopa tou aiobnrpa Beppokpaciag
2)

25 | Ymoboxn 1 (yia to Blopa tou aiobnpa Beppokpaciag
1)

26 | Buopa (aiobnmpa Beppokpaciag 1)

27 | Biopa (aiobnmpa Beppokpaciag 2)

28 | Meral\ikd kit yia oTepéwon Tou aicbnrpa
Beppokpaociag oto pmdppmekiou)

29 | AioBnmpag Beppokpaciag 1 (pe kakwdio)

30 | AigBnmpag Beppokpaciag 2 (pe kahwdio)

006vn LCD (2) otov &ikrn (1)

31

Eidog kptarog

32

Mopeia ynoiparog
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33 | Evdedn “CURRENT TEMP” 1 (tpéxouca Oeppokpacia
ynoiparog)

34 | Evéaén "CURRENT TEMP” 2 (rpéxouca Beppokpacia
ynoiparog)

35 | Evéeién “TARGET TEMP” 2 (emBupnt Oeppokpacia)

36 | Evéaln “TARGET TEMP” 1 (emBupnt Oeppokpacial)

4. Texvikig mpodiaypapig

Atxmng (1): 2 ymarapieg:
Tpogpodoaia 1,5 V AAA - Micro IR3 - 3V ===
Karavalwon 105 mW
Mopmdg (14): 2 pmarapieg:
Tpogpobdoaia 1,5 V AAA - Micro LR3 - 3Va==
Karavalwon 40 mW
Ebpog pétpnong Beppokpaciag -10°C-300°C
+14°F-572°F
EpBéreia peradoong mepimou 50 pétpa (o Béltioeg
ouvOnkeg)
MMepioxr ouxvotrav 433,050 - 434,790 MHz
Méyiom 10506 peraSoong 10mW ERP

5. Odnyisg aocpalaiag

Mpiv xpnolpomoinoere yia mpwTn ¢opd TO
Oeppoperpo  pmdppmexkiou,  Siafdote TG
mapakatw odnyieg kar Aafere umdyn cag dAeg
TG TpoeidOTIoINCEIG, OKOPN KAl av  &oTE

e€OIKEIWPEVOI pE TN XPHON NAEKTPIKWV CUCKEUQV.
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Quldére To eyxepidio of acpalig pépog yia
peAovTIKR xpfon. Av moulfoere o Beppdperpo
HTTAPUTTEKIOU 1) TO XAPICETE, PNV TTAPAAEIYETE VA
mapadwoere oToV €MOPEVO  XPNOTN QuTd TO
eyxelpidio.

ZAN

Auté 10 cUpPBolo umodeikvuel
onpavtikég odnyieg yia TV acpain
Aeimoupyia Tou Beppopérpou
HTTAPUTTIEKIOU KAl TNV AOPANEIQ TOU
xpnom.

MNpoooxr), mo)u Lot} empavaal
Autd 1o olpPolo umodnlwver kivduvo
TPAUHATIOPOU AOYW EYKAUPATOV.

Auté 10 cUpPBolo umodnlwver oTi
UTTAPXOUV TTIEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEG
yia To ouykekpipévo Bépa.

Taon DC

Avapovn

Autd 1o olpPolo urodeikviel mpoidvra
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TWV OTTOIWV N PUOCIKN KAl XNHIK
ouotaon éxel eeyxOei kal moTomoinei
om eivar akivbuvn yia Tnv uyeia otay
EPXOVTal O MAPN HE TPOPIUA CUPPWVA
pe Tig amaitoeig Tou Kavoviopou EU

1935/2004.

Dopare mpootareuTika yavrial

AicbBuvon katackeuaoTh

A KINAYNOZX! Aropikn acpalsia

® Ta pikpd e€aptpata eykupgovoulv kivduvoug
yIQTi O€ TIEPITITWON KATATTOONG PTTOPEI Va
mpokaléoouy Tviypd. Mnv aprvere ta maidid
f aTopa pe avamnpieg va épBouv ot emagn pe
M ouokeuaoia. Yrapyer kivduvog aopuéiag.

® To mpoidy autd pmopsi va xpnoiporoinOei
a6 maidia peyalitepa Tov 8 e7dv alaG kai
aTIO ATOPA HE PEIWPEVEG OWHATIKEG,

350 - EMnvika



GFGT 433 C1

aioBnmpiakig f SiavonTikég IkavoTNTEG N
aTopa pe EANITTEIG YVWOEIG 1) EpTTEIpia, EPOTOV
emPAémovrar 1) éxouv AaPer 0dnyieg oxeikd
pe v opBr Xpron TG cuoKEUng Kal
katavoouv Toug oXeTikoUg kivéuvoug. Mnv
agnvere Ta maidid va maidouv pe To TTPoidy.
Aev emrpémeral o kaBapiopdg oUTe
ouvTAPNON TNG CuokKeung amd aidid xwpig
emiPAeyn.

Ta oupBola oTig priatapieg £xouv TG TAPAKATW ONPATIEG:

EBODG

Na guldooeral pakpia amd maidid.

Mnv v merare om pumiad.
Mnv v TomroBereite pe avriorpogn moAikdTTA.

1
2
3
4 Mnv v mapapoppovere/KaTaoTpEperTe.
5 Mnv mv avoiyere/koPere.

6

Mnv xpnoipotoieite Tautdxpova pmatapieg Siapoperkov
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KOTQOKEUAOTWY.
7 Mnv xpnoiporoigite KAIVOUPYIEG KAl ATTOPOPTICHEVEG
pmarapieg padi.
8  Mnv my emavagoprilere.
9 Aiampeite v oTeyvH.
10 Mnv mv BpayukukAovete.
11 TomoBereite mévra myv pratapia pe T owoTr) TOAIKSTATA.

A Fevikég 0dnyiesg acpaleaiag

® Mnv xpnoipoTIOIEiTE TTOTE TO TTPOIOV €AV EXEI
urtootei omroiadnmote {nuid. Ymapxel
kivéuvog Tpaupaniopou.

® ‘Eyere uTroyn oag OTI 1 KATAVAAWOT TPOPWY
{wikng mpotheuong Tou Sev xouv
payeipeuTel KATAANAG eykupovei kivouvoug
yia v uyeia. Meyalutepo kivduvo otnv
mepinTwon aut diatpéxouy Ta pikpd maidig,
o1 £yKUEG YUVaiKeG Kal o1 AvBpwrol pe
e€aoBevnpévo avooomoinTikd ocuotnpa.

® 370 £0WTEPIKO TG OUOKEUNG Sev TTPETEN va
gloxwpnoouy &éva avTikeipeva.
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® AmayopeUetal nj ékBeon Tou TTpoidvTog oe
évrovoug kpadaopoug Kal Pnxavikn
katamovnon. AlapopeTikd, urdpxel kivéuvog
BAapng.

® To mpoidv dev mepiéyel pépn Tou amairouy
ouvThpnon.

® AmeuBuvBeite oto tpnpa eurnpémong
TENATOV TOU KATAOKEUAOTH €AV TO TIPOIOV
nmapouciace PAGPN, sivar eatrepaTikd A edv
avripetomidere GAa mpofAfpata pe T xpron
Tou.

& Kivéuvog sykauparwv

® Befaiwbeite 611 Sev umdpyer kivduvog va
kaoUv amd To Tpoidy aropa, maidid f wa.

® XpnoIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA 1
yavria poUpvou yia va ayyiéere Toug
aioBnmpeg Beppokpaciag (29, 30) om
Sidpkeia A perd ™ xpRon.
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H akatad\\nAn xpnon Tou mpoidvrog pmopei
Va TIPOKAAETEI TPAUHATIOPOUG.

A Kivéuvog ulikng {npiag

Dulayere To mpoiodv kai Ta eéaptipard Tou
HOKPIG aTto yupvh) pAOYQ.

Mnv xpnoipomoigite oté To TPoIOY Ot
POUPVO HIKPOKUHATWYV 1] pOUPVO.

Mnv toakilere Ta kalwdia Tev aicbnmpwy
Beppokpaciag (29, 30).

To mpoidy dev eivar adiafpoxo. Mnyv 1o
xpnoipotoieite ot Bpoxn kal kpathoTe Tov
mopto6 (14) kai tov &éktn (1) pakpiéd amd
ouvOnkeg uypaoiag.

Amevepyotoleite Tov opmo (14) kar tov
Stxtn (1) otav dev Toug xpnoipoToIEiTe.

A Kivéuvog améd Tig prrarapisg

Oavaoipog kivduvog! Quraére Tig
prratapieg ot pépn o6mou Sev Exouv
nmpoofBaon maidid. 2e mepinTwon kardmoong
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g pmarapiag, {nTHoTe apéowg 1aTPIKA
BonBsial

TomoBetote TIG pratapieg ot CUoKEUR e T
owoth moAikoétnTa. Avarpéére oto Sidypappa
oTo eowTepikd TG Ofkng pratapiov (12 ,21).
Mnv emavagoprilete Tig pn
emavapopni{dpeveg prarapieg.

Aev miptmel va xpnoipomoiotvrar padi
urratapieg Siapopetikol TUTTOU 1 KaIvoUpYIEg
Kal TTANIEG PTTATAPIEG,.

Aev mipérmel moTe va avoiyete ouTe va
TTAPAPOPPWVETE TIG HTTATAPIES, YIATI UTTAPXE!
kivduvog S1apporng XNHIKGY TTou prropei va
TIPOKAA{COUV TpaupaTiopoug. Av ta uypd
Mg pratapiag épBouv ot emapn pe To Séppa
A Ta pdama oag, &emUvete apéowg pe apbovo
kaBapd vepod kai {nthote 1atpikn BonBeia.
ByaAte apéowg Tig pmrarapieg mou exouv
Siappon. Xpnoiporoieite katdAnha yavria
aopaleiag yia TNV amopuyr TPAUHATIOHWY.
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® Na agaipsite TAvTa TIG PTTATAPIEG ATIO TO
mpoidv &tav dev mpoKeTal va To
XPNOIPOTTOINCETE YIA HEYANO XPOVIKO
Sidomnpa.

® Mnv BpaxukukAQVeTe TIG ETAPEG TG
pTatapiag.

e [lpémel va agaipsite Tig adeieg pratapieg amd
T ouokeun kai va gpovridere yia TNV
KataA\nAn amoppiyr) Toug,.

6. Mpiv Tn Xprion

Bydre To Oeppodperpo pmdppmekiou kai 6ha Ta e€aptipara anéd m
ouokeuaoia kar PefaiwbBeite &m Sev Aeimer Timota. Aaipéore dheg
TIG MpooTateuTikég pepfpaveg. Av maparnpnoete opat {npid oto
OeppopETpO PTTAppTEKIOU, PNV To XprolpoToinoete kal ameubuvOeite
oto Tufpa e&ummpémong TENGTOV TOu KATAOKEUAOTH|. 2UVIOTOUpE
va kabapioere Toug aiodnpeg Oeppokpaciag (29, 30) mpiv mv
LT XPAioN.
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6.1 TorroBitnon / avrikaraoracn TWv Hrarapiwv

Ortav 10 poprio Tov pmatapidv eivar xapn\d, n évdeaén civa

ouviiBwg axvr. 2TV TePITTWON QUTY), aVTIKATAOTAOTE TIG PTTATApIEG
doo 1o Suvardy cuviopdTEPQ.

Mopmég (14):

Amevepyotoifore Tov mopmd (14) mardvrag 1o koupi
Nerroupyiag (19).

Amracgaliote To k&Auppa (23) g Onkng pmatapidy kar
QPaIpETTE TO.

TomoBerfote Suo pmarapieg AAA 1,5V (Micro LR3), pe
owot) moAikdmra. Avarpédte oto Sidypappa oTo ecwTEPIKG
g Onkng pmarapiov (21).

Kheiote ™ Orkn pmratapiov (21) tomoBerdvrag om Bion tou 1o
k&Auppa (23). Orav pmer ot Bion Tou, akolyetar éva
XAPAKTNPIOTIKO KIK.

Aiktng (1):

Amevepyotroifore Tov &tk (1) xpnoipotmolovrag tov Siakémm
Nermoupyiag (3).

ZeSimhoore 1o rrucodpevo kA (11) yia va pmopioere va
avoiéere To k&Auppa g Ofkng Twv pratapidy (13) mpog Ty
karelBuvon Tou Bélous.

TommoBemote SUo prarapieg AAA 1,5V (Micro LR3), pe
owoTn moAikdtnTa. Avarpéére oto Sidypappa oTo e0wTEPIKS
g Onkng pmarapiov (12).

K\eiote ™ Orkn prratapiov (12) tomoBerwvrag To kdAuppa (13)
ka1 oTTPOYVovTaG To TTpog TV avtifern katelBuvon amd auth
mou Seiyver To BéNog.
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6.2 ZUvdzon Twv aicOnTpwv Bsppokpaciag (29,
30)

Mpiv xpnoipomoinoete To BeppdpeTpo yia TP Popd, apalpioTe
TO TIPOCTATEUTIKO yIa T PETaPopd (palpo eAacTikS kdAuppa) amd

Ta dkpa Tev aiednmpwv Beppokpaciag (29, 30).

Suvdtote Ta Blopara (26, 27) ong unodoxig (24, 25) oto mAdl
Tou Toptou (14).

Orav &ev 1o ypnoipomoieite, pmopeite va Tuliere Ta kahwdia Twv
aiednmpwv Beppokpaciag (29, 30) yipw amd Tov mopmd kai va
oTepedoete Toug aioBnmpeg (29, 30) oto mave pépog Tou MopTIol
(14). Na Tov okomd autod, umdpyer éva e1dikd TAACTIKG AyKIoTPO.

6.3 Emoyn ¢ povadag Osppokpaociag
Mropeire va emé&ere perall SUo povadwv pérpnong yia
Beppokpaoia (°C kar °F). Mmopeite va 1o kavere otov &ékm (1),
matovTag To koupti emAoyng povadag (7). Zrov moumd (14),
petakivijote Tov Siakdmmn emioyng (22) omy mow mheupd oty
emOupntn Bton.

7. 'Evapidn Aaitoupyiag

m To Beppdperpo pmappmekiou éxel 2 aicdnmmpeg
Beppokpaciag (29, 30) kar propei va maipver 2
petprioeig Tautdxpova. O1 pubpiceig yia Toug 2
aioOnmpeg Oeppokpaciag (29, 30) prmopoly va
mpocappooToly aveéapnra. Or evdeileig otov Sékn
(1) kar otov opmd (14) cag kpatolyv evijpepoug yia Tn
Oeppokpacia ot mpaypatikd xpdvo. Ymapxe pia

358 - EMnvika



GFGT 433 C1

Eexwpiom) tvdeiln yia k&Be aioBnmpa Beppokpaciag
(29, 30) tb00 orov biktn (1) doo kal otov TopTod (14).

e Evepyomoifore Tov mopmd (14) matdvrag kai kpatwvrag
matnuévo To kouptt Aeroupyiag (19). Orav o mopmog
Nerroupyei, To kdkkivo LED (18) avaBoofrver kaBe Niya
Seutepohertta.

e Topa evepyoroifote kai Tov &ékrn (1) pe To Siakémm ON/OFF
(3). H 086vn LC (2) avaPe kar akolyeral évag nxnTikdg TOVOG.

Av o1 aioBnmpeg Beppokpaciag (29, 30) Sev civar

ouvdedeptvor otov ot (14) ) av umdpyel opdpa

otnv acUpparn ouvdeon peta&l Tou mopmol (14) kal
tou &éktn (1), n évdeadn - - =" eppavilerar ota media
Tptxoucag Beppokpaociag wnaiparog Mg 0B6vng LCD
(2, 16).

3¢ aum v mepimtwon, BeBaiwbeite ot Ta Buopara (26,
27) sival cwotd TomoBempéva omig umodoyég (24, 25).
H andotaon peradl mopmod (14) kar &k (1) Sev
mpéme va eivar umepBolikd peydAn. Av xpadleral,
amevepyoroifote Tov optd (14) kai tov &ékrn (1) yia
3 SeutepderTa TepiToU, TATOVTAG KAl KPATOVTAG
TTATNPEVO TO KOUTI AeIToupyiag, Kal Katommy
evepyotoifote Toug Eavd. Me autdy Tov TpoTTO TiptTEl
va Aubei To TpSPAnpa.
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7.1 Andortaon xprong

= H epBédeia Tou mopmol (14) eivar mepimou 50 pérpa oe

I BéNtioteg ouvOnkeg. BeBaiwbeite om n amdoraon peral
Tou Tropmou (14) kai Tou &ékrn (1) Sev eivar umepPolikd
peyaAn. Aiagoperikd, Sev Ba sival Suvam n akpiPrg
pétpnon g Beppokpaciag.

7.1.1 Aéxrng (1)

®  Mroptite va xpnoipomoifoere o kit ovng (10) yia va
TomroBeroere Tov Séxtn (1) otn {ovn 1) oty Todvta oag, yia
mapdderypa.

e To ki Luvng (10) éxer Slo evowpatepévoug payvireg.
Emopévug, o Séktng (1) propei va otepewbei emiong ot
omoiadAmoTe payvnTIKh emeaveia.

7.1.2 Mourrog (14)

e 310 mMiow pépog Tou mopmoU (14) umdpyouv Sbo payviteg
(20). Emopévug, o mopmdg (14) pmopei va otepewbei emiong oe
otoladATIoTE payvnTIKA emeaveia.

= Karé v tomoBiémaon tou mopmou (14), Pefaiwbeite o1 ta

I kalOSia Tev aiobnmpwy Beppokpaciag (29, 30)
pOavouy elkoAa pixpr TRV TPOPN TG omoiag Tn
Beppokpacia Oikete va petprioere.

O mopmdg (14) eivar kataokeuaopévog amd mAaoTikd.
Emopévaug, pnv tov tommoBereite ot onpeia pe upnAi
Beppokpaoia, yia mapdderypa oto kdAuppa fi ot Baon
G ynotapidg. H uynAn Beppokpacia pmopei va
karaotpéyer Tov moptd (14).
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7.2 Em\oyn Tou zidoug kpiarog (31) / PUOpion
Tou emmédou ynoiparog
Marfote To koupmi “MEAT / STOP” (9) yia va emiééere 1o
eldog Tou kptatog (31). Zmv 00dvn LCD (2) eppavierar n
emhoyn. K&Be popd mou mardre to koupi, alkaler n emhoyn,

oUpPLVA pe TNV TTAPAKATY CEIPA:

€f~/—
y—\ | BoaINO
5/'—
G—y | APNI
E-R | moxxapi
£—% | xopINO
A
a2 FAAOTMOYAA
N,
& KOTONOYAO
"-:%\ MMIDTEKI
P WAPI

Agpou emAe&ere To €idog Tou kptatog (31), marhoTe To Koup
“TASTE / START” (4). K&Oe popd mou marére 1o koupmi,

ENnvika - 361



GFGT 433 C1

aMader n emdoyn, oUpuwva pe TRV TapakaTe oepd. H
1péxouca emBupnt Beppokpacia eppavilerar oty 0B6vn LCD

(2) oro meSio “TARGET TEMP (35, 36).

S1a0taipeg Oheg o emhoyig yia OXa Ta €ién kpiartog.
Ma mapadeiypa, Ta moukepikd Tpémel va eivar mavia
kahoynpiva. Emopévag, evar Siabécipo pévo autd To

00dvn Ti onpaivei
WELL Kahoynuévo
MED WELL Zxedov kaloynutvo
MEDIUM Mérpia ynpévo
MED RARE Ehappwg ynpéivo
RARE Zxeddv wpd
Mpoooxr:

Ma Aoyoug uyeiag kai yia Ghoug Adyoug, Sev eivar

emimedo ynoiparog.

Exere emiong t Suvatoétnra va opicete pn autopara my emBupnT)

Beppokpacia  “TARGET TEMP”

mapakdre Prpara:

o T[pora emAéére Tov aioOnmpa Beppokpaciag (29, 30) yia Tov
omoio Bé\ere va opioere Tnv emBupn Beppokpacia. Na va To
kaveTe, xpnoipomoiote 1o koupt “MODE” (4). 1o mave
pipog TG 0086vng LCD (2), eppavilerar n véeaén P1 yia Tov
aioBnmipa Beppokpaciag 1 (29) 1y n évdeién P2 yia Tov

aiednmpa Beppokpaciag 2 (30).

362 - EMnvika

(35, 36). AkohoubBriote Ta



GFGT 433 C1

Mathote kal kpaThoTe Tatpévo To koupm “MODE” (6) yia 3
Seutepdhertta mepimou. Akolyeral évag fixog kai n évdeén
“TARGET TEMP” (35, 36) avaBoofrivel omnv 0Bdvn LCD (2).
Xpnoipomoifore ta koupma “MIN / +” (8) kai “SEC /- (5)
yia va ala&ere my ipn. Marfote To koupmi “MODE” (6) yia
va epappoorei n emBupnty Beppokpacia mou epgavileral oto
nedio “TARGET TEMP” (35, 36).

Ma va akupwoete T pn autopam emAoyn 1 yia va emiééere
Siapoperikd €idog kpiatog, TAToOTE KAl KPATAOTE TTATNPEVO TO
kouptri “TASTE / START (4) yia mepimou 3 SeutepOerTa.
Eval\akrikd, prropeite va amevepyorroiote tov &ékn (1) kai va
Tov evepyoroifoere Eavd XpnoiHoToIOvTag Tov S1akomTn

Aerroupyiag (3).

MNa xapnhég Oeppokpacieg ynoipatog, xpnoipgoToleite

povo vuto Kkpéag apiotng moiotnTag. Mevika, or xapnAég

Beppokpaoieg ynoipatog Sev civar katdAnheg yia

KOTEWUYHEVA [) QEPOCTEYWG CUCKEUACHEVA KPEQTA.

7.3 Mitpnon g Ozppokpaciag ynoiparog

H pérpnon g Beppokpaciag sivar Suvar pbévo drav

Sev umdpyouv Kovta kai Sev gival evepyoroinpéveg

&M\eg Tapopoieg cuokeutg. Alapoperikd, Sev Ba
eppavileral owotd n Tpéxouca Beppokpacia oty 006vn
LCD (2), ot Ba ivar n povadikn ivdedn.
Me rov mopmd (14) kai Tov déxtn (1) evepyomoinuévoug,
Bubiote 1o dkpo Tou katdMnhou aiednmpa Beppokpaciag
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(29, 30) oto mayurepo onpeio Tou kptéarog. Eivar kakitepa va
TomroBerfoere Tov aiobnmpa Beppokpaciag (29, 30) oto kptag
amd o mAa, emeidn éro1 Oa propeite va To yupioere
eukooTeEpa. Av xpnoiporoieire emmiong Tov Seutepo aicbnmpa
Beppokpaciag (29, 30) yia tva &\o koppdT kpiag,
TPoXwPENOTE pe Tov idio TpdTo.

ArmopUyere v emagn Tou aiednmpa Beppokpaciag

(29, 30) pe Ta kOkaka. Autd pmopei va mpokahéoe

gopalpévn perpnon g Beppokpaciag. Emiong, yia Tov
i810 Aoyo, Sev mpémel va eicaydyere Tov aiobnmpa
Beppokpaociag (29, 30) ot onpeio pe Aimog.

o Merd amd Miyo, n Beppokpacia ynoiparog oto eowtepikd Tou
kptatog eppavilerar oto medio “CURRENT TEMP” (33, 34)
otnv 086vn LCD (17) tou mopmoU (14) kai tou &tk (1).
KaBdg yriverai To kptag, n Beppokpacia avePaiver péxpr va
¢B&oe otnv emBupnT oto medio “TARGET TEMP” (35, 36).
Tote n 006vn LCD (2) apyider va avaBooPrver ot kdkkivo
XPWHA KAl TAUTOXPOVA EKTTEUTIETAI £V NXNTIKO Ofpa.

e [lamore To koupmi “MEAT / STOP” (9) yia va otapatioe To
NXNTIKO ofipa kai n pétpnon g Beppokpaciag.

Av ixere mpooBice apkerd koppdTia Tou iSiou kpéaTog

pe mapdpoio péyebog kar oxAua oto okelog 1 oty

ynoTapid, propeite va umobicete om kai Ta umdAoima
koppaTa gxouv Ty idia Beppokpacia ynoiparog.
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7.4 Mivakag Osppokpaocivv ynoiparog

O mapakdre mivakag pe Oeppokpacieg ynoipatog prmopel va
xpnotporoinfsi wg odnydg. Or avagepdpeveg TipéG pmops va
Siapipouv ehappwg avaloya pe TNV ToIGTNTA TOU TPOPIHOU.

i WELL » Kaloynpuévo
MED WELL » Zxed6v kakoynuivo
MEDIUM » Mérpia ynuévo
MED RARE B Ehappog ynpivo
RARE » Zxeb6v wpd

Av éxere 181aitepn tuaioOnoia ora pikpoPia, BePaiwBOsire
omn n Osppokpacia Wnoiparog oTo EOWTEIPIKO TOU
kptarog pravel Toug 70°C - 80° C yia pepikda Aerrrd.

*: Exere umdyn oag 61 n Beppokpacia oTo £0wTEPIKG TOU KpEaTOg
TTou avagiperal yia To pooxapl agopd pmpidola.
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7.5 Aaroupyia xpovodiakorrrn

Av Sev tiote IkKavotoinuévol amé To emimedo yneioparog, pmopeite

va xpnoipotmolfoere T Aerroupyia xpovodiakoTn kai va cuveyioere

10 YAOIO yia Niyo aképn. Aev xpeadletal va aproete Tov

aiebnmpa Beppokpaciag (29, 30) pioa oto kpiag oy mepinTwon

auty. H Siadikacia eivar n e€ig:

Matfote To koupti “MODE” (8) péxpr va eppaviorei n évdaén
“TIMER” oto mévw pépog g oBovng LCD (2).

o mr
LiLim LiL)s

EmAé&re Tov xpovo mou Béhete matwvrag ta koupméd “MIN /
+" (8) ka1 “SEC /- (5). Mmoptire emiong va kpatoere
Tatnpéva Ta KOUPTIA yia ypnyopoTepn alkayh Tov apiBudy.
Marote To koupmi “TASTE / START” (4) yia va &ekivijoer n
avriotpoen pérpnon. O xpodvog Twpa omy 0Bovn LCD (2)
apxilel va perpd avriotpopa kai popeite omoiadfmoTe oTIVHN
va &eite Tov xpdvo Tou amopivel.

Mroptire va xpnoiporonoere o koupri “MEAT / STOP” (9)
YO Va oTapatioETe TNV aviioTpopn pérpnon, yia mapdderypa
eav Oéhete va etyere 1) va yuplioere To kpiag. 2T ouvexela,
HTTOPEITE VO OUVEXIOETE TNV QVTIOTPOPN PETPNON TTATWVTAG TO
kouptri “TASTE / START” (4).

Orav teheiboer o xpdvog, n 006vn LCD (2) apyilel va
avaBooPrvel ot KOKKIVO XpWHA Kal TAUTOXPOVA EKTTEUTIETAl £Va

nxnTKkd onpa.
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Matote To koupm “MEAT / STOP” (9) yia va orapatioel o
nxnNTk6 ofpa. Aiagopetikd, To nxnTikd ofpa Ba oraparioe
autdpara petd amd 2 Aemra.

8. Ka@apiopog

Aeprvere mavta To Oeppdperpo pmdppmekiou va
Kpuwoel Teheiwg TTpiv To kabapioete. Yrapye kivouvog

@D

eykauparog,.
A To Beppodperpo pmappmekiou kar Ta e€aptpard Tou
@ Sev miévovral oTo TMAUVTAPIO TATWLY.

KaBapilere To Oeppoperpo pmdppmekiou, 1diaitepa Toug
aio9nmpeg Oeppokpaciag (29, 30), perd amd kb xprion.
Mnv xpnoiporoisite Sialutikd i) SiaBpwrikd kabapioTika,
Bouproeg pe perarhikég Tpixeg 1 peTarikd avrikeipeva, dmeg
paxaipia, oTTaTouleg Kal GAAa.

To Beppodpetpo pmappmekiou kai Ta eéaptpara Tou Sev
TAévoVvTal OTO TTAUVTIPIO TTIATGV.

Mnv BuBilere moté 1o Beppdperpo pmdppmekiou kai Ta
e€apTpata Tou ot vepd 1 AAAa uypPa.

KaBapilere Tov mopmd (14) kai Tov &kt (1) pe éva pakakd,
eAappwg vomd mavi. Av XpeiaoTei, xpnoigomonaoTe éva fmo
QTIOPPUTIAVTIKO.

KaBapilere Toug aiobnmpeg Beppokpaociag (29, 30) pe éva
vomo mavi kai Aiyo uypd oamouvi.

Aeprvere OXa Ta eapTipara va oTeyvhoouv Kard perd Tov
kaBapiopd Toug.
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8.1 ®ulaln érav dev xpnoiporroisite TN ouoKeEUr

e Av ev okomielete va xpnoipotofoete To Oeppdperpo
PTTAPTIEKIOU yia peyalo xpovikd Sidompa, kabapiote To
OTIWG TIEPIYPAPETAl OTO TTIPONYOUHEVO KEPANAIO.

e Bydhie Tig prratapieg amd tov moptéd (14) kai tov dékn (1) yia
va amouyete Tig Siappotg.

o Quld&re To Beppodperpo pmappmiekiou ot Enpd, Spooepd,
XWPIG OKOVN PEPOG.

9. Avripsromon npofBAnparwv

Asv AaiToupysi.

*  MnAnug éxouv adedoe ol pratapieg otov mopmd (14) f/kai
Tov &tk (1); TomoBerote kavoupyleg pmaTapieg, eav
xperdlerar.

O pwtiopog TnG 006vng LCD (2, 16) sivar axvog.

*  MnAmug éxouv adadoe ol pmatapieg otov ik (1) 1) oTov
mopmd (14); ToroBerote kavoupyieg pratapieg, eav
xperdlerar.

To kokkivo LED (18) orov mouné dsv avapel.

¢ MnAnug éxouv adedoe ol pratapieg otov mopmd (14);
TomoBerfoTe kavoupyleg prratapieg, eav xpeiaderal.

Zro medio Tpéxouoag Otppokpaciag ynoiparog oTnv

006vn LCD (2, 16) sppavilerai n ivdaln “---",

o BeBaiwbeite 611 Ta Blopara (26, 27) Tov aicbnmpuy
Oeppokpaciag (29, 30) eivar cwotd ouvdedepiva otig
uroSoyég (24, 25). TomoBemote Ta Blopata (26, 27) cwotd,
av Sev eval.
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e H amdotaon peral Tou mopmou (14) kai Tou &éktn (1) eivan
TTOAU peyaAn. Merakiviore Toug o Kovra.

® Av xpeadleral, amevepyomoiote Tov Topmo (14) kai ov Séxkn
(1) yia 3 SeutepdAerta mepiTou Kal KATOTIV evepyoTTOINOTE
Toug &ava. Me autdy tov Tpdmo mpimer va AuBsi To mpdBAnpa.

H 006vn LCD (2) avaBoofrivei ps kOkKivo XpWHa,

eppaviletan n évdadn “HI” kai axkoUysrar évag

npozidomoinTikég nxog.

o Eya &emepaorei n péyiom Beppokpacia yia Tov aiobnmpa
Beppokpaociag (29, 30). Marfore To koupmi “MEAT / STOP”
(?) yia va otapatioer To nxnTikd ofpa Kai n pérpnon.
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10. NMepiBallovrikoi kavoviopoi kai
mAnpogpopisg andppIyng

)54

O1 ouokeuég mou  @épouv autd To oupPoro
UTTOKEIVTAl  OToug  Kavoviopoug TG  Eupwmaikng
Obnyiag 2012/19/EU. ‘OXeg o1 nhektpikég Kal
NAEKTpOVIKEG ouokeuég Tipemer va mapadidovral ota
KatdMnha onpeia  oul\oyng kar  OxI  oToug
Snpodoioug  xwpoug  SiakopidAG  oIKIaKWY
amoppippdtev. Me v katdMnAn amoppiyr Toug,
Tpootarelere To TEPIBANNOV Kal TNV TTPOCWLTTIKA 0ag
vyeia  amd  evdexopevoug  kivdlvoug.  Tia
TEPICOOTEPEG  TIANPOPOPIEG  OXETIKA  HE  TOUG
evederypivoug TpoTOUG amdppiyng, ameubuvBeite
oty Totmki autodioiknor, oToug appoddioug popeig
1] OTo KATACTNHA amd OTToU ayoPATaATE TO TIPOIOV.

)¢

To ekovidio Tou diaypappévou pe X  kadou
anoppIppaTey oTIg oupParikég Kal
emavapopti{opeveg prarapieg umodeikvuer ot Sev
npémel va  amoppintovial padi pe Ta  oIKiaka
amoPAnta ala oe katdAnho onpeio GuNOYAG.
Orav o1 pmatapieg mepigxouv Toéikd UNIKG, TO
xnuiké  ovpforo  Tou  Todikol  UNikol  Ba
avaypdgeral  kdtw  anmé 1o ekovidio,  6TwG
TapakaTw:

- Pb: H pmarapia mepigxel pdAufdo

- Cd: H pmarapia mepigyer kadpio

-Hg: H prarapia mepiéger weuddpyupo
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Eiote umoypewpévol amd 1o vopo va amoppinTere
katdMnla TG xpnoipomompéveg  pmatapieg.  Oi
maliég pratapieg priopei va mepigxouv 1o€ika ulikd
10 omoia eval emkivéuva yia v uygia Kal To
mepiBdMov edv Sev amoppipBolv kataMnia. O
pTTaTapiEG pTTOPEl EMiONG va TIEPIEXOUV TTONUTIHEG
TpOTEG UAeg, 6TILG oidnpo, yeuddpyupo, payyavio
Kal  VIKéNlo, oI omoieg  pmopolv  va
emavaypnoiporoinBolyv.

Merd ) xpnon, pmopsite va emoTpéyere TG TAIEG
pTTaTapieG ot €udg ) va TIG amoppiyere ot Eva
Tomikd onpeio culMoyng (my. ota karaoTApara
Navikig i oe éva onpeio adikd yia ™ ouloyn
pratapiov) eviehog  Swpedav. H  amdppiyn  Tov
pTTaTapIQV TPETEl va yiverar ota kataMnAa onpgia
ouNoYNG apou TTPWTA ATTOPOPETICTOUY TAAPWG. Av
amoppiyere pratapieg mou Sev £XOUV ATTOPOPTIOTE
TApwG, AaPere Ta amapaimra pétpa wote va
amopuyete TuxOv Ppayukikiwpa. MepiBallovrikn
KAaraoTpopr) amd tnv pn evdedaypivn andppiyn
TWV prrarapiwv!

]

©

ES/PT

H amoppiyn dAwv Twv uNiKGV cuokeuaciag Tpémel emiong
va yiverar pe mepifalovrika @iAikd Tpdmo. H xaprovévia
ouckevacia prmopel va petapepPei oe Soxeia yia v
avakukhwon xaptiol A ot dnuboia onpeia culoyng yia
avakukhwon. Tuxov Taivieg f TAACTIKG TTOU TIEPIEXOVTAl
om ouckeuacia Ba mpéme va peragépovral ot dnpodoia
onueia GUANOYNG yia TNV amoppIyr TouG.
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Moévo yia 1n Fallia:

FR

* (43 ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ses WAL L L
g‘ accessoires et es
piles se recyclont L

:l;!lll!g\el la réparation ou le dun‘ de votre appareil |
“EukoloTtepn Sialoyn”
To mpoidy, ta efapmpara, To éviumo uNikO Kal | cuckeuaoia eival
avakukh@olpa. YTOKeIvIal o€ auoTnpoTePOUG OPOUG AvaKUKAWONG e
€uBlvn Tou KatackeuaoT kai TpEmel va culktyovral EexwpioTa.

@ A&Bere umdyn oag TG onpdvoeg ota UNIkG cuokeuaciag

% katd v amoppiyy Toug. H  ofpavon pe TG
ouvtopoypapieg (a) kai Toug apiBuolq (b) onpaiver ta

eéhe:
1-7: mhaotiké / 20-22: yapri kai xaptéovi / 80-98:

a olvBera ulika.
Mévo vyia v lomavia kai
Doproyalia: L Em S
Aiaywpiote Ta ulikd ouokeuaciag  Kai n
amoppiyte Ta aToug avrigToigoug kadoug | | AL AZUL VERDE

oulMoyng olppuva pe Ta obpPola Tou
avaypdapovTal oTn cUoKEUaoia:
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ZUpBolo YAiko MepihapBaverar ora

Tapakarw oroixsia
ouok:uaciag Tou

mpoidvrog
TepepBahikd Suotaht pepPpdvn mou
moAuaiBuiévio TUNiYEI TIG pTTaTapieq
Kuparoaidig xaptovi 2uokeuaoia TOANong

Meraédgapro  yia v

Xapri \ !
TPOCTAGIA TG CUTKEUNG

11. Ajlwon cuppdpPwong

3

AA

H ouokeun autn éxer eheyxBei kar motomoinOei &t mAnpoi
ng  ouvagei  anmamfoeg g Obnyiag  RED
2014/53/EU. EmmMtov, To Tpoidv CUPHOPQPOVETAl HE
v Odnyia RoHS 2011/65/EU.

To TpoidV OuppOPPWVETAl pE TIG OTIAITNOEG TWV
epappootiwy  Bvikov odnyiov om  Anpokparia g

HOOS 25 5 oBiac.
H m\ipng Aflwon Zuppdpeuwong EE kar k&Be aMn Shiwon
ouppoppwong (katd mepimmwon) eivar Siabéoipeg yia AMjyn amd
autdy Tov olvdeopo:
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/529027 2507 pdf

AigbBuvon emkoivwviag olppwva pe Tov Kavoviopd 2023/988
yia v Acpdeia twv Mpoidvrev: ce@targa.de
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12. MAnpogopitg oXeTIKA pE TNV £yyunon Kai
10 oipfig

Eyyunon tng TARGA GmbH

Ma ™ ouokeuny auty AapPavere eyyinon 3 erov amd v nuepopnvia
ayopdg. [Mapakalolpe va @uhddere To TpwTdTUTIO TG  TApEIKAG
amddeéng wg amddaén yia v ayopd. Mpiv Bioere oe Aeroupyia To
npoidy, mapakalolpe va SiaPdoere ™ cuvodeutikh Tekpnpiwon. e
mepinTwOn Tou Tapouciactel éva TPdPAnua To omoio Sev pmopsl va
emAuBei pe autd Tov Tpdmo, ameuBuvbeite otv avoikty pag ypappn
emkoivwviag. Mapakaholpe yia k&Be epdpa va éxete oe eroipdmra Tov
apiBpd eidoug (IAN) f av umdpyer, Tov apiBpd ceipdg. e mepimTwon mou
Sev eival @ikt pia TAepuvik AUon, pEcw TNG AQVOIKTAG HAG YPAPHAS
Siakavovileral mepatipw  efumnpéon  avdloya pe v aimia  Tou
opdlpgatog. Me v eyylnon, oe TEPITTWON €AATIOHATOG UNIKOU 1
KQTAOKEUNG, To TPOIoY - Kar' emhoyn pag - emokeualerar fy avrikabiorara
Xopig xptwon. Me v avrikatdotaon TG OUCKEURG, OCUHPWVA HE TO
NOMOX 2251/1994, &exivde e viou o xpovog eyyunong. Aev
nmephapPavovrar oty eyyinon  ¢Bepdpeva ulkikd dmwg  pmartapieg,
emavapopi{dpeveg patapieg kar pioa putiopol.

Ta vopipa Sikaiwpard ocag évavr Tou meAnmy Sev emnpealovral olte
nepiopifovral amd authv Ty eyylnon.

3 SiebBuvon www.lidlservice.com pmopeite va mpaypatomoioere Ayn
autol Tou eyxepidiou, kabog kar TOMOY dMv  eyxeapidivy, PBivieo
Tpoidviwy Kal Aoyiopikol eykatdotaong. Me autdv tov kwdikd QR Oa
perapepOeite  ameubeiag ot oehida  umnpeociov g LIDL  (www.lidl-
service.com) kai eioayayovrag Tov kwdikd mpoidvrog (IAN) prmopeite va
avoiere 11 0dnyieg Aeiroupyiag yia o ipoidy oag.
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www.lidl-service.com

IIE

@ xippic
Tohépovo: 00800 490826606
E-Mail: targa@lidl.gr
(YD Tongovo: 8009 4241
E-Mail: targa@lidl.com.cy

| IAN: 529027_2507

A Karaokeuaorig

TARGA GmbH, Coesterweg 45
59494 Soest, [EPMANIA

376 - EN\nvika





